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Magyarok Bukarestben
Az lenne a feladatom, hogy megkíséreljek átfogó képet 

nyújtani arról a számban igen nagy magyar seregről, amely 
a "román fővárosban élt. Múlt időt kell használnom, mert a 
bécsi döntés — Istennek hála — alkalmat nyújtott arra, 
liogv a bukaresti magyarok tízezrei ismét hont találjanak 
magyar hazájukban. Feladatom meghatározásához feltételes 
módot is kell használnom, mert a tárgykör olyan természetű 
és annyira széles rétegződésű, hogy egyetlen szempont fi­
gyelmen kívül hagyása ferde képét adná a valóságnak. Épen 
ezért az olvasót kell segítségül hívnom, hogy kövelkezte'jé- 
setvel egészítse ki a hiányosságokat.

Nekem jutott az az igen szép feladat, hogy a bukaresti 
magyar evangélikusokat egyházba tömöri lsem s a már meg­
szervezett egyházközségnek 8 éven át voltam lelkipásztora. 
Így szüntelenül érintkezésben voltam egyfelől a román ható­
ságokkal, másfelől a bukaresti magyarokkal. Ezért irhatok 
róluk és azokról a körülményekről, amelyek között éltek, 
úgy ahogyan azt én láttam.

Hogyan került Bukarestbe olyan sok magyar? Mennyi 
a számuk? Milyen életük van ott? Ezek a leggyakoribb 
kérdéseik, amelyek felém hangzanak. Ezekre a kérdésekre 
szeretnék tehát választ adni.

A bevándorlás történeti folyamat, amelynek kezdete év­
századokra nyúlik vissza. Oka ugyanazokban a szomorú mo­
tívumokban keresendő, amelyek az amerikai kivándorlást 
idézték elő. Bukarest földrajzi közelsége is növelte a kiván­
dorlást. Romániában pedig már a XVII. században becses 
volt a magyar mesterember. A román bizonyos iparágakra 
teljesen alkalmatlan; nem mintha nem volna benne tanulé­
konyság. hanem felelületessége és határtalan lustasága miatt. 
Megbecsülték és jól fizették a magyar iparost. így, akár az 
osztrák uralomtól hajszolva, akár a hazai nehéz helyzettől 
menekülve. Romániában szíves fogadtatásra talált mester és 
munkás egyaránt. Ekkor még Bukarest (magyarul: öröm­
város) — bár az állami élet középpontja s gazdag boiér csa­
ládok lakóhelye — de európai értelemben som mi esetre sem 
volt fővárosi "jellegű ... Város volt, balkáni város, ahol az 
ipar és kereskedelem az utcán folyt le De éppen a város 
hihetetlen gvors fejlődése, a szükségletek és fényűzés szapo­
rodása csalogatta a magyar kereskedőket, mesterembereket 
és munkásokat —• ffí'.eg Erdélyből — a román fővárosba. 
Számosán kerültek ide mint a fejedelem zsoldos katonái és 
sokan közülük le is telepedtek. Igen nagyra értékelték és 
szívesen alkalmazták a tiszta és rendes magyar nőket csa- 
kácsnúknck és háztartási alkalmazottaknak.

A XVII—XIX. században íredig a magyarnak Mugyaror 
szágon kevés becsülete volt. Könnyen megérthető a jó kere­
set vonzóereje. „Már 1690-ben Mátkái és Üézsei nemes ka­
tona urak a maguk pénzéből (és Rákóczi támogatásával) 
megvettek Bukarestben egy Fontina Boului (ökorkút) nevű 
helyet, ahol imasátrat építettek, amelyben huzamosabb ideig 
Müller v. Molnár nevű lelkész tartott istentiszteletet.

A római katolikusokat a Szí. Ferenc rendi szerzetesek, 
a protestáns magyarokat előbb a magyarul is tudó szász 
evangélikus lelkészek. majd a XIX. század legelejétől refor­
mátus lelkészek gondozzák.

A XIX. század derekán — egyik román történelmi fo­
lyóirat szerint — a Bukarestben élő magyarok -száma 4900 

5000 léteik. 1815-ben Síikéi Imre ref. lelkész megy Buka­
restbe, s látva az ottani magyarok elhagyatott állapotát, ha­
talmas munkára vállalkozik. Bejárta nemcsak Magyarorszá­
got, hanem fél Európát, kéregéivé a bukaresti templom és 
iskola megépítése céljára. 1822-ben már protestáns templom 
és iskola állott, s bennük magyar nyelven folyt az igehirde­
tés és tanítás. így alakult ki a magyar szellemi és kultúrá is 
élet első alapja és középpontja. Későbben két világi egyesü­
let is alakult kulturális célzattal, a S;ent 1st odri Társulat és 
a Magyar Társulat, amelyek a Srent 1st oá rmot Egyesült Ma­
gyar Társulat néven egybeolvadlak.

Ezalatt Bukarest szép fővárossá fejlődött, s a gyáripar 
fejlődésével mind több és több megélhetési alkalmat nyúj­

tott a dolgozni szerető női és férfi munkások számára. Ma­
gyar szellemi munkás akkor még alig akadt Bukarestben, s 
ha volt is, leginkább csak üldözöttek, akik valamely okból 
távozni kényszerültek hazájukból.

Ez a lassú kiszivárgás így folyt egészen a trianoni bé­
kéig.

A trianoni béke gyökeresen megváltoztatta a helyzetet.
A gazdasági és kulturális élet terén magasabb színvonalon 
álló Erdély került az alacsonyabban álló román ókirályság 
fennhatósága alá. Románia gyors tempóban látott hozzá — 
és elég kíméletlen eszközökkel — a színvonalbeli különbség 
megszüntetéséhez. Az ókirályságot rohamosan fejlesztette, 
Erdélyt pedig sülvesztette és kihasználta a régi Románia 
javára. Ezt a politikát főként az erdélyi magyarság nyögte, 
hiszen csak rajtuk lehetett büntetlenül szorítani a prést. Az 
erdélyi magyar szellemiség állásából szorult kii. .. a földmű 
vest és iparost az adó és korrupció nyomorította. Nem volt 
nehéz a magyarnak megtalálnia az ókirályság, s főként » 
Bukarest felé vezető utat, mely város hatalmas ország fővá­
rosává lett, s olyan iramban fejlődött, amihez hasonlót euró­
pai város történetében alig találhatunk. Itt a milliós tömeg­
ben elvegyült a magyar anélkül, hogy nagyszámban való 
jelenléte fel/ünést keltett volna.

A betelepülés óriási méreteket öltött. Szárával özönlöt­
tek, — sokszor egészen jó erdélyi gazdák és lányaik — bár­
milyen munkát készeik voltak vállalni, hogy megélhetésüket 
biztosítsák. Tárt karokkal fogadták őket a gyárak, munka­
helyek, háztartások és a prostitúció lebujai egyaránt, de el­
helyezkedésük minden irányítás nélkül ment végbe. Az eset­
legesség jegyében folyt ez mindaddig, amíg külön egyházi 
szervet nem létesíthettünk, hogy elhelyezkedésük intézmé­
nyessé váljon. A beáramlók legnagyobb része keresetre és 
visszatérő szándékkal ment oda, igen sokan azonban állandó 
letelepülési helyül választották.

Nagy hajlamosságot tapasztaltam aziránt, hogy egv-egv 
kedvezőnek Ígérkező román-magyar házassággal gyökerezze­
nek meg. Már itt meg kell említenem, hogy ezek a házassá­
gok ránk nézve felmérhetetlenül sok hajt. tragédiát és vesz­
teséget hordoztak magukban.

Minket egyháziakat — kik felelősséget éreztünk az ot­
tani magyarságért — állandóan foglalkoztatott az a gondo­
lat, hogy számba vegyük őket. Sajnos ezek csak valószínű- 
ségszámításnak bizonyultak. Egyházi nyilvántartásaink sze­
rint 95 000-re becsültük a bukaresti magyarok számát. Meg­
lepetést okozott számomra a főpolgármesternél tett tisztcl- 
gőWogatásunk. Magától a polgármestertől szereztem tudo­
mást a főváros nyilvántartásáról. Eszerint 120.000 magyar 
élt a fővárosban.

Ez a hatalmas tömeg azonban nem mutatott lényeges 
társadalmi tagozódási. Bizonyos általunk ismert társadalmi 
rétegeik teljesen hiányoztak belőle. Igv a bírói kar. tanári 
testület, rendőrségi-, pénzügyi-, városi-, stb. tisztviselői ka­
rok. Elbből kiviláglik, hogy egy heterogén tömeggel álltunk 
szemben. Voltak ugyan elég nagy számban orvosok, ügyvé­
dek, mérnökök és minisztériumi tisztviselők, de a legnagyobb 
részük __ alacsony műveltségű néprétegből állott. A legsú­
lyosabb bajokat okozta a beözönlők alacsony ku'.túrfoka és 
a nemzeti öntudat hiánya. Itt nem szabad fölényesen legyin­
tettünk és a tájékozatlanság köntösébe burkolódzva k i jelen- 
tenük, hogy ez az alacsony kultúrfokú magyar még mindig 
műveltebb a legkülőnb románnál. Ilyet csak a vak soviniz­
mus mondhat. A mi kultúrfokimk azzal semmit sem nő. ha 
lebecsüljük a másikét. Elfogulatlan kritikával kell tudnunk, 
hogy Bukarest, mint bármely más főváros, az ország szel­
lemi és kulturális éleiének középpontja, ahol a középiskolák, 
főiskolák és egyetemek stb. évről-évre ontják a kuli úrembe­
reket. Itt végezte a megszállás alatt minden évben kétszázon 
felüli magyar ifjú is egyetemi tanulmányait. X annak termé­
szetesen kultúráim irodalmi, művészeti és tudományos tár­
saságok. könyvtárak, múzeumok, színházak, nemzeti opera 
stb. Nem beszélhetünk ugyan mélyen gyökerező önálló nem­



zeti kultúráról, ellenben az Importált kultúrériékeket való­
sággal habzsolva sajátítja el a román, mint aki évszázados 
mulasztását gyorsan óhajtja pótolni.

A románok között épp úgy vannak előkelő családok, 
mint nálunk, magyaroknál. Ezek főként francia, angol vagy 
német műveltséggel rendelkeznek. Sokkal demokratikusabb 
gondolkodásúak, mint mi vagyunk. A társadalmi tagozódás 
nincs olyan szigorúan elhatárolva, amit az is bizonyít, hogy 
csak a miniszter személyéhez kell audiencia, — ez sorrend­
ben történő feliratkozással megy végbe — egyébként, ami­
kor a nagyközönség számára kinyílik a minisztérium, vagy 
bármelyik hivatal kapuja, a legmagasabb rangúak párnázott 
ajtaján is minden bejelentés nélkül léphet be az ember. Az 
államtitkárok és miniszteri tanácsosok is tudatában vannak, 
hogy ilyenkor nekik kell a közönséget kiszolgólniok.

Ez a nép különben kedélyes és nagyon felületes. Köny- 
nyedén vesz tudomásul eseményeket, amely esetleg nemzeti 
létének is kárára van. Ez be «izédében és életmódjában is iép- 
ten-nyomon megnyilvánul. Náluk valóban „mindent lehet, 
csak pénz és akarat kell hozzá'*,

A bukaresti magyarok együttélése a románokkal nem 
hagyta érintetlenül morális gondolkodásmódjukat sem. Az 
ókirályságbeli románoknál hiányzik a tiszta etikai Ítélőké­
pesség. Ennek egyik megnyilvánulási formája az a közismert 
korrupció, amely nem ismer olyan magas méltóságban ülő 
szentélyt, aknek a szive 5—10,000 lei összeggel meg nem 
púhlthatő, ha kell egy illegális ügy érdekében is, ellenben 
azt mindenképpen végrehajtja, mert betyárbecsület van ben­
ne. Egy másik megnyilvánulási formája, hogy mindent el 
Miét érni, csak fellépés és bátorság kell hozzá. Az pedig már 
egészen természetes ez előtt az amorális gondolkodás előtt, 
hogy ,-mnident szabad, csak észre ne vegyék.“ Mindaddig 
nincsen baj, amíg az ember csak lát ilyen eseteket, és er­
kölcsi megítélés alatt tartja, de amikor gondolkodásmódjá­
hoz hozzátartozik, sőt megállapítja, hogv itt csak ilyen fel­
tételek mellett lehet élni. — és e feltételek árán jót élni — 
akikor ezt a felfogást létfeltételnek fogadja el. Innen már 
csak egy lépés van addig, hogy önmagát tejesen azonosítsa 
vele.

Leginkább talán az szomorított el, amikor az opnortu- 
nizmusnak számos kirívó péidáiát láttam, ezzel a jelmon­
dattal: „ahol a kenyerem, ott a hazám". Ez valahol ott kez­
dődik. amikor munkahelye és ismerősei előtt kellemetlennek 
tartja, ha magvar nyelvű úiság. vagy nvimtwtvánv érkezik 
elmére. Ha magyarul szólítják meg, vagv keresztnevét nem 
Joan-nak, hanem Jánosnak címezik slh. Ezt követi azután 
az a természetesnek látszó, de végeredményben a törvény ál­
tal is bűn telendő hamisfás, amikor a vezetéknevek egyik 
nanról a másikra fgv alakulnak: Nagv-ból Naghi lesz. Szé- 
kelv-ből Seciheli. Porosá ból Boreea, Buná-hól Rímen, Raj­
osából Coicea stb. Ezt a nevet friák alá okmányoknak, kér­
vényeknek. adás-vételi szerződéseknek, sőt az anyakönyvi 
hivatalokban ezekkel a nevekkel jegyeztetik be önmagukat 
és gyermekeiket. Samos, még a jobbak közölt is nagvon 
gyakran akadnak ilvettek. Nem nehéz felismerni ennek a 
névferdftésnek veszélyét, ha magvar nemzeti szempontból 
nézzük. Sokaknál egészen hiábavalónak bizonyul, hogy ve­
szedelmes voltát egyházi lapban s szószékről is minden má­
sodik héten valamilyen formában megemlítjük: héfrői-hélre 
találkozunk ilyen esetekkel. Ha egv ilyen névferdftö bűnözőt 
megkérdez az ember, hogy miért eselekszi ezt. nem meri be­
vallani. hogy a többségiek szimpátiáját akarja csalás utján 
megszerezni, vagy szégyellt magvar nevét, hanem a naivság 
álarcába burkolódzva ilyen választ ad: „Romániában élünk, 
hát a nevünket is románosan kell írnunk.** Még úgy sem 
hajlandó megérteni ezt, ha az ember megmagyarázza, hogy 
Róth zsidó nem írhatja a nevét Magyarországon Veresnek és 
Romániában Rosunak. mert ha ezt törvényben előírt név­
változtatási forméák betartása nélkül eselekszi, azonnal letar­
tóztatják.

Az első generációban szerencsére mindezek nem hagy­
nak nagyon mély nyomot; mikor hazatérnek a bukaresti 
nyakkendővel és kalappal együtt leteszik, s másnap már a

háziszőttes inggel és a fejkendővel a hazai gondolkodáshoz 
idomulnak. Nem Így van ez a Bukarestben született második 
nemzedékkel. Bár itt sem lehet az egészet egy kalap aiá 
venni, mégis csak az a helyzet, hogy annak a második gene- 
rációhoz tartozó ifjúnak, aki hiányos műveltségű, illetőleg 
hiányos faji és vallási öntudattal rendelkező szülők gyer­
meke, — az óvodától kezdve legalább négy középiskolái ro 
mán intézetben nevelkedik — kitörölhetetlenül ráfekszik 
lelkére a román fajiság elsőbbsége, az ő szerény műveltségű 
szüleinek fajiságával szembúi. Már csak alig, vagy egyál­
talán nem beszél magyarul. Ritka — és csak öntudatos szü­
lők gyermeke az — aki annyira ismeri anyanyelvét, hogy 
magyarnyelvű könyvet tud olvasni. Ezek nagyrészt vallás­
órára sem járnak, hiába kérleli az ember őket, vagy szülei­
ket is, me.t az iskola farija kívánatosnak, hogy görögkeleti 
vallást tanuljanak. — Természetesen, román nyelven. — A 
gór. kel. papok pedig a legjobb osztályzatokat ezeknek ad­
ják. Ezért a szabálytalanságért pedig hiába megyünk bár­
hova is, jogorvoslást nem találunk. Évenként 60—70 kon­
firmáló közül 10—15 már nem beszél magyarul. Mintegy 
5 hónapon át kellett anyanyelvűkre tanítanom, mielőtt kon­
firmációi oktatásra bocsáthattám őket. Egyházunknak min­
den funkdója kizárólag magyar nyelven történt s így talán 
külön megemlékeznünk sem kell arról, hogy magyar nyel­
vünk az egyetlen kulcs a lelkek megnyílására. Ezek az ifjak 
anyanyelvűk elsajátítását majdnem kizárólag a konfirmá­
ciónak köszönhetik. Későbben az ifjúsági szervezetbe bekap­
csolódva gyakorolhatták a nyelvet.

A fiatal fiúk egv része inasnak ment. másik része ke­
nyeres kosárral a hálán a pékfizemek gyártmányait árusí­
totta újabban pedig mint kisegítők dolgoztak a kenyérkiáru­
sít ók kocsiján. A leányoknak csak kisebb része helyezkedett 
el inasként vagy munkásíánvként. legtöbben iram háztartási 
alkalmazottak találtak megélhetést, főleg előkelő román csa­
ládoknál.

Kiilon kell a ház-artási a’kalmazotfak nagv tömegéről 
megemlékeznünk. Már a világháborút megelőzőleg egves er­
délyi falvakban valósággal divattá vált, hogv a felserdült le­
ányok szolgálni mentek Bukarestbe... „világot látni". A 
kiegészítésre várd kelengye Arát gyűjtötték Össze ily módon. 
A románok oly sokra becsülték őket. hogv a magvar háztar­
tási alkalmazottak iránt érzett elismerésük jeléül szobrot 
emeltek a város egyik főterén.

A trianoni békét követő beáramlás új helyzetet terem­
tett. A hirtelen meggazdagodott. — de alacsony művelségü 
— románok is magyar háztartá.,1 alkalmazottal fogadtak. 
Műveletlen és brutális gazdáiknak kiszolgáltatva éltek a ma­
gyar leányók: sajnos nagyon gyakori eset volt elzüt’ésük é' 
a törvénytelen gyermek. Magyar egyházaink megdöbbenve 
látták ezt és igyekeztek egyrészt a lányok sznbndideiét egye­
sületi élettel lekötni, másrészt erkölcsi szempontok figye­
lembevételével elhelyezni.

Magvar férfimunkás az ipar és a legkülönfélébb kere­
set minden ágában található. Ha munkahelyük a belváros­
ban is van. de lakásukat rendszerint a külvárosban találták 
meg. Ennek oka. hogy a külvárosban alacsony lakbért fizet­
nek. Igen sok családnak van saját háza. A háztulajdonosok 
legnagyobb része is a külvárosban él. Ezeket nevezhetjük el­
sősorban letelepedetteknek. A háznak, az otthonnak kötő 
ereje van. Szomorú, hogy igen sok magyar Bukarestben kel­
lett otthoni találjon, s még szomorúbb, hogy ennek küt 
városában telepeden !e véglegesen. Mert amit a román nép­
ről mint árnyoldalakat iimlftetlem, az a külvárosban hatvá­
nyozott mértékben és kirivó formában jelentkezik. Itt szív­
ták magukba a babonától kezdve, a korrupción ál. egészen 
az opportunizmusig azokat a mételyeket, melyek nemzeti 
értékeiket fertőzték meg.

Nem lesz érdektelen egy pillantást vetni azokra a mun­
ka- és kereseti ágakra, melyeket úgyszólván kizárólag ma­
gyarjaink sajátítottak ki.

Három ilyen kereseti ág van: 1, a kő mi vés ipar, 2, a 
bérkocsi, i’.etve bérautós, 3, a kenvérkiárusltó.

Már a világháborút megelőzően a legmegbízhatóbb épí"



tő-vállalkozók, pallérok, kŐmlvesmeslerek és kőmiveslegé- 
nyek főként a brassómegyei hót csángó-magyar község lakói 
voltak. A hegyvidéki emlier eleven szimatjával már a XIX. 
század elején felfedezték, hogy a gyorsan épülő Bukarest­
ben nagy szükség van kőmtvesre. A fiatalok igen sokan meg­
tanulták, de majdnem mindannyian értettek ehhez az ipar­
ághoz. Így nagyrészük kőmives-mester, sőt építő vállalkozó 
lett, aki egyben pallérja is az egész építkezésnek. Tőlük ta­
nulták el az ókirálysági románok is a kőmives ipart. Ebből 
az iparból őket kiszorítani még az 1930 és 40. évek közölt 
megjelent fajvédő törvényekkel (a kisebbségi alkalmazottak 
száma 20 százaléknál nagyobb nem lehet stb.), sem tudták. 
Egyrészt azért, mert az ókirálysági románok meggyőződése: 
a törvény szigorú tiltó intézkedéseinek célja, hogy a rendelet 
ellenőrzésére megbízottak: rendörök, komiszárok, inspekto­
rok, stb. szerény havi javadalmukat megsokszorozzák a ki­
hágásoknál kialakult feketeárfolyamokkal. Ez az élet min­
den vonalára érvényes irt. Másfelől azért nem lehetett őket 
kiszorítani, meri a tanítvány még mindég alatta maradt mes­
terének, mind tudása, mind szorgalma és meghfzhatösága 
tekintetében. A bécsi döntést megelőzően épült 6—8 emele­
tes bérpaloták is hangosak voltak dalaiktól, vezényszavaik­
tól. Nem túlzók, ha azt állítom, hogy Bukarestnek modern 
fővárossá építésében a magyar kőműveseknek volt oroszlán- 
részük.

A kömüvesipar azonban csak idénymunka s átéli hóin- 
pukban csak belső munkálatok folynak. Ezért a téli hóna­
pokban csak a sját házzl rendelkezők mradnak a fővárosban, 
mások hazatérnek szülőfalujukba.

Számosán állandó jellegű foglalkozáshoz láttak. Ilyen a 
bérkocsival való kereset. Ennek helyét az utóbbi időben 
nagyrészt elfoglalta a bérautó. A bérkocsi állandó letelepü­
lést' saját ház, istálló-, ló- és kocsitarlást igényelt. Nem kell 
összetévesztenünk őket a .köztudatban élő kocsisok fogat 
mával, hanem inkább olyan vállalkozókra kell gondolnunk, 
iiik válogatót tan szép fogatokat tüzes paripákkal küldenek 
szét a városba, vagy mennek maguk is személyfuvarozásra. 
Amikor a bakon ülnek, öltözetük földig érő, méregzöld szí­
nű, derékban színes lelógó szalaggal átkötött orosz kaftán. 
Ezt az öltözéket egy Oroszországból kiüldözött vallási szekta 
Mveitől — kik szintén bérkocsi-keresettel foglalkoztak — 
(ma már a nősüléstől eltiltva kihalóban vannak) vették át 
mint egyenruhát.

Szinte bosszantott, amikor a közelmúltban hallottam, 
hogy ennek a kereseti ágnak legnagyobb képviselője Buna 
István, aki ma is naponként 20 híntót és határt (caretal in­
dít 40 lóval nagyszabású iemetésekre, vagy díszes esküvőkre, 
egész üzemét motorizálni akarja. Amint említettük, ma m<*r 
az Idők követelményeinek megfelelően ezt a kereseti ágat 
egészen letörte a bérautó. Magyarjainkat ez nem hozta za­
varba, Elég progresszív gondolkozásnak ahhoz, hogy ök le­
gyenek az elsők, akik üzemüket motorizálják. 5—6 bérko­
csit 2—3 bérautó váltott fel egy-egy gazdánál.

A bérautós kereset itt a szociális követelményeknek 
megfelelően kis emberek magánvállalkozása. Mindég csak a 
jelen évi autótípus versenyképes a nagy kínálatban. Szép

keresetet nyújtó, de veszélyes foglalkozás ez, mert a főváros 
óriási forgalmában igen gyorsan és valósággal bravúrosan 
kell hajtaniok, ami sok esetben megrongálja autójukat és 
mag tik is életveszedelemben forognak. Ezek a gavallér-ma­
gyarok, mert hozzá vannak szokva, hogy náluk gyorsan jön 
és megy a pénz.

A harmadik jellegzetesen magyar kereseti ág a kenyér- 
kiárusítás. Ez a munkaág abban áll, hogy hajnali 3 órakor 
kiadják a kenyérgyárakból a főváros aznapi kenyérszükség­
letét és azt „gumirádlis“ kenyeres kocsikon szállítják a fo­
gyasztókig, illetőleg a viszonteladókig. Igen jó keresetet biz­
tosit számukra ez a munka s mégis hihetetlenül szerény kö­
rülmények között ébiek. A leggyakoribb eset, hogy a magyar 
munkás egyetlen szobácskábán lakik családjával és kisegí­
tőjével együtt, hogy minél több pénzt tudjon félretenni 
(csongolyitani) otthoni ingatlan megvásárlására, vagy régi 
háza kijavítására. Vannak, akik évtizedeken át küzdenek e 
cél érdekében, hogy azután hazatérve élvezhessék munká­
juk gyümölcsét.

Az itt említett három munkaágon kívül minden kere­
seti ágban találkozhatunk magyarokkal.

Külön kell megemlékeznünk az értelmiségi foglalkozású 
egyénekről, akik leginkább szabad pályán működtek: or­
vos, ügyvéd, mérnök stb. Róluk jóleső érzéssel állapíthatjuk 
meg, hogy öntudatos magyarságukat és a többi bukaresti 
magyar iránt való felelősségérzetüket — kevés kivétellel — 
megőrizték, aöt ezt irodalmi kör megalapításával is ápolták. 
Számosán jöttek segítségére az egyháznak abban a küzdel­
mében, amelyet vallásunk és magyar fajiságunk fennmara­
dása érdekében végzett.

Az egyház és az általa fenntartott magyar tannyelvű is­
kola igazi értéke Bukarestben domborodott ki. Egyedüli hor­
dozója és irányítója volt megmaradásunknak nemcsupán val­
lásunk, hanem nemzeti létünk számára is. Kizárólag egyházi 
keretben működhettek női, férfi és ifjúsági egyesületek, va­
lamint ezeknek hitmélyitő, társadalmi és kultúrális szak­
osztályai.

Igazságtalanok lennénk a bukaresti magyarokkal szem­
ben, ha nem látnánk meg azokat a tagadhatatlanul értékes 
elemeiket, kik épen a legnehezebb időkben tettek bizonysá­
got vallási és faji öntudatukról, s szilárd megmaradásukról. 
Ezek nélkül bizony nem lehetett volna 1934-ben egyházat 
alapítani, s öt év- alatt négy fővárosi ingatlant szerezni. Eh­
hez áldozat kell. Nélkülük nem hozhattuk volna létre a 
Magyar Népközösséget és nem állíthattuk volna fel a Ma­
gyar Evangélikus Egyház égisze alatt kitünően berendezett 
orvosi amjiu la tóriumot, mely 13 magyar orvos ingyenes ren- 
dalése mellett állt — felekezeti különbség nélkül — stegény- 
sorsú magyarjaink rendekezésére.

Sajnos, o?* is akadt jószándéikú és tisztéétremé’.tó kez­
deményezés, amelynek azért kellett elbuknia, mert nem az 
egyik, hanem a másik kezdeményezte. Amíg jó dolga volt 
a magyarnak, addig ott is torzsalkodott. Mihelyt jött a revi- 
zionizmustól kiváltott magyargyülölet, összefogott.

Sexty Zoltán
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emigránsok — íöztiU Ne megyei Félix és Szonlágh Samu fog­
lalatoskodtak a teuhantepeci földszoros topográfiái viszo­
nyainak tanulmányozásával, valamivel később Don Jo$e d' 
(furat/ Gaetom Maró, Bazmard és E. Word méricskéltek itt 
abból a célból, hogv az atlanti postajáratokat szál ízföldi 
úton összekössék a Csendes-óceáni postába jóvonallal. 1870- 
l>en az ugyancsak északamerikai Hertfeld és Shaftord kapi­
tányok vezetése alatt álló expedíció egész komoly tudomá­
nyos módszerekkel bebizonyította, hogy ezt a csatorna tervet 
csak hallatlanul nagy költséggel lehetne valóra váltani.

Washingtonban felmerült a hondurási átvágás terve is. 
t kormány megbízásából E. Georg Squier fölkonzul, a világ­
hírű antropológus vizsgálta felül ezeket a terveket s a „The 
states of Central Amerika“ című 1857-l>cn megjelent munká­
jában a vízválasztó 2800 láb magasságára való tekintettel, 
elejtendönek Ítélte a csflVmialétcaítés tervét s csupán a vas­
úti Összeköttetést ajánlotta.

Állandóan kísérteti a nicaraguai állóvizek felhaszná.á- 
sáva! készülő csatorna terve is. Az ötlet első felvetői a 
század első felében élt Andrem de Cernada és Gotwdei 
d’Avila voltaik, akik rábukkantak a nagy nicaraguai ti ta­
il mull század közepén több mérnök-expedíció foglalkozott 
f„el 1 lehetőséggel. ChUdes expditiöia 1850-ben részletes és 
megközelítően pontos topográfiái felvételeket ^rftett ezen 
a ridéken. Utána Michel Chevahen, Z-. Belly és Thome de 
C,amond. még előttük 1814-ben Lajos Napoleon Bonaparte 
herceg megbízásából Leon f.-ecomptr és Sqmrs ugyanitt dol­
gozlak, Ugyanebből a célból. Az eredmények annyira bizta­
tók voltaik hogy az Egyesült Államok kormánya 1870-ben 
egv nagyon jól felszerelt hivatalos bizottságot kn.dott az 
eredmények felülvizsgálására, Crosman ezredes vezetésével, 
de a mérnökexpedició alighogy hozzáfogott munkálataihoz, 
az ezredest egv aligátor felfalta és ezzel meghiúsította az 
expedíció munkáját. Az expedíció később Hull és Menncae 
mérnökök vezetésével mégis ellenőrzött minden eddigi ered- 
ménvt. melv a nicaraguai fvldszoros s henne a tavak u * 
kére vonatkozott s egv műszaki tervet dolgozott ki ji 
tomamli létesítésére. A terv szerint az 21 zsuippel minőd­
nek x elkészítése 340 millió frankba kerülne.

Az 1875-i párisi nemzetköz1 kongresszuson nagy vita 
alakult ki a különböző nyomvonalakra tervezett óceánkoz» 
csatorna topográfiái feltételei és a csatorna mű színi mego - 
dása körül.

Mint említettük, a II. nemzetközi kongresszusra egv 
nemzetközi albizottság készítette el n javaslatokat nme.vben 
Droinlett és Lessens is részivel!»*. Ez a bizottság a Maavar 
Földraízi Társaságnak is megküldte a java-slnfsikal I múlmá- 
nvozás és tudományos kontroll végett. A Magvar Földműn 
Társaság Hunfalvq János elnök javaslatára az akkor nemn g 
Amerikából hazaérkezett kiváló mérnököt. 1 erehflyt kérte 
fel j, szakvélemény megadására. Yerebélv volt talán ennek a 
kérdésnek világszerte a legalaposabb ismerője, aki nem a 
kongresszuson tanulmányozta ezt az ügyet, hanem a hely­
színem. Ugyanis a 70-es éveket megelőző évtizedben Costa 
Ricában élt és ott fontos műszaki problémák megoldásával 
foglalkozott. így 1868-hnn mint Costa Rica Kiküldött ie tagla 
volt annak a nemzetközi bizottságnak, melyet Nicaragua el­
nöke. Don Isidro Urteeha tábornok küldött ki a San Juan 
del Norle-i kikötő bővítésének és áténftésének tárgyalására. 
Ez a Costarirat-nicaraguai nemzetközi bizottság. :imelyiknek 
Verebétv volt a lelke, a maga különleges feladatából folyóan 
ugyancsak India tó an tárgyalta az óeeánközi csatorna meg­
valósításának lehetőségeit és e tanácskozásokon, melyeiknek 
anyagit később publikálták, Verebély kezdetiül fogva azon 
az állásponton volt. hogy a panama-dnrieni földszoros al­
kalmatlan a csatorna megépítésére és erre egvesegvedül a 
nicaraguai vonal válik be. Mikor hazajőve Hunfalvy válasz­
tása reá esett, örömmel vállalta a feladatod, hogy szaktudá­
sát a nagy nemzetközi mű létesítésére rendelkezésre bocsássa 
és elkészítette a Magyar Földrajzi Társaság szakvéleményét 
az 1875-ik évi II. nemzetközi földrajzi kongresszus számára. 
Ebben a jelentésében, amit a kongresszus munkálatairól

szóló kiadványban, de idehaza magyarul is köz.zétettek, szí 
szerint a következőket mondja:

— Véleményem szerint, a darieni földszoros területén 
egyáltalán nincsen a csatorna építésére alkalmas vonal, mert 
ha ilyen volna, azt a földszoros csekély kiterjedése s terüle­
tének szorgalmas átkutatása mellett már bizonyosan felfe­
dezték volna. Erősen meg vagyok győződve, hogy az eddigi 
vizsgálódások eredményeiből ítélve, az egész középamen.tai 
földszoroson csak egy hely van, mely a tervezett csatorna 
építésére alkalmas s ez az a vonal, mely eléggé ismeretes » 
amelyről én is szóltam, t. ». a Nicaraguában húzódó vonal. 
Úgy tartom, hogy e vidéken legcélszerűbb volna a csatomat 
abban az irányban építeni, mely a párisi földrajzi társulat 
említett közleményében a 9. vagy 10. pont alatt van érintve.
A 9. pont alatt említett javaslat szerint a San Juan folyó 
vízállása a Nicaragu tóból beléje bocsátott víz s néhány 
gáfrekesz segítégével annyira emeltetnék, hogy sellői meg­
szűnnének s a zsilipek is kikeriiltetnének. A nyugati oldalon 
a csatorna a Lőj»* és Grande folyók völgyeiben vezettetnek 
és szintén a Nicaragua-tó vize állal tápláttatnék. A csatorna 
ezen nyugati szakasza 20 kilométer hosszúságban egv' sziklás 
hegy tömegbe vájatnék, melynek küszöbe 14 méterrel maga­
sabb. mint a Nicaragua áradásai. A 10. pont alatt említett 
javaslat annyiban különbözik az előbbitől, hogy a Nicaraguá­
iénak vízmedencéjét olv közel akarja vinni az óceánhoz, 
amint csak lehet, mégpedig az által, hogy a San Juan és 
Grande folyók völgyei víz. alá meríttesenek. Ekkor csak egy 
nagy zsilip kellene. E tervek szerint a nyugati part felé 
csak egy aránylag rövid átmetszés kellene s ezt az óriási 
természetes víztartó, t. i. a Nicaragua-tó. elegendő vízzé, táp- 
lálná s így a mesterséges és nagyon költséges vízgyűjtő ta­
vak mellőzhetők.

Verebélv jelentését jó előre kiemelni, mert mint látni 
fogjuk a világ geográfus bölcsei azt akkor, az 1875-i kong­
resszuson elvetették, sőt később is, valahányszor szóba ke­
rült. Bennünket magyarokat a nicaraguai trace ku amiskép­
pen nemcsak Verebély munkássága révén érdeke., hanem 
több más magyar szakember tevékenysége következtében .s. 
akik az egész csatornakomplexum elöleges felderítő i s ter­
vező munkálataiba bevonattak, és nemzetközi tudományos, 
gazdasági és politikai kavarodásban is. a fölényes tudás biz­
tonságával. mulattak rá arra az egyedüli helves megoldásra, 
arra a nyomvonlra. amelyhez a Panama-csatornánál szerzett 
ötvenéves tapasztalatok után kénytelen visszatérni az Egye­
sült Ál’.amok kormánya: a nicaraguai átvágásra.

A párisi. 1875-i nemzetközi földrajzi kongresszus az. ed­
digi tervezgetésekkel nmúgvis fel volt ahaieitva. Ehhez a 
hangulatból: járult ennek az évnek két nagv tudományos ese­
ménye. Az egvik volt. mikor Mokk. a litres éxzakamerilkai 
geológus, aki részivé« a középamerikai észak amerikai expe­
dícióban. közzétette hivatalos jelentését, amelv szerint pa­
leontológiái bizonyítékok léteznek itt a harmadik korszak 
rétegében a Tusra-folyónak a Csendes-tengeri oldalán, me­
lyek bizonyítják, hogv délről a San Miguel, vagy daritnt és 
Uralmi, vagv északi darieni öböl között csatorna létezett égé­
sién a terliaer-korszak utolsó ,»kaszáig. amelyen keresztül 
a két óceán vize összevegyült. A másik fontos eseménye en­
nek az évnek V. D Farrand ezredes, középamerikai konzul 
Mentése volt. aki közölte a tudományos világgal, hogv egv 
kis gőzössel végigment a Caenrira-folvón. mely helvenkint 
vízinövényekkel ellepett volt. Che’opotó! már csónakon ha­
ladt tovább Aputiig, honnan a Pavn-folvó felé vette útját. 
AputHól Pay a iR alig észrevehető lejtőn haladt. Visszatérése 
után érintkezést keresett Türr tábornokkal, alki ebben az 
éviién már 1 leható tanácskozásokat folytatott középamerikai 
államok kormányaival a maga és érdekeltsége számára a 
csatornaépítési koncesszió megszerzése végett.

Tiirrt ez n két eredmény elragadtatta, de igen sokat 
adott a még 1864-ben megjelent Humboldt féle munkára, 
mely „Essai politique sur la nouvelle Espagne" elmen látott 
napvilágot s amely nagymértékben alátámasztotta Fritz Boy 
angol tengernagynak a ..Consideration sur le grand isimé < 
C’Amerique Centra'.“ címen megjelent munkájában kifejc-
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résre juttatott ama nézetet, hogy az óceánkőzi csatorna léte­
sítése lehetséges. Éhben az évben több utazó, már kifejezet­
ten csatornaépítési tervekkel keresztiil-kasul járta az egész 
földszorost, így Heilert, Vincent, Jules Flochot, de Pwjrit 
és mások és bár eltérőek voltak a gyakorlati kivihetőség «rá­
mára nézeteik, mégis megyezlek abban, hogy a legalacso­
nyabb vízválasztó az Egyenlítő körül létezik s akár a Paya- 
folyó egyik mellékága, akár Pucro és Tonella között lehet 
a jövő csatornáját megágyazni, vagyis visszatértek arra a 
nézetre, amelyet még 1864-ben egy Hinne Henrik nevű ha­
jóskapitány igen szerényen hangoztatott.

Mint mondottuk, Türr tábornok már 1875-ben foglal­
kozott az óceánközi csatorna gyakorlati megvalósításával. 
Az ö akciója teljesen független volt a nemzetközi földrajzi 
kongresszus tervezget őseitől. Ez kiderül egy levélből, amelyet 
1876-ban Ferdinánd Lesseps őhozzá intézett. Ugyanis ekkor 
vette hírét a világ közvéleménye, hogy Türr István társasá­
got hozott össze az óceánkőzi csatorna megépítésére és a 
Colombia! kormánytól már meg is kapta az előmunkálati 
engedélyt, sőt a csatorna megépítésére kész szerződés is jött 
létre a colombial kormány és a vezetése alatt álló társaság 
között. Tiirr társaságának tagjai voltak: Cousin Károly, a 
francia északi vasúink igazgatója, Rampon Eugen, a Colom­
bia! állam voh párisi főkonzulja és Reinach báró. Lesseps 
azonban nem látta szívesen, hogy a franciák kezéből kicsú­
szott a vezetés és bizakodván abban, hogy Tiirr nem tudja 
majd terveit valóra váltani, ugyanez év március 30-án a pá­
risi kereskedelmi földrajzi társulat kebelében egv csalorna- 
íigv-tanulmányozó bizottságot küldetett ki. amelyiknek nem 
bevallott célja az volt. hogy a megvalósítás financiális lehe­
tőségeit is „tanulmányozza“. Lessens bizottságának tagjai 
voltak: La Ronciére le Noury-, Meurand Del es se. Maite-Brun. 
Levasseiir. Daubrée, Foueher du Careil Cotard, Rionne, 
M.atmoir. Hertz és a? igazi szakember. Dmmlelt. A két érde­
keltség h-tta'm.as s-etélkedésbe kezdett s mindkét csonort ve­
zetőié eévként le-ény volt a talnán. Lessens mögött állt a 
Szuezi-csatorna Türr mögött a Garihaldi-hareok mim den di­
csősége. Cavour és a szabadsáegondo'.attal érző minden em- 
Iter szimpátiáin, de a francia és angol arisztokrácia érdek­
lődése is. A baiai susztermesfernek ez az iffénvteten szárma­
zású fia akkor már nem esunán nvtiea'mazolt olasz tábor­
nagy volt hanem Läfitia Ronanarle és Ttiomas de Wvze an­
gol nagykövet leánvámk férte is. Ugyanebben az évtizedben 
FurÓna mindentudó figarói az! rebesgették Im-rv Wvze 186! 
-zentember 28 An kelt leve’éV-en kitagadta leánvát. de ez a 
hfr a párisi társaságokban is kalandosnak bizonyult és Türr 
terveiben részeltette a Wvze családot, ö maga beláratos volt 
TTf. Napoleon ndva-Aha és abban az időben minden európai 
Udvarban rebesgették hogy Eugénia csásrárnőhöz gyengéd 
szálak Ikfttik. Türr valóban nagv ember voh a francia udvar­
nál. Igv később is. n francia—porosz háború kitörésének elő­
estéién a francia kamara legátusaként tárgyalt Bismarckkal, 
ami ha meggondoljuk, hogy Tiirr voltképnen a bajai suszter 
fia, valóban nagy dolognak tekinthető, különösen egv olyan 
országban ahol ilyen misszióik elvégzésére akadt egv pár 
tucat szellemileg igen kiváló ember.

Türr meghízottja a Colombia! Egyesült Államok körmi 
nvánál Iaician Wvze Bonaparte Napoleon volt s ő írta a!: 
Sslgar Colombia! belügyminiszterrel 1876 máim 28-án a vég 
leges szerződőst az óceánkőzi csatorna megépítésére a Tűr 
tábornok vezelése alatt álló Inter-Oceánic Canal Comp, ré 
szére. E szerződés alapján a társaság kötelezve volt. hogy a: 
északi szélesség 6—18 fokok között az átvágás lehetőségé 
tanulmányozza ami pedig pontos topográfiái fe’vételezés 
kívánt meg, Türr társasága ezekre a topográfiái felvételeké 
300 ezer frankot hocsájtott rendelkezésre. A topográfiái fel 
vételekre, Tiirr tábornok társasága. Wvze vezetése alatt — 
aki egyébként amerikai tengerészt tszt volt —expedíciót kút 
dőlt ki. Az expedíciónak ő és a magyar Genfer Béla mér 
nők voltak a legfontosabb embere. Luden Napoleon Róna 
parte Wyze Türr feleségének volt az öccse, « így I. Napolor 
unokahúga. A bresti tengerészen akadémiái végezte. 1862-

68-ban körülhajózta a földel s különösen sokat utazott Val- 
parajso és Montevideo között a Magallanes-.szoroson át s Igv 
mint tengerész közvetlenül tudta értékelni azokat az elő­
ny Siket, amelyeket jelenteni fog az óceánközi csatorna műve. 
Az ő neve alatt jelentek meg 1876—78-ig a középamerikai 
topográfiái tanulmányozások redményei: „Rapports sur les 
etudes des commissions internationales d’exploration de 
flstme americain" elmen. Az expedíció másik fontos embere 
mint mondottuk. Gerstcr Béla mérnök volt. Kassán született 
1850 októlier 20-án. Műegyetemi tanulmányait Bécslien vé­
gezte s azután sógorának, Kauser István vállalatainak lett 
műszaki vezetője. A Wvze-expedícióban való munkálatai be­
végzése után az ugyancsak Türr tábornok vezetése alatt 
1880-ban traszirozta a vukovár-samaci és a felsőkulpai csa­
tornákat, Ezek a csatornaépítések mind Türr tábornok be­
folyására, vagy érdekeltségével történtek. 1881-ben, mikor 
Türr létrehozta a „Soeieté Internationale Canal Maritime de 
Corintlie“ nevű vállalatot, e társaság megbízásából ő írta 
alá a görög kormánnyal a csatorna engedélyezésére vonat­
kozó szerződést, amit ugyancsak az ő tervei alapján építet­
tek m,eg. Itt a világ legmélyebb sziklabevágását hajtotta vég­
re és 6 alkalmazta az ilyen trasszirozásnál azóta használt ú. 
n. angol eljárást. 12 évig vezette a corirdhusi csatorna építé­
sét. de már 1886-ban visszatért Magyarországra és itt 13 va­
sútvonalat tcasszirozott és épített meg.

Gerstcr Béla a Magyar Földrajzi Társaság 1878 február 
14-i ülésén számol be a Wyze-Gerster-féle expedíció munká­
latairól. Részint ebből az előadásból megtudjuk, hogy miféle 
feladatokkal kellett az expedíciónak megküzdeni. A földszo­
rost hegylánc választ ja ketté északnyugatról délkelet felé fut­
tában. E hegylánc többfelé mutat emelkedési központot és 
ezekből a magasabb feldudorodások ból szárnyainak aztán ki 
a másodlagos hegyláncok. így a Gnvexilla és Ghimalapa kö­
zött a teuhantepeei, a Sierra de San Juan és Sierra Lepa- 
terique között a ntearaguai. a Sierra de Ahovagua és a Che- 
poi Cordillera (Mt. Gordo) között a panamai s végre a Gaudi 
és Esprritu Santo között a dariani. A hegylánc általában 
mindenfelé megtartja újabb vulkánikus jellegét, amint ezt 
kőzetei, — bazalt,'rachit— mutatják, geológiáikig magyará­
zott depressziót, t i. olyan, hol az újabb kőzet az eg^-sz föld- 
szoroson keresztülhúzódik, csak Panamánál és a Paya Ca- 
guiri-szorosnál, Dariennél találhatunk. A régebbi tanulmá­
nyozók a feltételezett átvágásaiknál többnyire a völgyek ked­
vező természetes fekvését használták fel tervkalkulár jóik szá­
mára. vagyis az olyan völgyeket, amelyek keresztülhaladnak 
az északnyugatról délkelet felé futó hegyláncon. Igv a Coat- 
zacoalca felső folyása Tehuentepecnél. a nicaragua'. tó me­
dencéiének hossza s a tengerrel párhuzamos fekvése, n Cha­
ff** felső folyása, ugyancsak a Bavano. Chuenaque. Tuvra 
és Aratro völgyei. Az összes kereszt, völgyeken át tervezelt 
csatorna bevágások közül azonban mindig a panama-dnrieni 
nyomvonal látszott kivihetőnek, épp az imént említett kőzet­
tani viszonyai miatt. Újból rá kell mutatnunk, hogy a dina­
mit ezekben az években nagv ipari vállalkozások számára 
még elegendő tapasztaladat nem voll kezelhető. Erre való 
tekintettel Frederick Eagle amerikai tengernagy, aki egy 
hatalmas tanulmányban számba vette az összes, csatornára 
vonatkozó műszaki terveket, nem látott más lehetőséget, 
csak a panama-darieni földszoroson á| való mederágyat. 
Erre o tracera dolgoztak ki pontos műszaki terveket MoreII. 
később Garella francia mérnökök. Az utóbbi tervét a fran­
cia tudományos akadémia is felülvizsgálta, de elvetette, 
mert bizonytalannak tartotta a csatornamű vfztáplálását. Ez 
a körülmény egyébként rongyon sok terv kivihetőségét kocká­
ra tette. A panama-darieni nyomvonal mellett szólt az, ihogy 
tette. A panama-darieni nyomvonal melleti szólt az, hogy 
még 1849—50-ben Totten ezredes vasútépítési előmunkála­
tokat végzett ezen a vidéken s ez alkalommal egy aránylag 
csekély, 287 magasságú vízválasztóra, a Suminit-hegvre 
akadt. Ez a vasút még 1846-ban elkészült, de a Summit víz­
választó állandóan kísértett a csatornaépítés számára. Mac 
Dugal 1864-l>en felmérte a harminc angol mérföldnyi széles 
földszorost. Tervet is készített, amely szerint a csatorna 16



kilométer hosszú alagútban indulna Rio Cabana *» Caledonia 
’.'ftzott Ezzel a nanama-darieni úttal sokan ifoglaJtoztak. - 
múlt század közepén egy itt járt angol, Cullen, -állit'“i*ta' hogy 
itt eev kedvező vö'.gyfekvós után mindössze 350 láb magas­
ságú vízválasztóra akadt. Ezt a nyomvonalat Selfendge, a 
világhírű angol geológus 1870-ben megvizsgálta es alkalmat­
lannak találta a csatornaépítésre. A Choco-tartományban 
1846 óta harminc expedíció foglalkozott a csatornaépítési 
tervekkel de az ellenőrző számításoknál mindegyik hiába- 
‘ „v«Üí!L kiderült s igv el kellett vetni azokat. Mindegyi­
kének közös főhibája volt, hogy a víztáplálás kérdését nem 
tudták megnyugtatóan biztosítani. Természetesen rnmden 
ál lerX«» a legnagyobb nyilvánosságot kívánta 
magának s általános káoszt teremtett <>«, ahol csak a pre 
dz mérnöki számításoknak let volna helye.

Ilyen előzmények uán indult el a Wyse-Gerster-féle ex­
pedíció. Kettőjükön kívül több angol, francia 
mérnök és orvos vett részt benne. Az expedíció Marhmque 
és Guadeloupe szigetek meglátogatása után meg^kmteRe^
I a Guivra Porto Cabelto, Colon és Panama kikötőit. 1u aj 
doniképpeni feladatuk végzésére 1876 december U-én indul­
tak el f darieni öböl Chcplguana falujából. Itt az expedíció 
több mérnöki szakaszra oszlott H több .ránybank™tl^ 
meg a méréseket. Gerslcr csoportja csónakon, a T«y« * 
Iván haladt fölfelé, 64 kilométer mélységi«, E falu kórnyé­
kén mely a pávái indiánok főhelye, töltötték a.tavaazihó- 
naixikat Gerster tanulmányozta itt elsőként, mérnök, crcd- 
ménvek"számára, a Thiulc Nalubguia, Thhile Aeqmatr Ba- 
tilla Cunati és Batattito Tulégua hágóit, igen nehéz mérte 
viszonyok között, az őserdőben. A munka !atc,«zes, vel m^ - 
kitó csípések következtében megbetegedett. Mérései néz ered 
ménve azUgazolta. hogy a payai Cordilerra ega.acsonyabb 
pontja 142 m. magasságú s hogy ezen » vonaton^ik a rég 
I acharme-féle zsilipcsatorna terve valósítható meg. 
bán Wvse-expedíció számításai halomradontottek m.nden
feltevést, mely zsilipek nélkül képzelte el a tengerkö» csa­
tornái Gerster később a Cue és a felső Tuyra foly&s v«
szükségletét mérte fel. Az expedidómind^y* tagja 
járt a halálhoz. Két európai mérnök ott is pusztult.

Az esős idők beköszöntővel az expedíció Európába in­
dult Gerster egv francia mérnök társaságában visszamaradt 
és beíAa^osta Ricát. Nicaraguát, Honduras! és Mexikót 
majd California érintésével az Egyesi',R ÁItamokba iM t 
technikai ismereteit gyarapítani Ide családi 
hívták. A kaliforniai San Jósén élt «* ™^d!,Zharc- 
naívhátvia- Gerster Antal mérnök, az 1848-1 szabadsagn 
tan honvédkapitány. 0 1849-ben az ^g>ve.S“‘ko 
emigrált és Brooklynbau ront mérnök és vállalkozó teape 
dett le. Később a cincinátii hídépítésnél a világhírű aim . 
ipari kapitánynak. Roebtingnek lett első munkatársi A. 
1861—65-t amerikai polgáritól*,rútan az ószakiak ° da án 
utászörnagyként vett részt, majd tuzéralezredesként sereit 
le és bátor kezdeményezéseivel, nagv mérnöki tudásávaV. 
raliforniai aranyláz lecsillapodása után a kotttirukt 1 
alapítás első pionírjai közé tartozott. Be Al"'“á'“n . 
Gerster Ré’a tettvéröecse is. Gerster Árpád a hires orvmt. 
nár. a múlt század második felében Amenkában éU magyar 
ság cgvik vezető embere. C, 1874-ben került New y.rkha 
ahol a Mount Smei és n German kórházak seheszfoorvo^ 
lett. Számos publikációin az amerikai orvosi társadalom 
vonatába emelte. Ideérkezett mindkettőtök testvérbúga a vb 
láchfrfi operaénekesnő. Gerster Etelka, a fo£'”/\. . 
..Gilda“ és „Oféltn“. Gerster Etelka akkor már _ betárta 
Európa leghíresebb dalszínházait, és amerikai Htja is dicső­
séggel volt tele. Ó nem telepedett le Amerikában, ban 
1874-ben feleségül ment lovag Gaedini Károlvhoré* később 
1896-ban Berlinben zenekonzervatóriumot il les tett. T I- t 
Gerster Béla északamerikai látogatása afféle családi kon 
rencia is volt. Itt. északaimerikai tartózkodása alatt dolgozta 
fel az expedíció által felveti kétszáz kilométer, kétszeresen 
ellenőrzött, lejtmóretezett vonalat, négyszáz kilométeres r 
felvét«#, melvet a Tiirr vezetése alatt áVó társaság a bog- - 
iái kormánynak mutatott 1«. A mérések eredmény e< ni

Gerster elvetendőnek ítélte a tehuantepcei, liondurasi. cost i- 
ricai és caledoriai vonalakat s összehasonlításra csak a m- 
earaguai, panamai, stb. blasi, tupisa gaudii-paya cagunti éa 
bizonyos fel'léte>k mellett Selfeiidge napipi tervezetét aján­
lotta. Elvileg ellene volt a zsiipes mego-lásnak, mert az ed­
zések s ennek következtében a rohamos áradások sokszor 
néhány óra alatt öt-hat méterrel növelik a vfznivóit s ez a 
körülmény nagy rombolásokat idézhet fel s ezért Gerster 
jelentésében magasztalta Le.ssepsnek ama elvót, hogy a csa­
tornának, ha néhány száz millióval többe “kerülne, a 
tengerszintbe kell építtetnie, mint ahogy 6 később a zorm- 
thusi csatornánál, ahol az ügyek teljesen a kezében voltak, 
megkockáztatta a földcsuszamlásokat és 86 meter ntóy 
ágyazást csinált sziklafalak között a csatornának. A z.silipes 
rendszer elvetése minden terv szerint magában hordja art a 
tervkötetezetiséget. bogy a vonalat 14—16 kilometer távot 
ságtan a tag úton át kell vezetni, ö a maga részérő. az ossz :- 
hasonlításra ajánlott nyomvonalak közti! igen n*’*«*" 
nicaraguai megoldást ajánlotta, amit Verebéjya Magv” 
Földrajzi Társaság szakértőjeként is. mint egyedüli komoly, 
végleges lehetőséget jelölt meg az 1875. évi P*nsi iionze- 
közi földrajzi kongresszus számára. Eexseps bizottsága 
párisii kereskedelmi földrajzi társaságban Myizsgáaitüzrtesro 
a Wvse-Gerster expedíció számításait s a többségi ja 
mellett a kisebbségi Gcrster-f -Ie nicaraguai megoldást -ár- 
5. u tahatóm. A bizottságban érvényrajutó. különböző 
politikai és gazdasági érdekek mia't meg kellett vasgálm« 
*. blasi-szoros lehetőségeit, sőt a bizottság pilácsára Turr 
tábornok Wvsét ú jólag is kiküldte, hogy e szoros csendeaten- 
geri részét újabban is tanutmánvozza. azonban EessePs » 
francia tudományos akadémia 1877 november 5-én tart** 
ülésében csak a Wvse-expedfció többségi javaslatát, .i paoa 
madarienT megoldást éa * Gerster-f nicraguai tervet am - 
l^ mártl^ a magyar szakértő. Vercbély feUW» W- 
,Li. H,-, egv «'.van tudományos acropag elé. melv messze- 
menő *r^,lo 4!t mutatott eddig minden más műszak, 
megoldással szemben. Sajnos, a francia ^domány^ M*

äääSä
IW"”»!« •«-» 55

érvényre E terv szerint az óceánközi csatorna a daneto
»«IMI kiindulva. 13-H litomfl«n.vl ■>■««»»

J&RÄWÄis
\7 Eevesült Altom ok kormánya hivatalosan ,
Tiirr tábornokot, hogy nemhogy ellenzi « csatornát, 
élénken pártolja, jj

Az óceánközi csatorna ügve még csak ezután keleti 
bonvolödni. Tiirr 1878 febmár 14-én végegesszenódst 
kötött a Colombia! kormánnyal s ennek nia ián tMO 
meg is lakftotta « -Compagnie Universale du Cm^l Wer 
oceánimie“ nevű társaságot a csatornamű megvalósHásar.. 
Wg c'üM. azonban, 1879 május 15-én a 
földrajzi társaság nemzetközi kongresszust Wv<*‘ „
csatorna nyomvonalának és műszak, terv-e,nek végleges jó 
vábagvására A Magyar Földrajzi Társaságot ezen a kong­resszuson Szarvndv ^Frigvcs képviselte Njcnra^ terrné^
lesen a megvár álláspontért Hkesedetl H ^f****^". 
odáig ment. bogv Mau’emans Ágost, Nicaragua bms 
konzula, Páristan a magvar szavazatot « maga személyé 
óhajtotta képviselni, de a magyar földrajzi társaság „dra- 
riasip, elhárította masától ezt a megtisztelMésh Ezt a nem 
zetközi kongresszust is igen behatóan foglalkoztatta a ' *
rágnál megoldás amelynek diadaláért Verebélv ezórta. ti 
sorompóba állította Európa és Ammka egjobb szakértő - 
Mivel az észak amerikai szakértők is e mellé a »vaslat me! 
állottak, a franci« politikában felülkerekedett az a, gynmt. 
bogv a nicaraguai csatorna főleg az északamenka, érdekek 
nek" kedvez s ezért komprom.sszumma! a ^mma-Oton 
tránvt fogadta el. amelynek terved ugyancsak Turr lálmr
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nők társasága dolgoztatta ki. Szarva (ly Frigy*» a kongres­
szusról szóló jelentésében nagy elégtétellel tudatta, hogy a 
nemzetközi kereskedelmi földrajzi kongresszuson „azon terv 
fogadtatott el, mint legeélszerűbb és a leghatályosabb a föld­
kerekség minden részei közti kereskedelem és művelődési 
érintkezés emelésére, melynek tanulmányait és előmunkála­
tait nagyérdemű hazánkfiának, Türr tábornok úrnak köszön­
hetjük." A nemzetközi kongresszus Türr munkálataiért a 
legteljesebb elismerését és köszönetét fejezte ki.

Ezzel a nicaraguai terv, mely 292 kilométer hosszúság­
ban akarta átvágni a földszorost és hasznosítani a természe­
tes víztartó medencéket, egyelőre lekerült a napirendről. A 
Panama-csatorna ügye tovább bonyolódott, átdolgoztalott s

végül világbotránnyá lett. Az igazság azonban olyan erő, 
hogy még a vaskérgen is keresztül üt. Az idő nemhogy fe­
lejteti, hanem elősegíti az igazság diadalát. Ha most az 
amerikaiak elővették a tisztán magyar szellemi munka dia­
dalaként a nicaraguai tervet, annak megállapításával, amit a 
világ tudományossága nagy nemzetközi kongresszusokon is 
elismert és a francia tudományos akadémia is szankcionált, 
vagyis hogy a Panama-csatorna szellemi árokásója a magyar 
Türr István tábornok volt, figyelmeztetni kell a világ tudo­
mányosságát e feledékeny korszkban, hogy a nicaraguai 
csatornának is magyar mérnökök voltak az első árokásói, 
szellemi pionírjai.

Ács Tivadar

Báró Eötvös József és a nemzetiségi kérdés
I. A nemzetiségi eszme kialakulása

Báró Eötvös József nemzetiségi politikájára, miként 
minden egyéb politikai és irodalmi tevékenységére is. a fran­
cia forradalom által először hirdetett eszmék nyomták rá a 
maguk jellegzetes bélyegét. „A nemzetiségi kérdés“ és „A 
A1X. század uralkodó eszméinek befolyása az álladaIomrau 
című két fömtivében írja le a gondolatait a nemzetiségi esz­
méről. Az eszme — Így a nemzetiségi eszme is — nem egy­
szerre támad, mert minden eszmének, hogs- uralomra jus­
son, meg kell felelnie a kor és az emberiség követelményei­
nek. A XIX. században — Eötvös szerint — három eszme 
irányította az emberiség életét Európában. Ezek az eszmék: 
a szabadság, az egyenlőség, és a nemzetiség eszméi; s „mint­
hogy körünk törekvése — a szabadság és egyenlőség létesí­
tése után — csak mint egy régen megkezdett mozgalomnak 
folytatása tűnik fel: tulajdonkép a nemzetiségi eszme az 
amely a legújabb kornak sajátos jellegét adja.“

S mj háil a nemzetiségi eszme vagy érzés, amely a XIX 
században és napjainkban is annvi küzdelemre ad<y<t alkal­
mat?

..A nemzetiség nem egyéb — Írja Eötvös, — mintázol! 
összetartozásnak a tudata, amely nagyszámú ember között 
muf juk emlékei, jelen helyzetük", s ami ezekből következik, 
érdekeik és érzelmeik által támad. Ezért világos bogy a 
nemzetiségi érzésnek forrása leimt minden, ami által íz 
emberek között ezen összetartozásnak érzete keletkezik. Így 
a nemzetiség eszméje az egyes népek azon törekvéseiben 
nyilvánul meg. amellyel mindegyikük azon helyzet elfogla­
lására törekszik, amelyre magát múltjánál (történeti jogánál) 
nagyságánál, vagy más tulajdonságainál fogva jogosttotlnak 
véli. A nemzetiségnek érzete a népeknél ugyanaz, ami az 
egyesnél személyiségének öntudata. Ez annyira igaz. hogy 
ha megkérdezzük: mit ismerjünk külön nemzetiségnek, — 
nem válaszolhatunk egyebet, mint hogy külön nemzetiség­
nek kell elismernünk minden népöswget. amelyben külön 
személyiségének érzete felébredt.1'

A nemzetiségi érzés új, mégis a történelmi fejlődés so­
rán nincs időszak, amelyben megnyilatkozásai fel nem mu­
tathatok. Mindazonáltal tagadhatatlan, hogy ezen éizés az 
emberek tetteire nagyobb befolyást nem gyakorol1!, mint je­
len korszakunkban (XIX. sz.l. Arról, amit a nemzetiség fo­
galma alatt érteni szokás nehéz általánosan szólni. E szó: 
nemzet ugyanis, hol az állam, hol pedig a nyelv sags- faj 
közösségét jelenéi, s a nemzetiség nevében előbb különvált 
néprészek cggyéolvasztása. majd idegen elemeik kiküszöbö­
lése vagy átidomításn. majd csak egyenjogúság, majd ural­
kodás követeltctik. „A nemzetiség érzelme, amelv korunkban 
általános, mégis csak érzelem, amelynek fogalma szintolv 
kevéssé állapftta,'-hátik meg. mint más érzelmeké, amelvek 
gyakran egész népeket legnagyobb erőfeszítésre bírnak." a 
legnemesebb teltekre lelkesítik, anélkül, hogy számot adhat­
nának magukról: miért nem voltaik képesek keblük ihletésé­
nek ellenállni ?“

Mindazon okok közül, amelyeken a nemzetiség érzelme

alapszik, — véli Eötvös — alig maradt fenn más, mint a 
nyelnek különfélesége. Úgy látszik, hogy a nemzetiség fo­
galma. amely az állam, vagy a vallás közösségétől volt ed­
dig feltételezve, mos*, a közös nyelv eszméjével azonos. Min- 
denünnen a nemzetiség nagy szava harsog, de mindenki más­
kép akarja azt érteni. Minden nemzetiség követeli jogait, s 
egy sem tisztázta önmagával, hogy miben álljanak hát e jo­
gok? Minden nemzeti érzelemnek alapja azon meggyőződés, 
hogy miután bizonyos nép szellemi vagy erkölcsi tulajdon­
ságai állal másoknál magasabban áll, s ezen magasabb ado­
mányait vagy a mull’,ban tüntette ki, vagy hivatva van arra, 
hogy azokat a jövendőben bebizonyítsa: azon néj.hez tar­
tozni dicsőség.

Minden nemzetiségi törekvésnek egy kiindulási pontja 
és valamennyinek ugyanazon célja van. A cél: az egyes nép 
magasabb -hivatásának érvényt szerezni azáltal, hogy a nép­
ben szunnyadó erőket kifejlesztve, felsöbbsége elismertessék. 
Minden nemzeti törekvésnek alapja: felsőbbségének érzete: 
célja: uralkodás. A nemzetiség érzelme aszerint nyilvánul 
élénkebben vagy lép háttérbe még ugyanazon államban is. 
amint bizonyos csoportok, vagy a lakosság bizonyos osztá­
lyai a politikai egyenlőségben és szabadságban kevésbé vagy 
inkább részesülnek. Mindenesetre hosszú a fejlődés, amíg f 
nemzetiség mai értelemben vett fogalma kialakul és a tor 
!énelem egyes korszakaiban más és más jelentőségei tulaj­
donítunk neki.

Az egyes nemzetiségek különállásának fenntartására az 
ó-korban leghatalmasabb eszközül a vallás szolgát*. Mióla 
azonban a kereszténység általánossá váll, a vallás nem 
szolgálhatott a nemzeti -különállás eszközéül. Miután a refor 
mációig a katolikus egyház volt kizárólag a kereszténység 
eszméinek közvet f*öje. azért nemzetiségnek eblien az időben 
csa-k olyan értelmet kell tulajdonítanuk, amely az egyház 
tartalmi körének is megfelel. Az állam irányában ugyanis 
nem követe.! egyebet hit szabadságánál s ezé sem erőszako­
san, hanem csak lüre'em és kitartás által igyekezett elérni.

A nemzetiség fogrumát illetőleg az egyház egészen az 
első egyházatyák tanításaival tartott, amennyiben az egyes 
ncpek közötti kii'önbség létezéséi* elismervén, nem abban 
kereste feladatát, hogy minden különbséget eMüntesstn. ha­
nem abban, hogy- minden népet a keresztény közösség kebe­
lében egyesítsen. Az igazi koresz*énv felfogás, miszerint min­
den nép egyaránt hivatva van az üdvösségre, az egyház ke­
belében törekedett megvalósítani a népek általános egyen­
jogúságát.

, Ezeknek az eszméknek a jelentősége ugyanaz volt az 
államban, mint az egyházban. Amin* az egyház körében a 
jogille'fiség szorosan meghatározott fokozatában s a változ- 
hatntlanság elvében keresték az önkény elleni biztosítéka*, 
vagyis a .szabadságol: úgy az államban is. Az államban, 
mint az egyházban, külön jogosultság után törekszik min 
denkl, s a meggyőződés, hogy az egyszer -kivívott jogkört 
anyagi erő nem forgathatja fel. volt az. amiben akkor min- 
dfiiki szabadságának legfőbb biztosítékát kereste. Az egyen 
loseg fogalma az államban és az egyházban egyaránt hitiérbe
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szorult. A nemzetisig fogalma pedig, amint a népvándorlás 
megszűnt s az egyház nagyobb befolyásra tesz szert, az ál­
lam fogalmának rendeltetett alá. Miután pedig a hűbéri ál­
lam belső tagozódását, serviens-rendszerét elmálaszlja az 
uralmi fejlődés, a félszabadok különféle válfajait lesüly- 
lyesztve a kialakuló jobbágyi osztályba, bizonyos nemzeti­
ség* külön jogai?! a külön rendiségek kiváltságai váltják 
fel. A főnemesek és földesurak jobbágyaikat egyazon elbá­
násban részesítették, tekintet nélkül azok származására. Csak 
a rendi világ lvtüntc után kapja a nemzetiség fogalma azt 
a jelentőséget, amelyet napjainkig tulajdonítunk neki.

A nemzetiségek küiörifélesége tény, mert amint a Ier" 
mészet az egyént különféle tehetségekkel ruházta fel, s va­
lamint azok az egyén viszonyaihoz képest különbözöleg fej­
lődnek ki, úgy van ez a népeknél is. Ez a különbség az. 
amit e szóval: nemzetiség kifejezünk. Erejének és tehetsé 
geinek szabad kifejlesztésére egyenlő joggal bír minden 
egyén, amennyiben ez másoknak szabad kifejlődését nem 
akadályozza. Ugyanez a jog illeti mindegyik nemzetiséget, s 
ebben áll nemzetiségi jogosultsága. Ez az a jog, amelyet ön­
álló egyéniségtől, legyen ez fizikai vagy erkölcsi személy, 
megtagadni nem lehet, s addig, míg valamely nép miiti ön­
álló egyéniség lép elénk, jogosultságának köre iránt nem le­
het kétség. Az események folyamata azonban úgy hozta ma­
gával, hogy Európában alig található egy-egy nép, amely 
magát, mint önálló egyéniség femiktrtotia volna. A népek 
helyébe államok léptek, s csak ezekben találkozunk az egyé­
niség valamennyi feltételével. Az egyes népek különbözö- 
sége — amennyiben ez a hozzájuk tartozó egyénekben nyil­
vánul — az által, hogy több nép egy államba olvadott ösz- 
sze, vagy egy nép ?6bb államba osztatott fel, nem szűnt 
meg. fppenúgy nem szűnt meg az a jog sem, amellyel az 
egyesek erejük és tehetségük és így külön nemzetiségi tulaj­
donságaiknak kifejlesztésére rendelkeznek; s ha ezt értjük 
a „nemzetiségi jogosultság“ alatt, akkor senki sem fogja azt 
állítani, bo*> -ezen elvnek megvalósítása bármely állam 
fennállási "veszélyeztetheti. De ha nem akarunk cs'MSMiub 
be kell vallanunk" hogy egészen más valamit kell <rti=>; 9 
nemzetségi jogosutság alatt.

Az egyén, amelynek bizonyos jogok biztosíttatnak, nem 
az egyes állampolgár, hanem a külön nemzetiség. Miután 
pedig minden jogot csak fizikai vagy erkölcsi személyiség 
vehet igénybe s miután külön jogosultság csak külön egyé­
niséget illethet, a nemzeti jogosultság fogalmának gyakor­
lati megvalósítására szükséges, hogy az, aminek számán 
a nemzetiség neve alatt bizonyos jogosultságot követelnek, 
mindenekelőtt külön egyéniséggé alkottassák.

Külsőleg a nép azon határokat, amelyek rokon- és ellen­
szenvének ösztönzői által kijelöltetnek, néha szőkéknek, de 
többnyire tágasaiknak szokta találni. „Mondjak* bármit — 
Írja Eötvös József, — a nép azokban, kikkel századok óta 
együtt élt, pusztán nyelvbeli különbség miatt éppen úgy 
nem akar idegenekéi látni, valamint azokat, kik vele azon- 
egy nyelven szólaltak, s kikkel századok óta ellenséges lábon 
állott, nem fogja rögtön testvéreinek ismerni. Ennélfogva 
a nemzetiség eszméje, divatos értelmében mindenesetre csak 
igen nehezen s csak igen huzamos erőlködések után valósit 
tythatik meg; s ha ez valaha megtörténnék, a mondottakból 
világos, miszerint;

ezen eszme nem valósítható meg a nélkül, hogy 
azon államintézmények, amelyek tekintet nélkül 
ezen eszmére alakultak s gyakran vele ellentétben 
állanak, /elbontassanak

Akik az államot a nép nevében akarják kormányozni, 
abban tartják a szabadságot, hogy ne legyen az államban 
oly hatalom, amelyet nem a nép nevében gyakorolnak; az 
egyenlőséget abban, hogy a nép neve alatt értsünk minden 
embert, * különbség nélkül mindenki egyaránt feltétlenül 
alá legyen vetve a nép akaratának; a nemzetiség fogalma 
alatt pedig, amelyet tisztán értelmezni nem tudnak, vala­
mi, az egyéni szabadságtól különbözőt, sőt azzal ellenkezőt 
gondolnak.

Azon értelemben, amint a nép a szabadság, egyenlőség 
és nemzetiség fogalmait megvalósítani törekszik:

a szabadság oly állapot, amelyben az ember saját tehet­
ségeinek s amennyire ezek engedik, a természetnek korlátlan 
ura;

az egyenlőség csupán eszköz, hogy mindenki a szabad­
ság élvezetéhez juthasson;

a nemzetiség pedig az egyéni szabadság elvének alkal­
mazása egész népekre.

Míg tehát az uralkodó eszméik nevében csupán az 
egyenlőség elvét akarják az államban megalapítani; a nép 
ez eszmék nevében minden erővel a szabadság megvalósítá­
sára törekszik. Kétségtelen, hogy a szabadság és egyenlő­
ség azon értelemben, amint azokat az emberek több­
sége veszi, s amely értelemben azok a kor ural­
kodó eszméinek tekinthetők, — nem állanak egymással el­
lentétben. Az sem kétséges, hogy minden társadalom hala­
dása é$ a társadalom ’agjainak jóléte s megelégedést azon 
mértéktől függ, amelynek körében tagjainak egyéni szabad­
sága biztosíttatott. Csak az a kérdés: „hogy mivel az ál­
lamban oly fogalmakat törekszenek korunkban megvalósí­
tani, amelyek csak az iskola és hírlapirodalom, de nem a 
század uralkodó eszméinek tekinthetők, s az uralkodó esz­
mék nevében a nagy többség nézeteivel és törekvéseivel, 
azaz századunk uralkodó eszméivel ellenkező ösvényeket 
törnek: az eddig U-'i tapasztalatok nem bizonyítják még, 
hogy e fogalmak kivihetetlenek; hanem még fennmarad a 
kérdés: vájjon megvalósithatók-e a század uralkodó eszméi 
és mi módon

A „század uralkodó eszméi“ közül a továbbiakban már 
csak a nemzetiségi kérdés megoldása érdekel bennünket. 
Erre ’jyekszik feleletet adui Eötvös József is.

II. A magyarországi nemzetiségi kérdés vázlata.

Mielőtt azonban báró Eötvös József gondolatai: vázol­
nánk a nemzetiségi kérdés mikénti megoldására vonatkozó­
tag, szükséges a magyarországi nemzetiségi kérdés kialaku­
lásával is foglalkoznunk. Eötvös szerint ugyanis nincs még 
egy olyan ország, amelynek helyzetére a nemzetiségi kérdés 
elhatározót* s általánosabb befolyást gyakorolna, mint ha­
zánk. Mindenütt, ahol az újabb időkben nemzetiségi mozgal­
makat találunk: azok egy irányt követnek. Német* és Olasz­
országban a nemzetiségi követelések csak a faj- s nyelv 
egységére, Lengyelországban csak a históriai jogra hivat­
nak. Nálunk azonban a két irány egyszerre lép fel, s míg 
az ország a birodalom jogosultságát a történelemre alapítja, 
addig Magyarország, Erdély és Horvátország külön keretében 
a románok, déli szlávok, és szászok külön nyelvük s szárma­
zásuk nevében oly követelésekkel lépnek fel, amelyek a tör­
ténelmi joggal és magával a történelemmel ellentétben álla­
nak. Túlzás nélkül ehnondliatjuk. hogy a nemzetiségi eszme 
sehol nem állíttatott fel olyan formában, amelyre hazánk­
ban példát ne találnánk.

Az állam megalapításától egészen a XIX. század köze­
péig a parasztság és a nemesség, majd a XV1. századtól * 
katolikusok és a protestánsok — Magyarország egyik fele a 
másikkal — álltak szemben, — de egy nemzetiség a másik­
kal soha, vagy legalább is a legritkább esetben, mint a 
XVII. századi Erdélyben a szászok és romáitok, a XIX. szá­
zad utolsó harmadáig a közös orthodoxia bel iigvein eivódó 
szerbek és szászok, a XX. század első negyedében pedig a 
nyugati rutén nyelvhalár miatt pereskedő szlovákok és ru- 
tbének. Történelmünk bármely részére fordítjuk is figyel­
münket1; a pártok érdekeik s meggyőződéseik és nem nem­
zetiségeik szerint csoportosultak, s nincs eset, hogy egyik 
vagy másik párt a hazának csak egy ajkú polgárait foglalta 
volna magába, amellyel a többiek szemben álltak. ,,E hon 
külön ajkú lakói — állapítja meg Eötvös — nyolc századon 
át egy ország polgárainak érezték magukat, akik nyelvükre 
nézve szlávok, románok, németek ét rutének maradlak, de 
soha egy percig nem szűntek meg magyarok lenni, s kiknél 
a szívósság, mellyel saját nyelvükhöz ragaszkodtak, a ható-
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nem egyesek hibás, vagy bűnös eljárásának, hanem egész 
múltúnknak s jelen viszonyainknak szükséges következése: 
úgy meg kell győződnünk arról is, hogy a veszélyt, amely 
ez által támad, nem kerülhetjük ki, ha e kérdést mellőzzük, 
vagy annak tárgyalásáé akadályozzuk, hanem csak úgy, ha 
azt megoldjuk. Jövőnk e kérdés szerencsés megoldásától 
függ, s meggyőződésem, hogy ez hatalmunkban áll.“

Ha a magyarországi nemzetiségi kérdés fejlődését vizs­
gáljuk, két tényről győződhetünk meg. Az egyik: annak 
ellenére, hogy hazánk lakosainak nemzetiségi különb'.esége, 
mint tény, már rég<y,a létezett: ez az ország egységének ér­
zetét a legújabb időkig nem akadályozta, sőt az egész közép­
korban alig találunk államot, amelyben ez az érzés any- 
nyira kifejlődhetett, mint éppen hazánkban. A második az a 
mozgalom, amely a nemzetiségi kérdés körül az újabb idők­
ben támadt, nem mesterséges agitációnak, hanem több, a 
dolgok természetes következményeként kifejlett okoknak 
eredménye. Világos, hogy az a két látszólag ellentétes irány, 
amelyet hazánkban a nemzetiségi mozgalom követ, s amely­
nek egyike az ország politikai egységének (a históriai nem 
zetiségnek), másika a faji s nyelvi nemzetiségeknek (a his­
tóriai nemzetiségnek), jogosultságára hivatkozik: egyaránt a 
(húgok természetében rejlik. E két irány egyike egész múl­
túnknak, a másik az újabb időben kifejlett viszony únknak 
következménye; mindkettő egyaránt jogosult és ebből Eöt­
vös szavaival azon következte!ést vonhatjuk le, hogy

„a nemzetiségi 1kérdés hazánkban csak ágy tekint­
hetik megoldottnak, ha annak megoldása mind e 
két iránynak megfelel, s a politikai és nyelvi nem­
zetiség nevében tett méltányos követeléseknek egy- 
iránt eleget tesz“.

De nemcsak a magyarság érdeke kívánja a nemzetiségi 
kérdés megoldását, hanem az országban lakó nemzetiségek 
érdeke is. Ismét Eötvös Józsefhez kell fordulnunk, aki ezt 
klasszikusan szép szavakkal fejezte ki:

. Mert miután a tért; amely a Kárpátok hegykőre által 
geográfiai egésszé válik, nem egy nagy nemzet, de több. 
különböző népek lakiák, amelyeknek mindegyiket számra 
csekélyebb, semhogy geográfiai határok nélkül saját függet­
lenségét fenntarthatná: csak a magyar birodalom egysége 
uron paizs; amely alatt valamennyien biztosságukat keres­
hetik

Az a lény, hogy hazánk kisszámú és külön-nyelvü nem­
zetiségei az évszázadok alatt nemzeti egyéniségüket fenn­
tartották, míg ugyanezen fajú és nyelvű népek más népek­
kel, pl. a németekkel érintkezésbe jutván, teljesen eltűntek, 
vagy legalább is kiterjedésük köre lett tetemesen szúkebb, 
ennek oka kizárólag a magyar faj nagylelkűségében és fel- 
világosodottabb nézeteiben keresendő.

Hazánk mjnden egyes nemzetiségének méltányos igé­
nyei csak úgy elégíthetők iki, ha az ország egysége és állami 
léte biztosíttatott. Ennek helyes felfogásából függ a nemzeti 
ségi kérdés megoldása.

III. A nemzetiségi kérdés megoldásának feltételei.

Eötvös mlelő't a nemzetiségi kérdés megoldásának kü­
lönböző módozatait boncolgatná, két kérdésre kivan fele­
letet adni:

1. a centralizációnak mily fokára van szükség hazánk­
ban, hogy az állam feladatának megfelelhessen?

2. melyek a hazánkban Lakó nemzetiségeknek azon igé­
nyei, amelyeknek teljesítésével megelégszenek?

Az első kérdésre aránylag könnyen ad feleletet, mert, 
miután egész Európában nagy államok alakultak, s ezek­
ben a központosítás elve alkalmaztatott! egy állam sem 
állhat fenn a centralizáció azon foka nélkül, amely által 
az állam egész erejét saját függetlenségének oltalmazására 
összesltheti. Ha a centralizáció szükségét általánosságban el 
is ismerjük, a mértéket, amely szerint az egyes államokban 
alkalmazható, nem h aprózhatjuk meg, s ennek megöl ipitása 
egyébként sem tartozik jelen tanulmányunk keretébe.

nak egységét soha nem veszélyeztette; mert valamint a 
másfélszázados török járom alatt, úgy később is minden 
egyes nemzetiség saját szabadságának biztosságát csak a 
közös haza hatalmában s szabadságában kereshetné.“

Magyarország a XVIII. század szellemi mozgalmaiban 
csak kevéssé vetti részt, s azért sem a népszuverénitás, sem 
az egyenlőség elve a nemzetiség eszméjének ébresztésére ná­
lunk közvetlenül nem gyakorolhatta azt a hatást, amelyet 
pl. Franciaországban gyakorolt. Tagadhatatlan azonban az 
a hatás, melyet nemzeti irodalmunk a magyar nép öntuda­
tának emelésére gyakorolt; nem kevésbé bizonyos azonban 
az is, hogy c hatás, főkép kezdetben, csak az ország ma­
gyar lakosságára s ennek körében is csak a műveltebb osz­
tályokra tierjedhetett ki, s hogy az általános befolyás, ame­
lyet a nemzetiségi eszme később az egész nemzetre liyert, 
más okoknak tulajdonítható.

Az első ezek között a haladás, amelyet az e hazában 
lakó különböző ajkú népek a civilizációban elértek, amely 
szükségkép az ország nem magyar nemzetiségei között is i 
nyelv s irodalom művelését vonta maga után.

A második a szomszéd országokban történt nemzetiségi 
mozgalmak s a faj- és nyelvbeli rokonság, amilyben hazánk 
polgárainak egy része ezen országok népeivel áll.

A harmadik a latin nyelvnek a törvényhozás és közigaz­
gatás körében való elhagyása, amely által az ország magya­
rul tudó polgárai oly előnyben részesültek, amellyel előbb 
nem rendelkeztek.

A negyedik a politika mezején tett gyors haladás, amely 
a nemzetiség eszméjére nálunk közve'ienebb hatás! gyako­
rolt, miután a kedvezményezett osztályoknak nagyobb része 
tényleg a magyar nemzethez tartozván, az eUcntéL amely az 
ország politikái vitáinak korszakában a nemes és nem ne­
mes osztályok érdekei felett támadt, a nemzetiségi különbsé­
gek érzetét élénkebbé tette. *

Végül az ötödik ok az a befolyás volt, amelyet az or­
szág demokratikus átalakulása óta e hon minden ajkú és 
nemzetiségű polgárai a közügyekre nyertek.

Ez okok természetéből közvetlenül folyik, hogy minden 
nemzet, mihelyt a műveltségnek bizonyos fokára emelke­
dett, saját nyelvének és irodalmának művelésére fordít ía 
figyelmét; és ha e szerint ama buzgalomban és törekvésben, 
amelyet a magyar ncmzeli ebben az irányban kifejtett, sem­
mi meglepő sincsen, akkor ugyanez állítható a nemzetiségek 
törekvéseiről is. Ha Magyarországnak sajátságos helyzetét s 
azon viszonyait vesszük tekintetbe, amelyekben az e hazá 
ban lakó különböző nemzetiségek nem a törvény értelmé­
ben, hanem tetteikben álltak közel egymáshoz, akkor még az 
a szenvedélyesség sem lep meg bennünket, amellyel e kér­
dést nálunk csaknem keletkezésé**)! fogva mindig tárgyalták

Ha meggondoljuk, hogy törvényeink a hazában lakó 
nemzetiségek között sohasem állítottak fel különbséget és 
mindenki a szerint részesült az ország jogaiban és terheiben, 
amint a kiváltságos, vagy nem kiváltságos osztályokhoz tar­
tozott, mégis e kiváltságos osztályok tényleg nagy részben 
magya-okból állottak: — nem természetes-e — kérdezi Eöt­
vös — az is, hogy ez ország különböző nemzetség''! lakosai 
között a magyarok iránt sok helyen bizalmatlanság, sőt el­
lenszenv mutatkozott? Ez a bizalmatlanság minden ké'eéget 
kizáróan igazságtalan volt, főkép abban a pillanatban, ami­
dőn a magyar nemesség lemondva előjogairól, 1 lazája min­
ién rendű és nemzetiségű lakóit egyenlő szabadságoan ré- 
szestWtc. Igaz, hogy hibák mindkét oldalon voltak: mi vé­
delmünkben, ők pedig követeléseikben gyakran túlléptünk 
azon a határon, amelyeket az ország egységének és az egyes 
nemzetiségek szabad kifejlődésének érdeke elénk szabott. 
Azért mégis kétségtelen, hogy e bon különböző ajkú lakói, 
bármennyire is lelkesüljenek saját nemzetiségük iránt, nagy 
többségük most is a haza közös gyermekeinek érzi magát.

„Sajnos, hogy éppen midőn — Írja Eötvös József a 
továbbiakban — egyetértésünkre legtöbb szükségünk van, 
közöttünk e kérdés felmerült. Haladásunk akadályát láthat­
juk benne s lövőnknek veszélyét; de amint az előadottakból 
láthatjuk, miként az, hogy e kérdés közöttünk felmerült.
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A második kérdés meghatározás» ugyancsak nehéz fel­
adat, mert semmi sem nehezebb, mint nagy mozgalmak 
cc-lia'it megállapítani. A nemzetségi mozgalmak, amelyek 
hazánk létét 1848-ban veszélyeztették, azon szociális és po­
litikai állapotokból lelik magyarázatukat, amelyek az or­
szágban századokon keresztül léteztek, s Eötvös meg van 
léi» győződve hogy a nemzetiségi mozgalomnak alapoka az 
6 idejében is csak'ebben keresendő. A panaszok, amelyek­
kel az egves nemzetiségek éppen ebben a pillanatban léptek 
fel ellenünk, amikor mindent elkövettünk, hogv a murnák 
hibáit jóvá tegyük, igazságtalanok, de meg kell vallanunk, 
hogy ez a százados erőmérközés kérlelhe'etlen következmé­
nye és Eötvös semmi meglepőt sem talál abban, hogy mi­
után mi lemondva kiváltságainkról, az ország minden osztá­
lyai s nemzetiségei iránt igazságosak voltunk, annak elle­
nére. hogy a nemzetiségek egy része nem is tanúsról! irá­
nyunkban erkölcsi magatartást.

Ami 1848 elölt csak vágy volt, amelynek teljesülésére 
semmi remény sem mutatkozol: az most mint jogkovetelés 
lép fel és a mozgalom vezetői abban az arányban, ahogyan 
a lehetőségek köre tágult, kiterjesztették kívánságaik sorát 
és a kiegyenlítésnek oly feltételeket szabtak, amelyek saját 
nemzetiségük uralmát biztosítanák, vagy legalább is egyen­
getnék a hatalomhoz vezető utat. De a nemzetiségek ’ombje 
nem köve’el mást jelenleg sem, mint amit 1848 előtt óhaj'ott. 
hogy t i. saját nemzetiségűik mindenki által tisztel essék és 
nemzeti erkölcsehk és szokásaik követésében senki által ne 
zavartassanak; hogy önmaguk művelésére, nemzetiségük 
felezésére minden, az ország biztonságával megférő eszkö­
zöket felhasználhassanak. Röviden: az országban é.ő vala­
mennyi nemzetiség egyenlő szabadságot követel, s az or­
szágnak oly szervezését, amely mellett e szabadsággal él­
hetnek.

Ezután Eötvös megállapítja, hogy a legutóbbi »dob«' 
mind többen foglalkoznak a nemzetiségt kérdés megoluásával 
és az általuk tett indítványok megszámlálhatatlaaok. D 
bármily nagy is az indítványok száma, mégis két rendszer­
be sorozhai'ók. Az ekébe azok tartoznak, melyek a neroze- 
tiségi kérdést csak úgy tartják megoldhatónak, ha minden 
egves nemzetiségnek jogköre a törvényben szabatosan meg 
lenne határozva. A másik rendszerhez tartozók pedig a nem - 
zsikégi kérdés megoldását attól várják, hogy a haza min­
den polgárainak egyéni szazbadsága, miként minden másban, 
nyelvük és nemzetiségük tekintetében is teljesen biztosíttas­
sák és a kör, amelyben a nemzetiség mozoghat, ne a tör­
vény állal határoztassék meg, hanem az egyéneknek szabad 
akaratától függjön. E két rendszert szemünk előtt tartva, 
három kérdés merül fel előttünk:

1. mennyiben alkalmazhatók azok hazánk sajátos hely­
zet étien? . _ ,

2. mik lennének e két rendszer alkalmazásának követ­
kezményei a politikai és egyéni szabadságra, az e8ycse*- 
anyagi jólétére, s a különböző nemzetiségek kifejlődésére?

3. e két rendszer közül melyik fér össze azzal az irány­
nyal, amelyet Európa népei jelenleg is követnek, s mily 
következményeket idézne elő a kérdés megoldása más or­
szágokban, ha hazánkban egyik vagy másik rendszert kö­
vei ük? , .

E portokat alapul véve, megállapítja Eötvös, hogy ha­
zánkban a nemzetiségi kérdés csak úgy oldható meg, na 
biztos szabályokat állítunk fel, amelyek szerint az egyes 
nemzetiségek köre meghatározható és ha egy igazságos kul­
csot állapítunk meg, amely a fontosabb híva*átoknak a kü­
lönböző nemzetiségek közötti f«iosztásánál alkalmazható. 
Lehetséges-e ez hazánkban?

Első tekintetre úgy 1 ál-szik, hogy ily szabályok telá.ll- 
tásának és ily kulcsok megállapításának nincsenek nehézsé­
gei. A nemzetiségi vezetőik egy részének az 1861-i ország­
gyűlés kiküldött választmányához benyújtott különvéleménye 
ugyanis Így hangzik:

„Ha a törvény által kimondatik: hogy minden koz 
ségben, megyei járásban s egész megyékben, keni .été ­
ben és városokban közigazgatási és tanácskozási, vagy:»

általánosan hivatalos nyelvül az szolgáljon, amely a* 
illető hatóság, járás, megye, kerület vagy város lakos­
sága általános többségének nemzeti nyelve1*;

„s ha a megyék, járások és kerületek — szintén 
törvény által — akként rendezgetnek, hogy egy-egy já­
rásban, illetőleg kerületben vagy megyében oly községek 
egyesíttessenek, amelyek lega.áhb általános .öbbségre 
nézve ugyanazon nemzetiségű lakosokat foglalják ma­
gukban";

„ha azonkívül törvényben kimondalak, hogy a me­
gyei, szabad kerületi, vidéki és városi képviselők a te­
rületükön lakó különböző nemzetiségek számaránya sze­
rint alakítandók, s hogy ezen számarány szolgáljon zsi­
nórmértékül a kormánynak Is azon magasabb bírói s 
közigazgatási hivataloknál, amelyek kinevezésétől füg­
genek: ágy toszik e nehéz feladás megoldottnak tekint­
hető.“
Azonban már maga Eötvös is jól látta, hogy a nemzeti­

ségeknek ez a kívánsága nem egészen vihető keresztiig 
Ugyanis több megyében egy nemzetiség sem bír abszolu 
többséggel, más megyékben pedig a többség oly cseke.y, 
hogy a vezető szerepel a megyében semmiese're sem Wjhetoé 
be. A megyéknek nemzetiségek szerinti alakítása ennélfogv 
az ország egy nagy részének új felosztását kívánna, ame y 
igen nagy nehézségekkel járna, min/hogy ott ahol a népes­
sé« vegyes, az egyes nemzetiségekhez tartozó községek is 
elszórva helyezkednek el, sőt többnyire még az egyes koz^ 
ségek népessége is különböző nemzetisegű elemekből all. Az 
országnak nemzetiségi vármegyékre való felosztását Eötvös 
teljesen lehetetlennek tartja, annál is inkább mert ez nem 
csak, hogy az ország egységét veszelyeztetné, hanem a kér­
dést sem oldaná meg.

Az első rendszer tárgyalásának befejezésénél Eötvös 
megállapítja, hogy talán vannak országok, hol a nemzeti­
ségi kérdésnek e rendszer szerinti kérész ül vitele inogvaló- 
sitható, de nálunk ez gyakorlatilag teljesen megva.ósitha- 
tatlan lenne. De nincs is szükség erre a felosztásra, mert 
több nemzetiség együ'télése nem akadálya annak, hogy va­
lamely ország a hatalomnak bármely fokára i* emelkedjék 
Miután Európában csak igen kevés államot találunk — írja 
Eötvös, — amely csak egy nemzetiségű polgárokat foglalna 
magában, szabáíyképen állRhatjuk fel, hogy a nemzetiségek 
kü!önfélesége nőm akadálvozha ja azt az *‘«>,síf 
amely minden állam hatalmának, sőt fennállásának e.sö fel­
tétele Mert minél általánosabb a nemzetiségi „elkesedés «■» 
minél nagyobb az érdek, amellyel az egyesek saját nemzeti­
ségük fejlődését követik, annál szükségesebb, hogy a kote 
lékek amelyek a haza minden nemzetségét egy nagy egesz- 
szé fűzik egybe, ne bomoljanak fel, s valamennyi nemzeti­
ségben ébren tartassél. az a meggyőződés, ">“} nem­
zetiségük biztonsága is csak az egész ország fennállásától 
függ. Az indítványozott intézkedések tehát — t. i. « 
felosztása és a közhivataloknak nemzetisegek a**1*“11 b* ol 
tésc —- éppen ellenkező eredményre vezetnének és Eötvös 
teljes biztonsággal állítja, hogy pl. a közhivataloknak nem- 
zetiségek szerinti betöltése odavezetne, hogy a kozänvatalno- 
kok egv nagy része nem az ország, hanem sajá*> nemzetisége 
szolgáinak tekintené magát. Az ország területének ilyen e v 
szerinti felosztása csak azt vonná maga után, hogy- minden 
egyes magát nem a haza, hanem saját nemzeti kerutoe bo­
gárának érez né. Ennek veszélyességét pedig nem kell ma­
gyarázni. Ugyanis hazánk nemzetiségei között egy sincs, 
amely az ország határain nem terjedne túl, ezértaz opti­
mizmusnak a legmagasabb foka szükséges annak feltevésé­
hez, hogy hazánk nemzetiségek szerinti felosztása J nemzeti­
ségek minden igényeit állandóan kielégítheti. H? 
ismerjük, hogy a nemzetisegek fejlődése csaa különállásuk 
által biztosítható, akkor a nemzetségi törekvések az ország 
felosztásánál nem állanak meg, hanem már arra fognak 
irányulni, hogy a hazánkban lakó néptöredékek határainkon 
túl lakó testvéreikkel olvadjanak egybe.

A nemzetiségi kérdés megoldásának egyik 
feltétele „z egyesek egyéni szabadságának a biztosítás .
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Eötvös a továbbiakban egészen a szabadság fogalmára építi 
fejtegetéseit, amelyet különösen a magyarországi viszonyla­
tokban tart fontosnak. De csak maga a szabadság Kevés a 
kérdés megoldásához. Ugyanis egyrészről az egyes nemzeti­
ségek, amelyek magúkat szabad kifejlődésükben századokon 
keresztül akadályozva érezték, jövőjük biztosítására erősebb 
biztosítékokat kívánnak, másrészről pedig több biztosítékot 
kíván az ország is, amelynek jövőjét minden oldalról veszély 
fenyegeti és ezért a szabadság, amely máshol a nemzetiségi 
kérdés megoldására elégségesnek mutatkozott, nálunk az 
egyes nemzetiségek igényeit nem elégíti ki és mégis több, 
minit amit az állam érdekeinek feláldozása nélkül nekik 
nyújthatunk.

Azonban Eötvös szerint mégis itt kell a kérdés megol­
dásához hozzá kezdeni és a szabadságot megfelelő mértékben 
kell alkalmazni. Szerinte meg lehet találni azl a középutat, 
amely az ország érdekeit sem veszélyezteti és a nemzetiségek 
igényeit is kielégíti. A szabadságnak kell annak az eszmének 
lennie, amelynek síkján a két fél megtalálja a megoldási.

Hazánk a nemzetiségi kérdés tekintetében egészen sajá­
tos helyzetben van. Ez a megállapítás azonban nem jelent 
mást, minthogy a kérdés csak a viszonyok kellő megvizsgá­
lása és megfontolása után oldható meg. Főleg két sajátos 
körülménnyel kell számolnunk. Az egyik: hazánk különböző 
nemzetiségeinek száma s az a körülmény, hogy azok nem 
-tömör egységben, hanem a legnagyobb vegyütelben laknak 
egymás között és hogy éppen ezért azok geográfiai halára 
ki nem jelölhető. Nincs hazánkban olyan nemzetiség, amely­
nek egy része az országnak nem oly vidékén lakna, ahol a 
többség más nemzetiséghez tartozik. Így találunk pl. szlávo- 
ka| az Alföldön, — nem is említse a németeket, akik az 
egész országban elszórva laknak és egy megye kivételével 
sehol sem képeznek többséget. A másik: az a ragaszkodás, 
amelyet nemzetünk úgynevezett municipális intézményeihez 
mindig tanúsítót)!’.

Kétségtelen, hogy helyzetünknek ezek a sajátosságai a 
nemzetiségi kérdés megoldására nagy befolyást gyakorolnak, 
de ez Eötvös nézele szerint csak azért van, minthogy e 
kérdés megoldása nálunk, más úton, mint a legtökéletesebb 
szabadság biztosítása által, nem lehetséges. Éppen mert ha­
zánk különböző nemzetségeinek határait körülírni oly mó­
don nem tudjuk, hogy az egyes területek több nemzetiség­
hez tartozó polgárokat ne foglaljanak magukban: ez az az 
ok, amely miatt nemzetiségeink igényeit területünk felosz­
tása által ki nem elégíthetjük. „S épen mert a nemzet régi 
municipális szerkezetéhez ragaszkodik, azért remélhe'ő. hogy 
a teljes szabeidság< melyet a törvény nemzetiségi tekintetben 
nz egyeseknek nyújt, minden nemzetiségnek megszerzi azon 
befolyást, amelyet az méltányosan igényelhet.“

Országoknak nemzetiségek szerinti felosztása ott lehetsé­
ges, ahol csak két nemzetiség áll egymással szemben, de 
ahol a nemzetiségek száma nem kettő, hanem több, amelyek­
nek mindegyike saját jogosultságának elismerését követeli, s 
mindegyike ugyanazon igényekkel lép fel az állam irányá­
ban: vajon ki várhatná el ezt?

Ezeket írja báró Eötvös József a továbbiakban:
„Isméidéin: a nemzetiségi mozgalom nem egy mes­

terségesen szí tolt agitációuak eredménye, nem teoretikus 
elvekért vagy képzelt sértések ellen való küzdelem: ha­
nem egész, eddigi kifejlődésünknek szükséges követke­
zése, amennyiben az egész mozgalomnak célja nem más, 
minthogy az egyéni szabadságnak elve, melyei1 újabb 
polgárosodásunk minden viszonyok alapjául elismer, a 
ncírzetiségek körében is alkalmaztassák. Ily mozgalmat 
valamint erőszakkal elnyomni, úgy színre adott koncész- 
sziókkal lecsillapítani nem lehel, hanem csak az által, 
ha azon szükségeknek eleget teszünk, amelyekért az 
támadt; s így a jelen esetben csak akkor, ha azon aka­
dályok, amelyek által az egyes polgár nemzetisége sza­
bad gyakorlásában korlátozva érezte magát, elvetetvén 
minden egyes, mint másban, úgy nemzetiségre nézve 
egyiránt szabadnak érezheti magát.”
Senki sem vonhatja kétségbe, hogy pl. a szerb Vajdasá­

got nem hasíthatjuk ki hazánk területéből, mert akkor a 
Budán, vagy Komáromban lakó néhány szerb anyunyelvük 
és nemzetiségük szabad kifejlesztésére ugyanazon jogokat 
követelnék, mint ha a Szerémségben élnének. És ha ezt meg­
tagadjuk nekik, akkor elnyomatás ellen panaszkodnak. Váj­
jon ezeket az ellentétes igényeket miként elégíthetjük ki más 
módon, mint az állal, ha minden egyesnek nemzetiségi te­
kintett«!) 'eljes szabadságot biztosítunk? — kérdezi Eötvös 
József. „Világos mindezekből — szövegeli le végső konklú­
zióként Eötvös, — hogy miután Magyarország éppen nem­
zetiségeinek száma s az által különbözik más országoktól, 
hogy az egyes nemzetiségeknek geográfiai határait kijelölni 
nem lehet, s miután az egyes nemzetiségek igényeit területünk 
felosztása áltat nem elégíthetjük ki: az egyedüli út, amely 
a nemzetiségi kérdés megoldásához hazánkban nyílik, csak 
az egyéni szabadság teljes biztosításában kereshető."

Régi közigazgatási szerkezetink és az az előszeretet, 
amellyel a nemzet ehhez ragaszkodik, biztosítja, hogy a sza­
badság, amelyet a törvény az egyes nemzetiségek számára 
enged, nem marad írott malaszt. Ha elvként állítjuk fel. 
hogy a törvény az ország polgárai között vallásra és nemre 
tiségre nézve különbséget nem ismer és hogy egy nemzetiség 
sem igényelhet olyan jogokat, amelyek a többiektől megta­
gadtalak; ha ennélfogva nincsen olyan kör, amelyben az 
egyest saját nyelvének használatában bárki akadályozhatná, 
s a hivatalos nyelv meghatározása egyedül a többség akara­
tától függ; és ha így nyelv és nemzetiség tekintetében a leg­
tökéletesebb szabadság elvét állapítottuk meg: „akkor az az 
állás, amelyet az egyes nemzetiségek a hazában elfoglalnak, 
nagy részben ugyanazon kegyelettől függ, amellyel egyesek 
saját nemzetiségükhöz ragaszkodnak.”

A hivatalos nyelv alatt azonban nem a kormányzat 
nyelvéi érti Eötvös, hanem csak az egyes nemzetiségi közsé­
gek szabad nyelv használatát, hiszen a kormány egyszerre hat 
nyelven nem kormányozhat. Egyébként pedig óig közigazga­
tási szerkezet mellett, amelyet nemzetünk jogalkotó géniusza 
kíván, a kisebbségek elnyomása lehetetlenné válik. Mert mi­
után a megyét nem lehet abban megakadályozni, hogy ta­
nácskozásaiban azon nyelvet használja, amelyet a többség 
ért és beszél; hogy más törvényhatóságokhoz saját nyelvén 
írjon; és hogy egyszóval e nyelvet hivatalos nyelvének fo­
gadja el és használja azon körben, amely közigazgatásunk 
szervezete szerint a megyének rendelteiéit: a kormánynak, 
sőt a törvényhozásnak is hiányzanak azok az eszközök, ame­
lyek által a többségnek nemzetiségét mások rovására kiter­
jeszthetné.

A nemzetiségnek is eminens érdekük, hogy a célszerűbb 
'közigazgatás érdekében csak egy nyelv szerepelt a tör­
vényhozás és a központi kormányzat hivatalos nyelvéül. Ez 
minden kétségei! kizáróan csak a magyar lehet, amit minden 
áliamhü egyénnek tudomásul kell vennie.

Ezen elvek szemmellartásn meg fogja óvni a nemzetet 
mmden további veszélytől. Mert ha a nemzetiségi mozgalom 
hazánkat veszéllyel fenyegeti és csakugyan erős tényezőik, lé­
teznek, amelyek államunk felbontásán működnek; ha azon 
vonzóerő, amelyet a közös nemzetiség hazánk lakóinak egy 
részére gyakorol, erősebb azonban kötelékeknél, amelyekkel 
egy. ezeréves együtt lét e bon polgárait egybefűzte: meg le­
hetünk győződve arról, hogy az az erő, amelyet törvényeink 
a kormánynak engednek, az ország megoltaimazására elég­
telennek fog bizonyulni és hogy a hivatalos nyelv egysége 
ns a hsat viselők serege az ország egységét nem fogják fenn­
tartani. De ha fentiekben vázolt elvek alapján nemzetisége­
ink igényeit kielégítjük, akkor az minden veszélyt elhárít 
az ország felet', amely veszélyeket a nemzetiségi mozgalmak 
előidéztek.

Eötvös szerint az is bizonyos, hogy azon arányban, 
amelyben a nemzetiségi igényeket kielégítve bebizonyítottuk, 
hogy államunk fennállása az egyes nemzetiségeké* nem ve­
szélyezteti, sőt szabad kifejlődésüknek legerősebb biztosí­
téka: az, ami veszélyesnek látszott, jövőnk zálogává válik, 
s azon nehézségek, amelyekkel az ország küzd. állami lé­
tünk ellenségei ellen fognak fordulni, s azoknak legyőzése a
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nemzetiségeknek semmivel sem Vesz könnyebb, min.« nekünk
volt. ,

A megegyezésben hisz Eötvös, mert hiszen a magyarság 
nagylelkű és megértő volt a nemzetiségekkel szemben. Ezt a 
megegyezést hirdető hite sugározzák Eötvös József befejező 
szavai;

„A jogegyenlőség elvét fen tartva, s ragaszkodva 
közigazgatási szerkezetiünkhöz, az állás, amelyet^ az 
egyes nemzetiségek az országban elfoglalnék, csak saját 
akaratuktól és azon szabadságtól függ, amely a hely­
hatósági életnek hazánkban biztoslttatik; a e feltételek 
alatt a nemzetiségek teljes kielégítése csak idő kérdése 
lehet, amely, midőn a szenvedélyeket lecsillapítja, s az 
egyes követeléseket azon mértékre redukálja, amelyben 
azok az ország érdekeivel és mások méltányos igényei­
vel megférnek: egyszersmind meg fogja győzni e haza 
minden nemzetiségeit, hogy mindent, mi ezen határok 
között elérhető, elértek.1'

IV. Báró Eötvös József nemzetiségi tanulmányai.

Eőteös József a nemzetiségi kérdéssel különösen az öt­
venes években foglalkozott. Már .4 XIX. század uratkod 
eszméi-TÖl Irt nagy müvében a szabadság és egyenlőség met 
a nemzetiségi eszmét kapcsolja harmadik uralkodó eszmé 
E nagy munkájában e vezéreszméket leginkább elméletileg 
vizsgálja, később azonban a nemzetiségi kérdésnek hazánk­
ban különös fontosságát is fejtegette, mintegy gyakorlati 
alkalmazását írva meg nagy munkájában kifejtet! eszméinek.
E törekvés egyik gyümölcse a Nemzetiségi kérdés-ről írott 
tanulmánya. É tárgy töltötle be akkor jóformán egész lel­
két, hiszen hazánk és Ausztria viszonyának szabályozása is 
e kérdés megoldásától függött. Éppen ezért magyar mun­
kája mellett németül is köteteket irt e kérdésről, hogy 
Ausztria kormányköreit meggyőzze a nemzetiségi kérdés fon­
tosságáról és egyszersmind módot keressen és ajánljon a 
megvalósításra.

Három nagyobb német, nyelvű munkája van Eötvösnek. 
Ezek közül időrendben első: Ueber die Gleichberechtigung 
der Nationalitäten in Oesterreich. A mű három kiadást ért 
meg, az elsőt Lipcsében, a másodikat és harmadikat pedig 
Pesten. A könyv bevezető felirata egy Maculay-ból vett idé­
zet; ,.He disliked revolutions and for the same reason, for 
which he disliked revolutions, he disliked counter-revolu­
tions.“

A munka bevezetésből és tíz fejezetből áll. A bevezetés 
kifejti, hogy a kérdés megoldásának gy akorlati haszna csak 
úgy lehet, ha e kérdés minden államban külön oldalik meg. 
A továbbiakban azután Eötvös az ausztriai nemzetiségi kér­
dést vizsgálja. A VI. fejezetten kifejti Eötvös, hogy Ausztria 
népei máris többet áldoztak a nemzetiségi eszméért, mint­
hogy arról lemondanának és biztosan mindent elkövetnek, 
hogy ezt az eszmét az alkotmányos szabadsággal összeegyez- 
Ausztriával szemben is, mint amilyenbe Magyarországgal 
szemben kerültek, akkor itt is (t. i. Ausztriában) ugyanazok 
a törekvések állnak elő, mint amelyek a magyarság egységét 
megrántották. Aki 1848 márciusa óta figyelemmel kíséri az 
eseményeket, szükségképen arra a meggyőződésre jut, hogy

ez a mozgalom nemzeti irányú volt;
hogy, amennyiben a nemzetiségi kérdés szerepet neon 

játszott, a nép nagy többsége nem annyira politikai jogokén 
küzdött, mint Inkább a törvény előtti egyenlőségért, a kivál'- 
ságok megszüntetéséért, s kiváló azon anyagi előnyökért, 
amelyek azelőtt az egyes osztályokat megillették; végre, hogy 
a monarchia egységének csak a korona a kifejezője. Az egy­
séges állam fogalma csak annyiban jött szóba, amennyiben 
a monarchikus elv természetes következményének tetszett. 
„Nem az egység elve mentette meg a monarchiát, hanem a 
monarchia elve mentette meg az egységet Ausztriában.'1 A 
mondottakból világos:

Minthogy a nemzetiségek egyenjogúságának elve nem 
jelenthet mást, mint az állam területén használatos nyelvel: 
egyenlő használatát s ennek kapcsán a közhivatalokra a kü­

lönböző nemzetiségű polgároknak megfelelő számarányban 
való kinevezését, s minthogy ez a követelés alkotmányos ál­
lamban, ahol együttes képviselőtestület hozza a törvényeket, 
s ahol a legnagyobb állami hivatalok betöltése nem a koro­
nától. hanem a' többségtől függ, teljességgel kivihetetlen;

minthogy Ausztria egységének fogalma a nép nagy több­
ségében csak úgy ver gyökeret, mint a monarchiái elv kö- 
vtítkezése;

minthogy 1848-nak ama vívmányai, amelyek a nép 
helyzetén könnyítettek, nem csorbulnának akkor sem, ha 
Ausztria megszűnne alkotmányos állam lenni, az újabb kor 
szellemében alkotmány pedig a nép legféltettebb politikai 
jogait csak korlátozná:

mindebből következik, hogy Ausztria megszűnik alkot­
mányos állam lenni, ha a nyilvános életnek mindazon ágai 
amelyek az állam egységét megszilárdítják, az alkotmányos 
kormányzat alól kivétetnek s a koronára bízatnak, amely a 
nemzetiségek felett áll, inig minden egyéb a provinciális 
életre ruházAatik át, ahol minden nemzetiségnek teljesen egy­
forma önátlőság biztoslttatik.

A nemzetiségi egyenjogúság elvének megvalósulásához 
kettő szükséges: 1, Ilá az állampolgárok befolyása a ****•>• 
mányok belső kormányzására korlátoztatok, ezeket a nem­
zetiségek, vagyis a különböző nyelvek szerint szigorúan el 
kell ha'árolni. 2. Egy nemzetiségnek sem lehel okot adni 
panaszra, hogy a központi hatalom állal elnyomatok s a kö­
zös áltamügyekben nem vehet részt.

Nemzetiségük szerint elkülönítet tartományai a l>iz° 
dalom határain kívül eső nemzetiségek törekvéseinek tűzhe­
lyeivé lesznek. Mikor Ausztria a nemzetiségek különfélescget 
a monarchia felosztásának alapjául ismeri el. vagy halárai­
nak kiterjeszkedését készítette elő az Ausztriában élő nem­
zetiségek határáig, vagy az első lépést töte meg a fölbom- 
lálioz megjelölvén a határokat, ameddig egyes részéi elsza­
kadhatnak tőle. Egyiknek a kötő közül meg kell történnie 
„A nemzetiségi elv az osztrák birodalomra nézve nagy jövő 
csirája lehet. A nemzeti egység eszméje, mely államunkra, 
ha csak a német és olasz eleme' vesszük számba, veszedel­
mesnek látszik, dél és kelet felé erős eleme a monarchia 
erejének állam keletkezhetek, nagyobb és hatalmasabb a 
mostaniinál; ez államnak neve lehet Ausztria, de ;z a mai 
Ausztria nem lesz többé."‘

A nemzetiség elve Ausztriában hol történeti alapon épül. 
hol a nyelv különbségén, s minden üt az lép jobban elő­
térte, amelyik joblsm fenyegetve van. Meg kell vetni az 
alapját egy erős, egységes államnak, amihez egy pusztul) 
és cgv terjeszkedő szomszédhatalom között kévés a föde­
ráció köteléke, hanem egységes alkotmányra van szükség. 
Ez összeférhet az egyes tartományok történeti jogaival, csat 
egység alatt nem kell adminisztratív centralizációt értet 
s a tartományoknak nem szabad több önállóságra jogov for­
málni, minő amennyit a márciusi alkotmány előtt gyakorol­
tak. A kisebb nemzetiség mindig az állam véde.mere számít­
hat a nagyobbnak túlkapásai ellen. Az egyem szabadság 
épen úgy még fogja kímélni az államot a nemzetiségi zavar­
gásoktól, mint ahogy megnyugtatta a kedélyeket a vallás 
terén, annál is inkább, mert az osztrák birodalom monar­
chikus formája révén az állami egységet fenntartó mtoz 
menyeknek mindig túlsúlyban kell tenniük, akamuly admi 
nisztrafív önállóság biztosíltassék is az egyes tartományok­
nak. .

A munka befejezésében azt írja Eötvös, hogy arra kell 
törekedni, hogy a nemzetiségi törekvések ellentétbe ne jus­
sanak a birodalom egységének feltételeivel, s ehhez nem 
szükséges más, mint a nemzetiségeket felvilágosítani sápit 
érdekeikről, melyek egy őket védelmező nagy állam fenn­
állásával éptígy össze vannak nőve, mint aht>gy abban van 
Ausztria jövendő nagyságának a biztosíiéka is. .

A második német nyelvű munka címe: Die Garantien 
der Macht und Einheit Oesterreichs. A könyv 1859-ten Lip­
csében jelen' meg névtelenül. A munkát egy Guizotból vett 
idézettel vezeti te a szerző: „Un peuple a beau renter smi 
passé, it n’est pas en son povvoir de 1 anéantir ni de s y



soustraire ahsolument ei bienlól surviennent des si'uations, 
dea nécesaités, qui le raménent dans les voies ou ii a marc hé 
pendent des sixties.“ Bevezetésen és befejezésen kívül tizen­
egy fejezetet tartalmaz a mü.

Az első fejezetekben az osztrák állami egységről ír 
Eötvös és megállapítja, hogy Ausztria leendő szervezetének 
berendezése egybevág a nemzetiségi kérdés megoldásával. Az 
osztrák államnak nincs módjában útját állni ezen eszmének, 
akikora lelkesedéssel tölt az el Európa összes népeit. Eszmék 
ellen csak eszmékkel lehet küzdeni, s a birodalom a nem­
zetiségi eszme ellenébe a német nemzetiséig fennhatóságának 
eszméjét adhatná. Az utolsó fejezetekben :iz ausztriai nem­
zetiségi kérdést a magyarországival állítja Eötvös József pár­
huzamba. A befejezésben pedig leszögezi a szerző, hogy 
Ausztria egységének legfontosabb garanciája a nemzetiségi 
elvben van,

1. mert a nemzetiség elve, amint Ausztriában fennáll, a 
történeti jogon alapul, amelyen a legitim monarchia elve is 
felépül;

2. mer1 ha a fennálló, amit a történelem hozott létre, 
megrendül, csak úgy állítható helyre, ha az alapjául szol­
gáló történelmi jogot az összes nép elismeri; ez uz eset 
Ausztriában is;

3. mert oly államnak, mely egységét sem, földrajzi, sem 
etnográfiai viszonyainak nem köszöni, a legitim monarchia 
elvén kívül más összetartó erőre is van szüksége s ez Auszt­
riában csak az egyes népek azon meggyőződése lehet, hogy 
nemzetiségük fennállásának és fejlődésének a birodalom 
fennállása a fettétele;

4. mert Ausztria mostani helyén egy nagy birodalom 
fennállása európai szükség s ilyen állam az itt élő nemzeti­
ségek sokfélesége miatt csak a történelmi jog alapján, azaz 
Ausztria által lehetséges.

Végül a harmadik német munka elme: Die Sonderstel­
lung Ungarns vom Standpunkte der Einheit Deutschlands. 
Ez is Lipcsében jelent meg 1860-ban. Toldy István magyarra 
is lefordította a munkát: Magyarország különállása Német­
ország egységének szempontjából — dmmel. A könyv maga 
nem annyira a nemzetiségi kérdéssel foglalkozik, mint in­
kább a XIX. század uralkodó eszméiről <rt nagy munkájá­
nak folytatása és annak gyakorlati tovább fejtegetése.

Természetesen nemcsak követői, Iranern ellenzői is akad­
tak báró Eötvös Józsefnek. Legfőbb politikai ellenlábasa 
báró Kemény Gábor volt. aki nyíltan hirdette Eötvös poli­
tikai álláspontjának egyoldalúságát és idegen hatás alatt tör­
tént keletkezés t. Néhány *:<S báró Eötvös Józsefhez cím 
alatt röpiratot bocsátót', ki Kemény Gábor, amelyben azt 
írja, hogy a XIX. század uralkodó eszméiről Irt munkájában 
Eötvös a nemzetiségi eszmékről oly tanokat hirdetett, ame 
Ivek hazafiúi telkét rettegéssel töltötték el. Eovös József 
válasza — Felelet báró Kemény Gábor néhány szavára — 
az ellentéteket nem simította el « a két báró a politikábm 
örök ellenfél maradt.

Kétségtelen, hogy Eötvös nagyon egyoldalúkig szemlélte 
a politikai eseményeket és az sem vita'h itó el, hogy teljesen 
a francia forradalom hatása alatt áll. Felfogásának jelenté­
keny része nem egyeztethető össze azzal a nemzetiségi poli- 
< lkával, amelyet Magyarországnak a szentistváni gondolat 
jegyében követnie ’keli. Ez azonban semmit sem von le ama 
tényből, hogy Eötvös József már a mull század derekán 
felismerte a nemzetiségi kérdés jelentőségét és a megoldás 
szükségességét.

,,.4r 18*3—-t-i-i országgyűlésről“ c. cikkében a magyar 
nyelvről és a nemzetiségi kérdésről a köve kezüket írja: 
„Végre vájjon nemzetiségünk nem vitta-e ki ez országgyűlés 
alatt győzelmét? Eddig küzködnünk kelle nemzetiségünk 
mellett; mi természetesebb, mint hogy ez, mely, mint a mű­
veltség, csak békében terjedhet, nem haladhatott e viszo­
nyok alatt oly sebesen, min' kivánataink; — kiizkődés he­
lyett ezután már csak várnunk kell. Midőn a törvényhozás 
kimondá. hogy a családok belső körébe ereszkedni neim 
kíván, hogy semmi népfaj nyelvét er'iszákosán elnyomni 
nem akarja, s csak a köznevelés, csak a törvényhozás, tör­

vénykezés és körigazgatás körében követeli a magyar nyelv­
nek a használatát, csak azt, hogy a diák helyett a magyar 
legyen azon kötelék, mely e hazának politikai nemzetiségeit 
összetartja: a törvényhozás egy részről felszólttá e hazának 
minden jobb polgárait, hogy példáját követve, ne nyúljanak 
eszközökhöz, melyek csak ellenszegülést támaszthatnak ott, 
ahol siker egyedül kiengesztelés s egyetértés által várható, 
más részről pedig nemzetiségünk terjedésének a leheti leg­
biztosabb alapját rakta te

Sokai cikkezett ezenkívül Eötvös a Monarchiáról, Auszt­
riáról, az osztrák-magyar kapcsolatokról és közjogi problé­
máinkról. Cikkeinek és 'ntiulmányainak legnagyobb része a 
Politikai Hetilapban és a Pesti Hírlapban jelent meg. Ezek 
azonban a nemzetiségi kérdés szempontjából jelentéktelenek 
és elorpiiInek a nemzetiségi kérdésről Irt nagyobb munkája 
mellett. Későbbi cikkeiben ,.A nemzetiségi kérdés“-re támasz 
kodik és azt igyekszik különféle eszközökkel alátámasztani. 
Újból és újból felveti a nemzetiségi kérdés megoldásának 
lehetőségeit és csak hosszas megfontolás után mondja ki 
a döntő szót:

„A nemzetiségi kérdés megoldása hazánkban csak az 
egyéni szabottságnak kiterjesztése s alkotmányos önállásunk­
nak fenntartása által eszközölhető, s hogy a nemzetiségi 
egyenjogúság praktikus kivitelére, melytől e kérdés végleges 
megoldása függ, hazánkban csak az USi8-i törvények becsü­
letes végrehajtása s az kívántatik, hogy közigazgatási szerve­
zetünkben az önkormányzás elvéhez ragaszkodjunk.''

Eötvös gondolkodásának eszmei alapját iktatjuk ide vé­
gül: „Ha a nemzetiségi eszme azon nagy eredményeket, me­
lyekéi, tőle némelyek várnak, nem fogja is előidézni; ha biz­
tosan tudjuk is, hogy tőle sem a népek helyzetének egyenlő­
ségét, sem a pánszlávizmus fényes ábrándjainak teljesülését 
nem várhatjuk: vájjon azon elvnek elismerése, hogy vala­
mint az egyesek, úgy népek állásukban különbözők lehetnek, 
de jogukban egyenlők: nem nagy eredmények-e? És ha 
ezekre lekiríünk, miket a nemzetiségi mozgalom részint 
már előidézett s mik annak természetes következései: nem 
kell-e elismernünk, hogy e mozgalomban, melynek egyes 
jelenségei sokakat rémüléssel töltenek, csak az isteni gond­
viselés azon manifesztáciőinak egyike ált előlünk, minők 
az emberi nein történetében többször előfordulnak, midőn, 
épen oly pillanatokban, mikor a haladás látszólag lehetet­
lenné vált, egy új eszme támad, hogy azf, ami a társada­
lomban megromlott s elavult, '.eterítve, az emberiség előtt 
új utakat nyisson.“

V. Báró Eötvös József is Popooics Milos.
Báró Eötvös lózsefnek a nemzetiségi kérdésről Irt köny­

vei, tanulmányai és cikkei, továbbá az idevonatkozó beszédei 
nem maradtak visszhang nélkül. Hazai és külföldi politiku­
sok egyaránt bírálat alá vei'ték Eötvös Írásait és beszédei!, 
sokan egyetértettek vele, de még többen voltak azok, akik 
nemzetiségi politikáját nem helyeselték. S valóban, Eötvös­
nek sok olyan gondolata volt, amelyek sem a magyarság, 
sem a nemzetiségek számára nem látszottak megfelelőknek.

Nemcsak a magyarság, hanem a nemzetiségek közöl' is 
voltak Eötvös politikájának ellenzői. Az ellentétek itt sem 
voltak elhárfthai'iatlanok, a kérdés lényegét nem érintetlek, 
inkább csak formaiak voltak. Nemzetiségi politikusok ezérl 
gyakran vitába szállottak Eötvössel és ennek könyveire, 
írásaira és beszédeire felelete' adtak. E feleletek közül leg­
érdekesebb Popovics Milos szerb publicista felelete, aki hosz 
szú időn keresztül a belgrádi Vidov Dan szerkesztője volt. 
Popovics könyvének elme: A nemzetiségi kérdés Magyuror 
szagon szerb szempontból. E könyv, miként elme is mu­
tatja, elsősorban a magyarországi nemzetségi kérdés szerb 
vonatkozásaival foglalkozik, de ennek ellenére a könyv első 
részét a szerző arra szenteli, hogy válaszoljon Eötvösnek, 
illetve, hogy annak bizonyos állításaival vitába szálljon,

Popovio könyvének bevezetőjében megállapítja, hogy 
Magyarország olyan föld, amelynek az isteni gondviselés oly 
feladatot juttatott osztályrészül, hogy az európai államok



történetében az egyik legnehezebb problem its', nevezetesen: 
hogy a különböző nemzetit miként emelhetnek fel egy egysé­
ges állami épületet és miként lehetnek a haza egyformán 
szereteti) fiai, megvalósítsa. „Ennek megvalósítása — írja 
Popovlc* — a szép Magyarország mindazon fiának szent 
kötelessége.“

Ezután azonnal Eötvös Józsefre tér át a szerző. Első­
sorban megállapítja Popovics, hogy tulajdonképen mit mond 
Eötvös, még pedig a következőképen:

„Báró Eötvös úr ,A nemzetiségi kérdés1 című könyvében, 
mint magyar honfi, józan oiszáglár. a magyar hon jövője 
megszilárdítására szentelt észlcteinek resultatumaival lép 
föl.“

„Báró Eötvös úr könyve, már az okból is méltán nevez­
tetik’ .nemzetiségi kérdésnek', mivel világos, hogy ezen kér­
dés szerencsés, vagyis minden részre kielégítő megoldása ál­
tal lehető legszélesebb, legbiztosabb és legerősebb alap nye- 
retik.“

„Báró Eötvös úr őszintén és szigorúan vizsgálván a tár­
gyat, azon eredményre jutott, mi,kép a nemzetiségi kérdés 
Magyarországra nézve mi ijesztőt sem foglal magában, hogy 
az szépen valamennyi nemzet előnyére, kár nélkül megold­
ható.“

Általánosságban Eötvös gondolatai nem idegenek Popo­
vics élői", mert mint Írja: „Mi általában csatlakozunk a 
nemes báró gondolatjaihoz és csak közelebbről akarjuk meg­
vizsgálni, hogy azokat némileg a mi nézeteinkkel támogas­
suk, — némileg pedig, ahol szükséges leend, bővebben ki­
fejtsük.“

Ha végeredményben az eötvösjózsefi megoldást el is 
fogadja Popovics, de azért egyes megállapításokra vonatko­
zóan még v Stella száll Eötvössel. Eötvös szerint: „a nem­
zetiség nem egyéb, mint azon összetartozásnak tudata, mely 
nagyszámú emberek között mull jók emlékei, jelen helyzetök, 
s mi ezekből foly, érdekeik és érzelmeik közössége által tá­
mad.“ Így határozta meg Eötvös a nemzetiséget.

Ezt a meghatározást azonban Popovics nem tartja töké­
letesnek, mert szerinte nem fejeztetik ki benne a nemzetiség 
tisztán. Állítását a következő mondattal igykszik Popovics 
Milos alátámasztani: „Amidőn bizonyos nemzetiségi embe 
reknek cgyüttlegea múltja és jelene vagyon, innen még nem 
következik, hogy érdekeik és érzeményeik azonosak.“ Ez 
igaz, de ennek megállapításával egy keveset sem helyesbí­
tette Popovics Eötvös József neanzetiség-meghat ározását. 
Sokkal helyesebb már Popovics azon meghatározása, amelv 
a rokonsági eredet tudatában, az egy nyelv tudatában. <« 
múlt és jelen egytörténelmi ludaíában és az egységes érdek 
és érzület tudatában gyökerezik. Emseik alapján Popovics 
Milos a nemzetiséget a következőképen határozta meg: „A 
nemzetiség nem egyéb, mint az egység tudata, amely bizo­
nyos számú emberekben, egy eredet-, egy nyelv-, is egy 
múlt-, s jelenből és innen még egy érzelem- és egy érdekből 
is keletkezik.“ A továbbiakban is főleg ilyen meghatározások 
körül folyik Eötvös és Popovics között a vita, de azért a 
végén mégis megállapítja Popovics, hogyha különböző úton 
is, de azért mégis „összejöttünk a báró úrral és véle együtt, 
bár más tekintet alatt ugyanazt akarjuk“.

Magyarország jövője kettős és ezért igen szilárd alapon 
nyugszik:

1. összes nemzetei megelégedése és egyetértésében, és
2. abban, hogy a birodalom szükséges egységessége meg 

őriztessék.
„Vegyétek el Magyarországió! — hangoztatja Popovics

— ezen alapot és az hitszegő machiaveilizmus játékává, meg 
engedbetetlen kapzsiság, és feleletre vonhata'ian önkény- 
néma fegyverévé váland. Nem fog az többé Magyarország 
lenni.“

Mindazokra nézve tehát, akik a magyarországi nemze 
tiségeket képezik, elkerülhetetlen politikai szükség ezen 
alapot megőrizni, önkéntelenül felvetődik a kérdés, mikéül 
tarthatók, fenn ezen alapok? Erre nézve Eötvös és Popovics 
véleménye újra megegyezik és közösen hirdetik:

1. Magyarország valamennyi nemzetisége egyenjogúsi 
tolt birodalmi tényezők;

2 minden egyes nemzetiségnek természetes és törvényes
jogai ‘annyiban fognak tekintetbe vétetni amennyiben a 
birodalmi összes polgárok előbb jelzett egyenlőségét nem 
sértik; . . , . .

3 Magyarország különböző nemzetiségeinek je.en hely­
zetük szerint feladatuk a birodalom egységén ezentúl semmi 
áron nem tágítani és

4. a birodalom egésze polgáraitól áldozatokat követel- 
hét és ez áldozatokat valameimyiöknok egyenlően kell hoz­
mok.

Popovics felváltva cáfol és bizonyít, de végül is „össze- 
jön“ Eötvössel. Ez igazolása azon állításunknak, hogy Eöt­
vös József helyesen gondolkodott a kérdés megoldása felöl 
és ha nem is százszázalékos megoldási tervezet volt, de ar- 
gvalási alapul szolgálhatott volna, hiszen a magyarság i* 
és. a nemzetiségei is főbb vonalaiban elfogadták. Hogy vitat­
koztak felelte — ez természetes és épen e viták lettek volna 
hivatva az Eötvös által ajánlott megoldást megtisztítani a 
magyar gondolkodásnak meg nem felelő elemektől.

Eötvösnek a nemzetiségi kérdésről Irt tanulmányait 
nagy vihar követte. Akkor már nagyon U kezdett „időszerű 
lenni a nemzetiségi kérdés, de szinte érthetetlenül, hivatalos 
körök ezt nem akarják észrevenni. Nem történt semmiféle 
lépés a kérdés végleges elintézésére, legfeljebb csak elodázá­
sára. pedig akkor még békés úton, mindkét felet kielégítő 
módon megoldható lett volna.

Azóta már, hogy Eötvös József könyvei, tanulmányai 
és cikkei napvilágot láttak, több mint háromnegyed szazad 
tett el. Nemzetiségi tanulmányai egyéb politika és tudomá­
nyos müvei s regényei mellett feledésbe kerüllek. l>e a nem 
zetlségi kérdés még mindig megoldásra vár és ma semmivel 
sem súlyosabb, vagy enyhébb, mint a mull század végen 
volt.

Napjaink forrongó Európájában nagyobb szükség van 
egy szilárd és egységes Magyarországra, mm#- valaha vöd. 
Mind az államalkotó magyarságnak, mind pedig a mindig 
szívesen látott nemzetiségeknek elsőrendű erdeke, sőt jövő 
boldogulásának egyetlen útja, hogy az egy haza, szilárd 
egység és kölcsönös harmónia végre megvalósuljon. Enne* 
mielőbbi létrejött») kell magyarnak és nemzetiségnek egy­
aránt előmozdítania: így közös erővel sikerül legbiztosabban 
a kérdés megoldása.

Hogy azonban ez sikerüljön, elő kell vennünk a m'Jlt 
hagyományait, szokásait és írásait, vagyis egyszóval: a múlt­
ból "kell merítenünk és azon okulnunk.

E visszatekintésben kíván egy kicsiny porszem lenni 
jelen tanulmányunk. Igyekezzünk belőle kiválasztani a ma 
U alkalmazható!,

Dr. Sümegiig Mtbilg
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Néhány szó nemzetiségeinkhez
(Etikai káté).

Szeresd a földet, mely őseidnek menedéket adott. Hű­
séged legyen záloga a megbecsülésnek, amit a befogadók és 
azok utódai iránt érzel.

Csak kölcsönös alázatossággal lehetünk kölcsönösen II- 
dozatosak.

Csak kölcsönös áldozatossággal lehet eredményesen, 
megelégedetten megegyezni.

Tiszteld azt a hazát, amely egész szívvel fordul feléd 
és készséggel megteremti minden föltételét annak, hogy sa­
játos kultúrádat kiélhessed, hagyományaidat megörizhesd. 
Nem kíván mást, csak hűséges egy ült működést és megér­
tést.

Mindez az egyesekre, de a társadalmakra és a nemzetek­
re is egyformán vonatkozik.

alázatos áldozatossághoz kevés tudomány szükséges 
és mégis ez az „igazibb“ diplomácia.

Betelepítés, menedék nem ki hangsúlyozások, azért, hogy 
kicsinyítsük, hogy polgári jogaidban kisebbedj, hiszen te a 
haza velünk teljesen egyenrangú gyermeke vagy, hanem hogy 
megértsd, mit enged meg részedre a tradíció, milyen hatá­
rokig mehetnek el kívánságaid.

Ez a diplomácia tiszta és makulátlan eszközökkel dol­
gozik. A „démonitól1 mentesen a megtisztult létek az irá­
nyítója. És az eredmény mégis ragyogóan gyakorlati tesz.

Van egy kttjrctolal az emberek között, mely ösztönösebb 
és ezért állhatötosabb mint a politikai. Ez a lelki kapocs 
alakítja ki az érző embert. Az erkölcsi tudatosság jellemessé 
nevel, a rokonszenv együttérzővé tesz. Engedmények nélkül 
nincs kiegyensúlyozottság. Csak a kölcsönös áldozatok ala­
pozzák meg a bizalmat, a tartós együttműködés lehetőségét■ 
az állhatatos békét.

A ravaszság csak a „démoniság’. ellen fegyver. A má­
sok ördögi érdekei ellen feltámasztjuk a mi „sátáni" véde­
kezésünket. A megtévedt lelkeket nem a „tiszta“ lélek von­
zóerejével akarjuk ilyenkor meghódítani, hanem hozzá ha­
sonló ámításokba kezdünk.

Előbb politikamentes etikára van szükség. Felemelkedni 
lélekben a megértésig Sorompóba állítani tudatosan a jelle­
münket, számolni a másik fél erkölcsi súlyával, a tradíció­
val. A jogos határoknál egy lejtéssel sem tovább! Az igazság 
ereje megerősít benneteket bennünket, mindnyájunkat és 
ebből fakad a megelégedés.

De őszinteség nélkül soha nem juthatnak a lelkek Igazi 
kiegyensúlyozottsághoz.

*

Nem a hatalmi törekvések, hanem megértésünk (a ha­
gyományok, a történelmi jogaink, feladatunk tiszteletben 
tartása mellett) hozzák meg a lelkek igazi békéjét.

Ha szereted szülőföldedet, tisztelned kell azokat akik 
lehetővé tették, hogy itt meggyökerezzél.

Hogy a „démonit" kiűzzük magunkból le kell száUnunk 
„alázatig“.

A hálátlanság is szülőanyja a nyugtulan lelkiismeretnek.

Csak az alázat által megtisztult ember lehel tudatosan 
áldozatos. Csak az egymás iránt áldozatot emberiség bizto­
síthatja a hosszú békét a földön.

Mennél szélesebb a művelődési vágyak horizontja, ár­
nál jobban kikristályosodik az egész ,„emberies‘‘ törekvés. 
És ez már nem vezethet egyoldalú, minden mást elsöprő 
soviniszta kiéléshez!
(Pnlicsfürdő) Stadler Aurél

KÖNYVSZEMLE
ERDÉLYI KÉRDÉSEK — MAGYAR 

KÉRDÉSEK. Az Erdélyi Párt kiadása, Ko­
lozsvár, 19Í3.

Tíz előadást tartalmaz ez az igénytelen 
külsejű, * elmének érdekességével és ko­
molyságéval egyensúlyban levő ériékes 
könyv. Tíz kolozsvári szellemi vezetőegyé­
niségnek más-más tárgykört megvilágító 
és mégis egységes egészet odú tanulságos 
gyűjteménye ez a könyv. Erdélyi kérdése­
ket tárgyainak benne a szerzők, de egye­
temes magyar nézőpontból vagy magyar 
kérdéseket, de azokat erdélyi szemmel 
vizsgálva. Sőt ezen túlmenőiig kitekinte­
nek Európába is, a körülöttünk alakuló 
új világba is, mert szükségét tótját annak, 
hogy magyar múltunk és jelen erőviszo­
nyaink alapján, minél kevesebb kockázat­
tal megteremtsük a korszerű új magyar 
életet.

Mivel részleteiben e helyen nem foglal­
kozhatunk minden egyes előadással, tájé­
koztatóul elsoroljuk legalá Mi azoknak el­
mét. Már e elmek is vivszatúkriietetik a fis

előadásnak egyvnkmti értékes tárgykörét, 
de megmutatják azt is, hogy mennyivei 
értékesebb egy előadássorozat, ha azt vala­
milyen terv szerint irányították s ha az 
egyes előadások egymásba kapcsolódva 
egymást kiegészítik s kerek egésszé kidol­
gozva kerülnek a közönség elé.

1. Zuthureczky Gyula: A magyarság 
helyzete Európában.

2. László Dezső: Nemzeti társadalmunk 
erőviszonyai.

3. Venezel József: A székelykérdés lé­
nyege.

4. Páll György: A zsidó kérdés Magyar- 
országon.

ő. Kovrig Béla: A szociális két dél.
ő. Géléi József: Magyar közművelődés- 

politika és nemzetnevelés.
7. C.sekey István: Alkotmányunk és a 

közösségi gondolat.
8. Míkó Imre: Erdély és a nemzetiségi 

kérdés.
9. Gyulay Tibor: Szabad vagy kötött 

gazdálkodás.

10. Albrecht Dezső: A jobb magyar jö­
vendő, — amely egyúttal összefoglalója az 
elhangzott kilenc előadásnak és levonja 
benne azoknak gyakorlati tanulságait is, A 
könyv elé bevezetőt Teleki Béla gróf irt.

Ami bennünket ebitől a kötetből elsősor­
ban érdekel, Miied Imre tanulmánya. Ér­
tékes összefoglalói ad Erdély nemzetiségi 
kérdéséről a múltban. Legendának nevet 
zi azok elnyomatásáról terjesztett híreket 
-s ismerteti a magyar álláspontot e kér­
désben.

Külön tárgyalja a szászak és külön a 
románok helyzetét és viszonyát a magyar­
sághoz, a kezdettől a bécsi döntésig.

„Ha [K-dig a szászság ősi kiváltságainak 
megszűnését fájlalja, akkor ezt a vádat 
nem a, magyar állam, hanem a román kor­
mányok ellen kell fordítania — mondja a 
szerző s ezzel az olvasóra bízza a szász 
kérdésről alkotandó elképzelését

A román kérdést „nehezebb"-nek nevezi 
a szerző, ami érthető is, ha azoknak szám­
beli súlyát és a szomszédos Románia te­
rületi követeléseit tekintetbe vesszük. Any- 
nyi lény, hogy a magyarság ellen felhozott
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sok vád ellenért ez erdélyi románság és 
szászság e magyar uralom alatt gazdasá­
gilag csak gyarapodott, míg a rövid román 
uralom szinte tönkremenéssel fenyegette 
a szászságot.

Erdély jövője a nemzetiségi kérdés meg­
felelő megoldásán fordul meg. Fontos te­
hát, hogy mind a hivatalos személyek, 
mind a magyar társadalom kellő felvilá­
gosítássá.! és bizonyos egységes irányítás­
sal kezelje e kérdést, mert maga a jő 
szándék még nem elég, mivel többet ront­
hat magyar nemzeti szempontból mint 
amennyit használ.

Sajnos, Mikó Imre is kielégiilellentll 
hagyja az olvasót az erdélyi nemzetiségi 
kérdés mai és közeljövő megoldásának 
fejtegetéseinél. Túlságosan tartózkodó, 
ami részben a mai bizonytalan háborús 
helyzettel magyarázható. De okkor, ami­
kor oly sok magyar vár választ e kér­
désre, akkor nagyon „negatív" az 6 „i>o- 
ziliv“-nak mondóit tanácsa: „Az egyetlen 
helyes, pozitív és alkotó nemzetiségi poli­
tika az, amelyik a magyarság megerősí­
tését tűzi ki céljának. Ennek a célnak a 
szolgálatába kell állítani a földbirtokpoli­
tikát. szociálpolitikát, népegészségügyet, 
adózási rendszert, közigazgatást, a vallás- 
erkőlesi nevelést és a nemzetvédelmi pro- 
pagandaszolgálatot."

Ez mind igaz és helyes, de ez az érem­
nek csak az egyik oldala. Bár egy rövid 
mondattal fejezte volna ki azt, hogy n< 
a nemzetiségeink elleni gyűlölködő hadjá­
ratra, ne a mesterséges beolvasztásra, 
nem román neveknek felesleges magyaro­
sítására fordítsuk anyagi és szellem1 erőin­
ket, hanem saját magyar problémáink 
megoldására, saját magyar népünk szere­
tet érc és megerősítésére. Ez esetben a mai 
viszonyok mellett válasznak vehettük vol­
na szavait e kényes és nagyon fontos kér­
désben. Így túl diplomatikus és nem elég­
gé „bátor erdélyi kiállás" a megnyilatko­
zása.

A szerző által említett ..erdélyi magyar 
életforma" nem bizonyult elég vonzerőnek 
az erdélyi nemzetiségek, főként a szászok 
felé.

A könyvnek minél szélesebb körben való 
terjesztése igen hasznos és értékes ered­
ményt hozhatna az erdélyi magyarság 
nemzeti öntudatának kifejlődésében.

V. G.

DÉLVIDÉKI DALOSKÖNYV. (108 ma­
gyar népdal.) Gyűjtötte ét közreadja Kitt 
Iái jot. Magyar Körút kiadása, Budapest, 
1943

A jugoszlávoktól megszállott magyar te­
rületek népdalkincsének összegyűjtésére 
Kiss Lajos vállalkozott. Mintegy 2000 dal­
lamot gyűjtött össze a szlavóniai magyar 
népszigetekről: (Rétfalu, Haraszti, Szent 
László és Kórógyl, továbbá a Bácskából, 
Baranyából és a Bánságból. Kodály utasí­
tásai alapján végezte munkáját. így előre 
látható volt, hogy a jól képzett, lendüle­
tes vérmérsékletű, szorgalmas és lelkiisme­
retes Kiss Lajos nemes szolgálatot fog az 
ezen a vidéken nagyon elhanyagolt magvar 
néprajznak végezni. Kis füzetben 108 dal­
lamot adtak ki lejegyzéseiből. Ezek 
mintegy keresztmetszetéi adják a vidékek 
legjellegzetesebb dallamainak, mély bete­
kintést nyújtva ezzel a délvidék magyar­
ságának daloló kedvébe. Erdélyben a ma­
gyarságnak 1936-ban adlak a kezébe ilyen 
kis füzetet. „A mi dalaink * volt ennek a 
gyűjteménynek a címe, melv azóta hét ki­
adást ért meg és mintegy 26.000 példány­

ban forog közkézen. A hallatlan sikert a 
gyüjte.mény annak köszönheti, hogy er­
délyi magyarságunk újból megtanulta és 
megszerette saját népdalait, melyeket se­
lejtes értékű ponyva-dalok kiszorítottak.

Kiss Lajos dalos-füzetében vidékeukint 
csoportosította a dallamokat, mindegyik 
mellett megkapjuk a helyet, ahol gyűjtöt­
ték, az évet, azt, akitől a dalt a gyűjtő 
hallotta és annak életkorát. Minden köz­
ségről, melyből a dallamok valók, kis jel- 
lemrajzot közöl a szerző és Így röviden 
arról is tájékoztat, milyen a világ ott. 
ahol a dallamokat éneklik.

A füzet néhány néprajziiag értékes fény­
képet is közöl a Délvidékről. A könyv 
címlapját és szövegközi rajzait Szer- 
vánszky Jenő készítette.

Hálásak vagyunk a kiváló Kiss La jós­
nak, aki a dallamokat összegyűjtött, és ezt 
a sok szép népdalt hozzáférhetővé tette. 
Nagy szolgálatot tett ezzel a délvidéki da­
losoknak, de minden magyarnak, aki né­
pének dalai iránt érdeklődik.

Lakídos István

KOVÁCS ENDRE: AZ UJ SZLOVÁK 
REGÉNY. (Szláv filológiai értekezések. I 
Bp., 1943. A kir. magy. Pázmány Péter Tu­
dományegyetem Szláv Filolöyiai Intézete. 
123 I.)

Európának talán egyetlen irodalma sem 
tett olyan hatalmas lépéseket szépprózájá­
nak fejlődési ólján az utolsó két-három 
évtizedben, mint éppen a szlovák. Az első 
világháború előli a szlovák regény — kél 
jelentős Író, — Vajansky és Kukuéin által 
— éppen csak hogy elindult útjára, a vi­
lágháború utáni évtizede kJ ven pedig elju- 
tolt oda, hogyha a szerző szerint , ma-még 
nem mérhetjük európai mértékkel" (122. 
1.), mégis számolnunk kell vele $ erőteljes 
jövővel kecsegtet.

Kovács Endre tanulmánya történelmi 
alapokra fektetelt bevezetés után bemu­
tatja a modern szlovák regényírás kiemel­
kedő alakjait, részletesen ismerteti jelentő­
sebb műveiket s végül „Mérleg" című. 
utolsó fcjezetélicn összefoglalást próbál 
adni.

Bevezetésében ügyesen, tömören mutatja 
be a szlovák irodalmi múltat, alapjellem­
vonását, a költészetszolgálat szimlvletmód- 
ját J megmutatja azt is, hogy az 1918. 
után következő irodalmi fejlődés hogyan 
kapcsolódott a múlthoz és mennyiben tért 
cl tőle. Jól látja, hogy fl három nagyság: 
Vajansky, Hviczdoslav és Kukuéin adln 
meg az alapot éppen az epikai fejlődés 
számára, jól látja, hogy Hviezdoűav és 
Kukuéin reálisabb látásmódja mellett Va­
jansky képviseli a romantikus hagyo­
mányt, esők éppen a lényeget nem tudja 
megfigyelni, t. i. azt, hogy sajátos poli­
tikai-újságíró lelki magatartásával Va­
jansky hogyan befolyásolta a szlovák 
szemléletmódot a szlovákság ön- és kül- 
föMszemléletét egyaránt. Hangsúlyozta 
hogy Vajanskyra 1918 után ismeretes 
Masaryk-ellenes magatartása miatt a fele­
dés pora rakódott, hogy erősen magyar- 
ellenes szemléletmódja « modern szlovák 
regényírás kiváló képviselőinek alkotásain 
alig érvényesül: de azt nem veszi észre, 
hngv lényegéiben — a nagy szlovák (ró 
elfeledettsége ellenére is — a lelki fejlő­
dés mégis csak azokon a nyomokon ha­
ladt, ahol ez új szlovák értelmiség neve­
lője programszerűen elindította. Ennek 
megvan a maga oka: e tannlmánv részle­
tesebb ismertetése után meg is fogjuk 
mondani.

Mi a lényeges változás az új sz'ovák re­
gényben a régihez képest? — teszi fel a 
kérdést a szerző. „Az író... a közvetlen 
valósághoz fordul. 1918 után ez a valóság 
lesz a legfőbb inspirativ forrás, mely kellő 
hagyományok híján többnyire a maga 
egész nyers életanyagát beleviszi az irodal­
mi formákba a ezzel egy széles fejlődésnek 
lesz erjesztő anyaga." (12. 1.) Ez a való­
sághoz közelcbhjutás okozza Kovács sze­
rint, hogy a modem szlovák széppróza 
szakít nemzetnevelő szempontjával s ezzel 
együtt a hagyományok sok jellegzetes tü­
netével. A szakítás azonban szerintünk 
nem gyökeres: az új élmények, az új ha­
tások és mondanivalók látszólag valóban 
mássá telték a szlovák szépprózát az első 
háború után. mint amilyen azelőtt volt, de 
mindaz, ami a szlovák lélek sajátosságai­
nak következménye, mindvégig megmaradt 
benne csak más formában és esetleg más 
irodalmi irányzat, koreszme szolgálatában. 
Amikor pl. a modem szlovák kritika azt a 
követelményt állította föl az egyes müvek 
elbírálásánál: „vitte-e előbbre müvével a 
társadalmi haladást a megszabott úton?" 
(12. 1), — ha más problémával is, de a 
11/ velői-irányítói célkitűzést itt is megtalál­
juk. Ami a szlovák lelki magatartást iHeti, 
az lényegében ugyanaz maradt: ebből a 
szempontból igaza van Kovácsnak, hogy 
„a nagy poilitikai események nem hoztak 
tőrést a szlovák irodalmi életbe" (.118. L), 
— a külső forma, a közösség és az élei 
változásaival összefüggő mondanivalói 
szempontjából azonban a lörés és a vál, 
lozás nagyonis figyelemreméltó.

Ismertetése -során elősző«- a modern 
szlovák szépprózaírás három legidősebb 
tagját. Kukuiint, Jégét és Házast mutatja 
be, akik mintegy átmenetet jelentenek a 
múlt és modern fejlődés között. Kukuéin 
életművének csak utolsó harmada esik a 
szerző által tárgyalt korba: igen szépen 
szemlélteti ennek az utolsó életszakasznak 
az ismertetésével az átmenetet múlt és je­
len között. Nádesdi L.-Jégé, a szlovák na­
turalizmus képviselője a másik tró, aki át­
menetet jelent: Kovács ezt azzal érzékel­
teti, hogy a műit század irodalmának mo­
ralizáló, az erkölcs piedesztáljáról elhang­
zó tanácsadói jellege mellé igyekszik oda­
állítani Jégé naturalizmusát, az élet s az 
emberek csúnya vonásait kiemelő írói mo­
dorát. A szlovák telki magatartás alapvo­
náséi mégsem változtak meg: ennek hang- 
súlyozása azonban megint elmarad, vagy 
naturalista megvilágításban. Megmaradt ai 
legalább is nem domborodik ki eléggé. 
Amikor Jégé azt akarja megmutatni: „ho­
gyan szenved az emberi az embertelenség­
ben“, akkor itt a szlovákság örök érzelmi 
alapbeállítotlsAga tiltakozik az erőszak el- 
len: — mióta rsak szlovák irodalomról be­
szélhetünk, azóta ez a tiltakozás állandó 
a szlovák kőit ók tollán: a romantikus 
szlovák irodalom egves nemzeti tárgyai, 
amelyek az értelmiségben a sajátos szlo­
vák nemzeti ónludatot fejlesztették kll 
Csák Máté, a XVII század, a Nagymorva 
birodalom is megjelentek tollán, csak — 
Ítélkezési attitűd is: s a cinikus úri tár 
sadalom rajza is örökség: csakhogy ő mát 
nem a romantikus író tiltakozó pátoszá­
val rabolja meg. mint Vajansky, hanem « 
naturalizmus kissé rideg ténv-megillapi. 
fásaival, ügvesen mtitatia he Kovács, hogy 
Rázni is hogvnn kapcsolódik be e hagyo­
mányokhoz: hogy ez ismét rsak a szlovák 
lelki alapbeállítódás következménye (az 
eiirőuaí n -vváros szembeállítása n szlovák 
faluval az utóbbi javára, a városi ragály,



mely megöli a különben egészséges felüt, a 
falu né|>e az áranánykodó zsidó karmai 
között stb), azt nem veszi észre. Különben
— főleg esztétikai szempontból — mind a 
három fejezetben bemulatolt Íróról ala­
pos, jól átgondolt képet rajzol. A magyar- 
olvasóközönség számára igen figyelemre. 
méltó az, amit Mzus magyarság-szemléle­
téről mond l,v>—66. 1.)

J. C. Hronsky-ról szól a kővetkező feje 
zet „Költészet és valóság találkozása“ 
címmel. Logikus pontossággal vezeti le a 
szlovák tró összeütközését a benne élő 
alap és a kükő világ között: a „valami 
más“ (61. I.) felé vágyakozás nosztalgiája- 
ja, a végzetszerüség (62. 1.) motívuma 
azonban nemcsak a fejlödés-okozta kon­
fliktusokkal magvarázható, itt ismét vsak 
számot kellett volna vetni a szerzőnek a 
szlovák lélek állandóan érvényesülő lelki 
sajátosságaival. Amennyire hiányoljuk ezt 
ebből a fejezetből is, annyira k,i kell emel­
nünk viszont azt a világos vonalvezetést, 
amellyel Kovács Hron.skv müveinek benm- 
látásával elvezeti olvasóját a modern srlo- 
vák regényírás legfontosabb eredményé­
hez: hogyan jutott el a szlovák Író a múlt 
elbeszélőinek idealizált, regényszerű falu­
képétől a reális faluképhez.

S az új realizmus képviselőjekénl erő­
teljes tollal, bálo-r kritikával, esztétikai 
szempontból gyönge oldalait is bemutatva, 
ismerteti ezután Milo Urban-t. Világos 
szemmel Iái ja: — lényeges módon az kü­
lönbözteti mer Urban-t elődjeitől, hogy 
mig amazoknál az „iskola könyvekből ál­
lóit' (66. 1.), amíg tehát a múltban a szlo­
vák Író élményvilága nagyrészt irodalmi 
élményekből tevődött össze, Urban-t az 
élet nevelte íróvá. Tárgyilagosan mulatja 
be, hogy ennek ellenére is hogyan vezette 
be a fiatal szlovák Írót — főleg kezdetben
— a „tétel", az irányzat —, de hogy miért 
nem tudja levetni magáról, realizmusa el­
lenére. a pátosz és a romantika elemeit, 
annak lelki bemutatása ismét elmarad.

Urban-tói, a falu reális életének szociá­
lis tendenciákkal dolgozó bemutatójától 
már csak egy lépés kell a — szoeílastn re- 
génv megszületéséig. Kovács ennek főbb 
képviselőit (Matu$ Knvec, Peter Jilem- 
nicky, Franc Král, Ján Poniéan), a „de­
mokrácia szatírájával“1 (Jankó Jesmsky) 
és a zsidósággal (Gejza Vámos), végül {lé­
dig egynéhány jelentéktelenebb Író bemu­
tatásával fejezi be. Ismertetései itt is ala­
posak. az egyes Írókról plasztikus, világo­
san érthető tájékoztatási adnak: Jesensky, 
mint a demokratikus államrendszer sza­
tíra-írója valóban külön fejezetbe kíván-, 
kozott, bár mérsékelt hangú Írói modo­
ra, mértéktartó realizmusa és — életkora 
indokolttá tette volna azt is hogy a „ha­
gyományőrzők" elmü fejezetben tárgyába 
volna. Ä zsidó VámoS mlndenkép|>en ki­
esik a szlovák névsorból. Kovács maga is 
megállapítja, hogv „nem gazdagította a 
szlovák prózát" (111. M, az a körülmény 
pedig, hogy ..botránkoztató célú regényei­
vel“ zajt okozott az irodalmi életben, nem 
jelenti, hogv általa egy jottányival is töb­
bet ismerünk meg a modern szlovák szép­
próza fejlődéséből.

Ha már most összefoglaló módon akar­
juk jellemezni Kovács müvét, azt kell mon­
danunk, hogy a modem szlovák szép­
próza fejlődéséről nemcsak a magyar, ha- 
nem a szlovák szakirodalomban is pótol­
hatatlan, úttörő képet adott. Jellemzései, 
részletei tigvan sokszor túlságosan ragasz­
kodnak Andrej Mráz-nak a felfogásához és 
» szemléletmódjához, még akkor is. ba ez.

zel a saját mondanivalójával ellentmondá­
sokba keveredik; — a szintézis azonban 
jó, ügyesen tudja megteremteni a kapcso­
latot a múlt és a jelen között. Egyik-másik 
Író bemutatásánál talán túl sokat időzik 
az egyes müvek tartalmánál: a szlovák 
irodalom történetéről a magyar közönség 
számára tájékoztatást Író szakember azon 
ben könnyen elköveti ez* a hibát- mert 
máskép nem tudja betölteni a mondani­
valója a a közönség tájékoztatása között 
tátongó szakadékot. Esztétikai felkészült­
sége igen jó. Mráz nézeteihez inkát* » 
múlt egyes jelenségeinek értékelésénél és 
a társadalmi tényezők mérlegelésénél ra­
gaszkodik.

Csak eggyel maradi adósunk, azzal, ami­
re kezdettől fogva céloztunk: a szlovák 
léleknek a rajzával. Pedig alapjában véve 
csak a minden szlovák alkotáson bizonyos 
módon felismerhető szlovák lelki maga­
tartásnak legalábbis érzékeltetése lehet egy 
ilyen alapos és hézagpótló munka háttere, 
különösen ekkor, amikor annak teljes 
megrajzolása mind a mai napig elmaradt. 
Mint ahogyan az egyes Írók ismertetésé­
nél kapcsolatban cmllletlük is: egy-egy 
Írói jellegzetesség, s a fejlődés egészének 
oly sok sajátossága mellett talán azért áll 
Kovács értetlenül, mert nem veszi számba 
éppen azt, ami a szlovák szellemi múltat, 
jelent és jövőt kétségtelenül a legjobban 
köti össze: a szlovák lélek minden más 
nemzettől elütő sajátosságait. És talán ép­
pen ezért esik aránylag kevés szó a mó­
dúm szlovák olvasóközönségről. Pedig aa 
egyes írók közönvéghatásánok a tanulmá­
nyozása, s ezzel kapcsolatban a szlovák 
értelmiség lelki fejlődésének a rajza éppen 
a regényen, korunk divatos műfaján, ke­
resztül lenne a legjobban megoldható.

Hasznos és — mint mondottuk — hé­
zagpótló munka. Szaktudósaink és a szlo­
vák probléma iránt érdeklődő olvasóink 
egyaránt nagy haszonnal forgathatják.

Sziklai/ László

SZEKFÜ GYULA A TÖRTÉNETÍRÓ ÉS 
NEMZETNEVELO. A Mayyar Szemle Tár­
saság emlékkönyve. Szek/n Gyula 60 szü­
letésnapjára J9Í3. május. Kis A , / ti. old.

Szerény kis könyvecskével kedvesked­
tek Szók fii Gviila tisztelői és munkalársai 
közül néhányban — a Magyar Szemle Tár- 
.saség tagjai sorából, — a nagy magyar 
történetírónak.

Eckhardt Sándor: Évfordulón c. általá­
nos bevezetésében Szekfü Gyulában, az 
erkölcsi kritika zsenijét" üdvözli <50. szüle­
tése napján, „akinek demokráciája tehát 
nem ideológiai, hanem keresztény, emberi 
s aki ezt nem érti meg nála. soha semi- 
lyco müvét nem foghatja fel a maga mély­
ségében.“ Szekfii Gyula nagyságát abban 
látja, hogy „mindenki le akar számolni 
vele“. Szekfü is, mint a legnagyobb ma­
gyarok: Zrínyi, Széchenyi, Deák. Madách! 
Arany, Tisza István. Ady. Kodály pesszi­
mista, — sötéten látó próféta, aki lázasan 
dolgozik magasabb erkölcsi elvek belső 
parancsainak engedelmeskedve. Szekfü szü­
letett ellensége minden közéleti hazugság­
nak és erkölcstelenségnek“. Erkölcsi 
■mérlege oly finom, hogy kritikája talán 
sokszor kegyetlennek látszik.“ Ennek leg­
magasabb fellángoMsa A száműzött Rá­
kóczi és a nyomában támadt vihar, mely 
„majdnem a kétségbeesésbe kergette az 
akkor még fiatal, érzékeny lelkű tudóst“. 
Élesen rávilágít Szekfü Gyula „kissé mon- 
golos magyar arcára", mely „mély és in­
tenzív lelki életet takar". „Súlyos, mint

Deák, töprengő, mint Arany, de aktiv, mint 
Széchenyi"

Eckhardt Sándor örömmel és a legna­
gyobb elismeréssel állapítja meg hogy a 
magyar történettudomány Szekfü Gyula 
munkásságán ál megújította az egész nem­
zet miillszemléletét.

Eckhardt Sándor rövid, lényegre tapintó 
soraiból meleg szeretet árad. Szekfü Gyu­
lát és életművét nemzetnevelő program 
not állítja az olvasó elé. Valóiban: Szekfü 
Gyula kővetésremélló erős egyéniség, ki a 
magyar nemzet nevelők között az első vo­
nalban harcol.

Kosáry Domokos Szekfü Gyuláról, a tör. 
ténetiróról szól és megállapítja helyé* a 
történetírók sorában.

Áttekintésében, mely igen rövid és csak 
néhány tudósra terjed: Seigimbos, Ranke, 
Macaulay, Trevelyan, Pauler Gyula, Hor­
váth Mihály, — áttér és részletezi Szekfii 
Gyula munkásságát, különösen sokat időz­
ve a Thaly-félc ál-eszményi történetszem­
lélet bemutatásával. Ma már sem Thalv, 
sem Bollagi Aladár nevére nem melegszik 
fel egyetlen komoly magyar szíve. Törté­
netszemléletük a múlté. A száműzött Rá­
kóczi erkölcsi tett volt; kiindulása a mull 
helyesebb megítélésének. Bemutatja Szekfü 
átfogó, európai mesterei* és megállapítja 
Rancke, Meinecke, DiHhey és Troetsch 
mellett magyar síkon a nagy történtlró he­
lyét. Sorra veszd munkáit, ismerteti azok 
hatását. Mélységes tisztelettel ál! meg a 
a Három nemzedék előtt, — mely Szvk- 
fiinek is személyes élménye, — azóia 
minden olvasójáé is, — és leszögezi, bogy 
Szekfü könyve szélesebb, gazdagabb, —* 
mint Bainviíle hires munkája. — mert a 
„társadalmi és nemzetiségi kérdést, a nem­
zeti éle* egészét foglalja össze".

A magyar történetink új. nagyszabású 
szintézise előtt, a Hóman-—Szekfü: Magyar 
nemzet történetére esvén tekintete, hossza­
san elmereng Szekfü kötetei előtt. Szilágyi 
Sándor óta nem volt ilyen alapos, össze­
foglaló történelmünk, mely az Ausztriához 
fűződő viszonyunkról ennyi függetlenség­
gel írt volna a XVI—XIX. századról. Ko­
sáry Domokos szélesen megrajzol! ké|>e 
Szekfü Gyulái a legnagyobb európai törté­
netírók sorába állította; „Székiül, — írja, 
— a társadalom és szellemtörténeti mód­
szerek segítették útján. A valóságban azon- 
bin mindig a történetírás tehetsége és al­
kotóereje a döntő-“ Vannak jó, kevésbbé 
jó és rossz történészek. Teremtő és meddő 
szellemek. Alkotó tehetségek és örök küsz­
ködök. És amíg lesz magyar történelemtu­
domány, akámrily fejezetei jöjjenek is, 
Szekfü Gyula mindig az első kategória ehő 
vonalában fog állani.“

Csapodi Csaba Szekfü mély vallásossá­
gát, katolicizmusát ismerteti. Párhuzamot 
ron a protestáns és katolikus nemzetszem­
lélet között. Kiemeli Szekfü pártatlansá­
gát és egyben megállapítja, hogy ,.a kato­
licizmus mindenkor integráns részét alkot­
ta a magyar léleknek, tehát a magyar tör­
ténelemnek is". „Ezzel kapcsolatos a je­
zsuitarend nagvjelentőségének elismerése 
a magyar múltban." Sajnálattal jegyzi meg 
„a magyar katolikus történelemtudomány­
nak szinte két évtized óta alig tagadható 
hanyatlását." A koráhbi nagy egyháztörté­
nészeknek századunkban már nagyon ke­
vés utódja akasft. Szekfü Gynla azzal, 
hogy ezt megállapította, serkentőleg hatott 
a katolikus történeifrók ifjú nemzedékére.

Goyolák Lajos Nemzetpolitikn címmel 
értekezik. Munkája kissé újságírás általá­
nossággal indal Éles, kirakass* sorai



méltán fölkeltik az olvasó figyelmét: „sen­
ki M-m gondolkozott oly milyen a magyar 
nóp sorsáról, a magyar állam tótéról, a 
m'p ás állam oly izgatóan érdekes érdekes 
kapcsolatairól, — mint .Szekfii Gyula.“ (54. 
old.) Leszögezi Szekfii állásfoglalását a 
nemzetiségekkel kapcsolatosan, — „ma­
gyar méltányosság vezérli állásfoglalását“. 
Szerinte Szekfii Gyula „nem helyezkedik 
merev és merész faji alapra“. De az asszi­
milációnál szellemi és erkölcsi ismérveket 
keres és hü marad Széchenyi Istvánhoz, ki 
követelte, hogy „a magyar Msölil.V'g &s 
vezetés elsősorban erkölcsi, de semmikép­
pen sem halalmi tegyen..." Végső fokon 
lehál a szentistvám állam az, mely meg­
felel vágyainak. Ezt Gogolák igv magya­
rázza: A szenlistváni államszemény nem 
ismer külön népcsoportokat, de megbe­
csüli a kívülről jöttéket és általában a 
más nyelvileket és nemzetiségünket.“ Ez­
után ezt Írja: e XIX. század második felé­
nek sokban máig is továbbélő magatartá­
sa a nemzetiségi kérdéslien, semmiképpen 
sem felel meg « magyar történet szellemé­
nek. sem a magyarság érdekeinek. (Grün- 
wald, Apponyi?)

Kovád Imre: Srekfü és a nép c. sorai­
ban a paraszti életforma reformját sürgeti.
A parasztságot minden korban másképpen 
látták. A Petőfi-, Arany-epigonok hamis il­
lúziókba ringatták a magyar társadalmat.
A parasztság torz társadalmi képlet. Szabó 
Dezső és Móricz Zsigmond sem látták he­
lyesen. Hosszan foglalkozik a vármegyék 
és nagybirtokok szerepével. A paraszti ál­
lapot ismérveit, okait,múltját, történelmi 
hátterét — Kovács Imre szerint — a kor­
szerű tudományossággal nagy munkájában 
és kisebb tanulmányaiban egyedül (én 
húztam alá) Szekfii Gyula rajzolta meg.1 
(73. old.) „S ha lesz jövője, boldogabb jö­
vője a magyar parasztságnak, — és remél­
jük, hogy tesz, — akkor Szekfii Gyula ne­
vét sem fogja elfelejtem, mint aki nagy­
ban segített ahhoz, hogy a parasztság sor­
sa megváltozzék és a további fejlődés» 
egészségesebb, emberibb legyen."

Zolnai Béla rövid, kedves sorokat szen­
tét Szekfü Gyulának, az írónak jellemzé­
sére. Megállapítja A száműzött Rákócziról, 
hogy a ..legszebb magyar könyvek közé 
tartozik". Leszögezi, hogy Szekfü beállí­
tottsága inkább kritikai; ha keil irónikus 
is, néha könyörtelenül leleplező". Idézi a 
..Mit vétettem én? Ki gyalázta Rákóczit.’1 
(1916.) c. könyv keserű sorait: „Ez a nem­
zet legjobbjait szekta erkölcsi összeüikö- 
zéseknek kitenni, melyekből csak telkük 
vagy testük sérelmével, lelki egyensúlyuk 
elvesztésével, nem egyszer önk-viiktöl irá­
nyított golyó árán kerülhetnek ki. ft a 
nemzet legnagyobbjait szokta meggyötör­
ni, hogy strva keresse őket, rn’kor már 
nincsenek. Ebben az országom a lioza- 
érntó nevet mindén időben t legjobbak 
szokták viselni súlyos 6s nemes, szent ke­
reszt gyanánt erős vállaikon."

Majd a három nemzedéket taglaljál 
„mintha Berzsenyi háborgő-elégikus hang­
ját hallanék a könyv legszebb fejezetében; 
Kél magyar sors a hanyatló korban. Tisza 
István és Ady Endre... kikről Szekfii meg­
írta: Tisza István „alkotni képűden politi­
kusok lángoló gyűlöletét és félrevezetett 
sokaság buta rettenetét tapasztalt* magi­
val szemben és tűrte egész é'elén át11. Ady 
Endre pedig: „értelmetlen tömeg nevetsé­
gének, tehetetlenek üldözésének tárgya 
volt“. Szekfü Írói erejének jellemzése után 
megállapítja: „0 ma az a történetin), aki­
nek halk szava hangosabban szól, mint

sokaknak páthosza, akii nemcsak a mon­
danivalójának objektiv anya-iáért o'va- 
sunk, hanem azért is, mert rideg sorok 
mögött meglátjuk a tudós ar.nvaUI, érez­
zük termékeny szkepszisét, serkent! pcsz- 
szimizmusát, magyar problémákon gyötrő­
dő kikét, azt a mélyen magyar leiket, 
amely a múltat boncolva és megmutatva 
önmagának is portrét állított a történelmi 
arcképcsarnokba.“

Bisztray Gyula meleg szavakkal Ír Szek­
fü Gyuláról és a Magyar Szemléről. A Ma­
gyar Szemlét 1927 szeptember clsijén in­
dították útjára és 1938 decemberéig Szik­
ra Gyula szerkesztette. A Magyar Szőnie 
„azon merész, magyar földön példátlan 
szándékkal indult meg, hogy egyszerre 
töld) nemzedék lelkét foglalja össze és ve­
zesse jobb, magyarító) és emberibb képek 
felé“. „A nemzeti kultúra... nem lehet 
csak néhány ezer család tulajdona."

Bisztray megállapítja, hogy „a Magvas 
Szemle cikkei nem jutottuk el társadal­
munk szélesebb rétegeihez" — de ez nem 
is volt célja. A magyar nemzeti műveltség 
letéteményeseit kívánta irányítani.

Hossza sün ir Szekfü Gyuláról, az em­
berről. Szekfü Gyula egyenrangú félként 
beszél mindenkivel. Nem a tudós profes­
szor, nem közéleti előkelőségek bizalmas 
barátja, csupán az ember, a mélyen vallá­
sos, sokat tapasztalt s csalódott ember áll 
mindig előtted." (197.)

Szekfii müveinek bibliográfiája zárja le 
a kedves könyvet, melyhez gróf Bethlen 
István Irt rövid előszót.

Mi a történészeket nem S. Ramon \ 
Cajal szemüvegén ál nézzük, nem tartjuk 
őket a tudománytól távol álló egyéneknek, 
hanem elsősorban nemzetneve’.önek, kik 
közölt — e kis könyv is élénken bizo- 
nyilja — Szekfü Gyula egyike a legna­
gyobbaknak.

Polácsi János

OTTL1K LÁSZLÓ: BEVEZETÉS A PO­
LITIKÁBA. Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda kiadóra, Budapest.

Manapság mindenki politikával foglal­
kozik, legalább is Így képzelik az emberek, 
„világnézetek" harcolnak egymással, felfo­
gások küzdenek s mindazok, akik ebben a 
küzdelemben benne vannak, szinte termé­
szetszerűen alig látnak belőle valamit. A vi­
lág olyan, mini valami nagy vegyi folyamai, 
amidőn a különböző eleme* a vegyülés 
legerősebb folyamatában vannak, bizony 
ember legyen az, aki tisztán látja, mi is 
fog ebből a kavarodásból kialakulni, mi 
marad meg és mi tűnik el majd a kiala­
kuló új világban. Ilyenkor jó, ha a filo­
zófia magasságába emelkedünk s megpró­
báljuk kissé fentebbről nézni a dolgokat; 
sok minden egészen másként tűnik fel, 
mintha lenn maradunk a kavargásban, 
ahol ez áramlatok akarva-akaratlanul is 
magukkal ragadják ez embert.

öltük László a hatalomról szóló tudo­
mányt a politikát kívánja megvilágítású a 
gondolkodás magasságából, sokszor egé­
szen elvonatkoztatva a mindennapi élettől 
s ián ép ezért az Igazi életet nyújtja. Min­
denekelőtt alapvetően tisztázza a politika 
fogalmait s kifejti a kormányformák, az 
államformák, a közvélemény, az alkot­
mány, nemzeti egység stb., stb. fogalom­
körét. Ilyenkor a tiszta gondolkodás fé­
nyének égy-egy sugárkévéjében meglepet­
ve látjuk, mennyire téves fogalmai vannak 
sok mindenről a mi világunknak. Megtud­
juk. hogy a i ilágnézet csak másodlagos 
tényezője lehel a kormányzásnak, a kor­

mányzás művészete ez elsődleges és fon­
tos, megtudjuk, hogy a diktatúra és a 
demokrácia egyáltalában nem olyan ellen­
tétek, mint ahogy a napi politika elhiteti, 
megtudjuk — amit egyébként amúgy is 
minden mai ember sejt — hogy még a 
legaljasabb hithagyást is az erény jelme­
zébe tehet „elegendő elmeéllef1 öltöztetni 
s Így természetesen a politika is sok min­
dent hirdet, amelynek az ellenkezőjét CSe- 
lekszi. A filozófus mindezt a fensóbbsé- 
gcsség nyugalmával nézi, mint ahogy a 
tudós górcső alá veszi a mikrobák világát. 
Ottlik László könyvének ép az a föérdemr. 
hogy kiszabadít a mindennapiság bilincsei­
ből és magasra emel, a politika síkos és 
sáros földjéről a gondolkodás és tiszta 
tudományosság magas régióiba.

Amit a nemzetről és nemzetiség fogal­
máról mond. az kisebbségi szempontból 
főleg azért figyelemreméltó, mer! rámutat 
a kisebbségi élet nagy tanulságára; a nem 
ze4 sokszor még ekkor is fennmarad, ha 
az állam elenyészik, ha tehát elveszti szu- 
verénitását és idegen hatalom alá kerül.
S szinte szervesen kapcsolódik ezekhez a 
fejtegetésekhez, mindaz, ami! OtUik László 
az asszimiláció problémájáról mond. „A 
nyelv maga nem szükségkép hordoz egV 
nemzetiséget" szegezi szembe a „Nyelvé­
ben él a nemzet!"-elv híveivel a megálla­
pítást és kifejti, hogy különböző nyelve, 
kan ugyanaz a hagyománykincs, ugyanaz 

* az értékrend, ugyanaz a lélek és ugyanaz 
a nemzeti öntudat szólalhat meg, „mini 
ahogy ugyanaz a nyelv különböző nem­
zeti hagyományoknak és különböző nem­
zeti társadalmak azonosságtudatának lehet 
a hordozója". S mindent főleg azért fon­
tos megértenünk, mert a most divatos 
népi vagy akár a franciás nemzeteszme 
ennek az ellenkezőjét állítja. A birodalmi 
gondolat nehezen egyeztethető a népi esz­
mével, mert valahol mindig törés lesz a 
logikában- de az „elmeél". amiről már 
egvszer szó volt, mindig igyekszik a poli­
tika szolgálatára lenni. A tudomány ellen- 
ben csak tudomány marad, még a politika 
szolgálatában is. Tisztán és világosan tárja 
az olvasó- elé Ottlik László a mar politikai 
világrend kialakulását a liberális jogál­
lamtól kezdve a „totális" állomig. A mai 
háromféle totális államot így jellemzi: a 
fasizmus jellegzetes felvilágosult abszolu­
tizmus, a német vezér! állam a „cezanz 
rnus". a szovjet politikai rendszere pedig 
merő de&zspotizmus.

Csuka Zoltán

RUMANIEN-REISE. Irta Heinz Schcihen- 
pflug, Berlin-Lichterfeld. (ml) 156 oldat, 
65 képpel és 1 térképpel.

A varseUlesi-trianom Nagyrománia utol­
só éveiben néhány bécsi fiatalember nyári 
kirándulásra indult. Budapesten átutazva. 
Nagyváradnál lépték át az akkori román 
határt s Kolozsváron keresztül vezetett út­
juk előbb a besztercei szászokhoz és a 
radirai havasokba, majd Bukarestbe, Mold­
vába és Dobrudzsába. Ennek a sokfelé 
szerteágazó útnak rövdrefogott, de rend­
kívül szellemes, történetileg jól alátámasz­
tott beszámolója a jelen munka, amelynek 
jelentősége két körülményben rejlik. Egy­
részt felfedi, reális élményeken keresztól, 
a román éleinek alván ferdeségeit, ame­
lyeket a legtöbb idegen vagy észre sem 
vesz, vagy rosszul értelmezett jóakaratból 
elhallgat, másrészről pedig a jden kinövé­
seit olv hibátlan felépítésű történelmi hál- 
térbe áIli!ja. aroinőt még kifejezetten tu-
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dumánvos külföldi munkákban is
ritkán találunk. S mindezen öszintvsvgrk 
annál értékesebbek, mert azokat a legtel­
jesebb pártatlanság sugallja, sőt egyenesen 
az az építő szándék, mely Humán iát is be 
akarja állítani az új Európába, s amely a 
városi élet erkölcsi süllyedésével szembe­
helyezi a nép mélyebb rétegeiben rejlő, 
friss, eleven erőt. Szerzőnk tehát illúzió- 
mentes, őszinte, a maga erejével és hiva­
tásával komolyabban számot vető Kőmá­
li iát szeretne látni.

A kötet gazdag eszmei tartalmából csak 
néhány setém elv ényt ragad unk ki, minden 
kommentár nélkül szemléltetvén szerzőnk 
nézeteit. Ami a történelmi vonatkozású 
megjegyzéseket illeti, örömmel látjuk, 
hogy Scheibenpflug, noha forrásaira pon­
tosan nem hivatkozik, lényegében véve 
magáévá tette az Erdélyre vonatkozó leg­
újabb magyar kutatások eredményeit. 
Mindjárt a könyv elején feltűnik Erdély 
nyugatiiságának s az ebből folyó geopoli­
tikait orientációnak erőteljes kdhangsúlyo­
zása: „Kétségtelenül fontos szerepet ját­
szik — írja szerzőnk — az a körülmény, 
hogy a széles erdélyi térséget északon, ke­
leten és délen a Kárpátok hegylánca hatá­
rolja s hogy ennek a vidéknek az Olt át­
törésén kívül Havasalföld felé nincs más 
kapuja. Erdély tehát csak nyugat felé áll 
nyitva, s a vidéknek e természetes kitáru­
ló sa megfelel a kultúráius orientációnak 
Nagyrománia húsz éve alatt egyetlen pH- 
iunatra sem sikerült a románoknak e ter­
mészetes szakadékot régi hazájuk s az 
újonnan nyert erdélyi táj között áthidal­
niuk. Még Erdély legszélsőségesebb nacio­
nalistái is mindig politikailag távol álltak 
a „regáti románoktól“ (13 1.).

A kérdés lényegére tapint rá Sch-eiíxvn 
pflug akkor is, amikor a románoknak az 
erdélyi latin—román folytonosságba vetett 
hitét nyíltan és habozás nélkül — akár­
csak a lipcsei Stadtmüller — „nemzeti mí­
tosznak“ nevezi s épp e mítoszt látja az 
klevagó elfogulatlan kutatások legfőbb ke­
rékkötőjének. (12. 1.) Határozottan vallja, 
hogy Erdély románsága délről vándorolt 
l>e Magyarország keleti részébe s talán aka­
ratlanul b Melich János régebbi nézetét 
osztja, amkor azt írja, hogy e Ingvándór­
iás valószínű kezdete körűikétől egyidős 
a magyar állam megalapításával. E túlsá­
gosan korai datál ás ellen mai tudásunk 
szerint már rengeteg körülmény szól, de 
ennél a kronológiai ingadozásnál lényege - 
»ebb, hogy Scheibenpflug tökéletesen tisz­
tában van a román nyelv balkáni karak­
terével. E nyelvet Weigand dal egyetértve, 
kifejezetten „romantische Balkan spräche 
nnk tekinti, s utal arra is. mily bizonyító 
ereje van az őshaza kérdésében a román­
ál bán nyelvi és kultúrál-rs kapcsolatoknak, 
metvek tanulsága szerint „románok és al­
bánok egykor egymás közvetlen szomszéd­
ságában éltek“. (72. I.) Azzal is .számol 
szerzőnk, hogy' Dácsának rövid s egyálta- 
Iában nem Malikul jellegű román izáció ja 
nem vethette meg a Dunától északra egy 
neolatin nép etnikai alapját, hiszen a haj­
dani gyarmatosok „ezen előretólt poszton 
a1''eh a lehettek a római vér és szellem 
hiteles hordozói“. (73. 1.) Teljesen téve­
désmentes a források híre» közel ezeréves 
néma «ágának, a román őstörténeti doku­
mentáció ezen óriási hézagnak értékelése 
is Mindezek után élesen elítéli Scheiben- 
pflug arukat « következtetéseket, amelyek 
azóta hatalmasodtak el amióta „a romá­
nok szabadságharca a Rómához kapcsoló­

dó eszmevilágban épült fel. (74. 1.) Schei- 
bvnflug különösen a németekkel, magya­
rokkal, székelyekkel és más „idegenekkel“ 
szemben megnyilvánuló túlzott népi öntu­
datot ítéli el s különösen végzetesnek tartja 
az efféle ellenszenvet egy olyan államban, 
amely nein az illető államalkotó nép sa­
ját győzelmeire épült, hanem inkább „sze­
ren esés politikai körülmények“ révén — 
„jött tétre“. (75. 1) Scheibenpflug sze­
dni a románság, úgy látszik elfeledte, mit 
köszönhet ezen népeknek, mint „telepe­
seknek., egy magasabb műveltség képvise­
lőinek s a román föld első termelőinek*. 
(i h.)

Áltörténeti alapokra épült tehát maga 
a nemzeti mítosz — amint ezt már a leg­
kiválóbb román kritikus, a németek által 
is nagyrabecsült, német józanságon nevel­
kedett, Tibi Maiorescu ezelőtt több mint 
70 esztendővel megállapította —- s ezek a 
hibás premisszák állandóan éreztették ha­
tásukat a világháború utáni nagy terület- 
gazdagodás korában is. Scheiben pflug az 
idézett helyen kívül is nem egyszer kimu­
tatja, mily végzetes tévedés volt a maga­
sabb erkölcsi és kulturális színvonalú 
nemzetiségeknek háttérit szorítása. A hiva­
talokban nem egyszer személyesen is ta­
pasztalt ba k sis-rendszer rel kapcsolatban 
például a következő megállapítást teszi: „A 
naggyá lett országnak tsok tartomány­
ban lehetőleg nagyszámú vérszerinti ro­
mánra volt szüksége, mivel a németeket, 
magyarokat, bulgárókát és oroszokat lehe­
tőleg minden állami hivatalból kizárták. A 
románság azonban, amelynek e megna­
gyobbodott állam ölébe hullt, sem politi­
kailag, kulturálisan nem vol elég érett ar­
ra, hogy ezt a terhet elviselje... “ Ezért 
lett az eredmény elsősorban a XÖeerkőlcs 
sftlyedése s az ország tekintélyének alá- 
ásása. (86. I). Scheibenpfhig szerint az 
„erkölcs próbaköve itt — a baksds^ s az 
látszik erk ölest elemnek, aki — nem ad“. 
(84. 1.)

Már volt alkalmunk szólni a Kárpátok 
szerepének kellő hangsúlyozásáról; ehhez 
még csak egyetlen jói megfogalmazott 
mondatot kell hozzáfűznünk: „A Kárpá­
tok két világot választanak szét. Rajtuk 
innen, Erdélyben még valahogy Közép- 
Eurépában vagyunk, de tálmain már kez­
dődik a Kelet“, (73. 1.)

Hasonló találó megjegyzéseket, csatta­
nói, szellemes megfogalmazásban, szinte 
minden oldalról idézhetnénk; nem hagy­
hatjuk azonban említés nélkül azokat a 
szép leírásokat s az idillikus tájrajzokat 
sem, amelyek a radnei hasasok $ a dob- 
rudzsai mocsárviiág életét kimeríthetetlen 
változatossággal tükrözik, valóban „rom 
Urwald zum Meer“. Ennyi érdeke&ség mel­
lett egy-egy apró pontatlanság, amely egy 
következő kiadásban könnyen javítható, 
szinte számba sem jön. Kolozsvár pl. ere­
detileg nem német, hanem magyar alapí­
tású volt (15. 1.) és Naszód távolról sem 
játszott a román nemzettudat kialakításá­
ban olyan fontos szerepet, a min Őt szer­
zőnk neki tudnjdonft (43. L); Szóbelire 
vagy Balázsfalvára inkább alkalmazható ez 
a beállítás! Az északerdélyi helységnevek­
nél rendszerint román elnevezéseket talá­
lunk: ezek bizonyára szerzőnek egykori, 
még a versarllesi-triianoni Románia idején 
készített úti jegyzeteiből származnak. 
Jassy nevét sem ilyen n vélvén sem lehet 
„tsebasV'-milc ejteni. (102. 1.) Mindez azon­
ban. ismételjük, lényegtelen apróság, a mű 
nagy érdemeihez, őszülte, bátor hangjához

viszonyítva, amely, reméljük hamarosan át 
fogja hatni a külföldi tudományos meg­
nyilatkozásokat is.

Gálái László

SZEPESI N. VILMOS: AZ ŐSI SZEPES- 
SÉG. Singer és Wotfner Irodalmi Intézet 
fít kiadása, Budapest.

A Szepesség kétségtelenül egyik legér­
dekesebb területe a Kárpát medencének és 
ép Magyarországnak; nemcsak természeti 
szépségeinél és nemzetiségi kevertségéjiéi 
fogva, hanem azért és, mert ép u mai 
időkben nagyon érdekes és tanulságos do­
log elmélyedni abban, miként volt lehet­
séges évszázadokon keresztül valóban bé­
kés egyetértés egymás mellett élő népek 
és nemzetek között, sőt nemcsak békés 
együttélés, hanem együttműködés. Az ősi 
Szepesiéinek egészen 187ti-ig teljes külön­
állása is volt a magyar királyságban s 
története azt mutatja, hogy ez a külön­
állás egyáltalában nein azt jelentette, 
mintha a szepesi németekben, címek a te­
rületnek őstakóiiban bármikor is eltávolo­
dás született volna az ősi haza, Magyar- 
ország iránt. Sőt azt látjuk, hogy a tör­
ténelem folyamán többszőr is, így Thö­
köly Imre és Kossuth I>ajos idejében a 
szepesi németség, sőt szlovákság is a ma­
gyar zászlók alá állott és hűségesen küz­
dött a hazáért. Persze Thököly mozgalma 
protestáns mozgalom is volt, amely a lel­
kiismereti szabadságot biztosította minden 
nemzetiségnek. Kossuth szabadságeszinéi- 
nek vonzóereje pedig minden nacionalista 
elgondoláson túl jobban tudta lelkesíteni 
a nem magyar népeket is, mint a saját 
fajtához való ragaszkodás. Ha ezeket a 
korszakokat vizsgáljuk, azt látjuk, hogy 
a haza eszméje, a patriotizmus a naciona­
lizmus fölött s a nemzetiségek mindig ak­
kor állottak a magyarság mellé harcai­
ban, ha a magyarság valami magasabb 
ideálért harcolt, olyan ideálért, amely a 
más nemzetiségűeket is lelkesíteni tudta.

A szepességi németek mindig lelkesed­
ni tudtak a* ilyen eszményekért s így ért­
hető a Szepesség fejlődése évszázadokon 
keresztül a különállásban Is a patriotizmus 
alapján. Szinte sajnáljuk, hogy a kitűnő 
szerző nem foglalkozik részletesebben ez­
zel a különállással és azokkal az okokkal, 
amelyek ezt a különállást megszüntették. 
Annyi azonban bizonyos, hogy nem lehet 
mindent a nacionalista alapra leegyszerű­
síteni és a ma divatos eszméik és világ­
nézetek alapján ítélkezni elmúlt korsza­
kok eszméi és világszemlélete fölött.

.Szepesi N. Vilmos nagy szeretettel fog­
lalkozik a Szepességgel, általános áttekin­
tésen kívül részletes leírást ad a Szepes­
ség kiemelkedőbb városairól, helységeiről 
sőt a szepesi falunak is keresztmetszetét 
nyújtja, Kakas!oranicot véve itt például. 
Innen tudjuk meg, hogy a múlt század 
kilencvenes éveiben (tehát ép a millenium 
görögtüzes esztendeiben) müven nagy volt 
az elvándorlás Szepesség területéről Is. Ezt 
a súlyos elvándorlást később a szepesi 
fürdőtelepek fejlődése erősen csökkentette.

Különösen figyelemreméltó a szepesi 
költészetről szóló rész, amely annak ianu- 
bizonysága, hogy a szepesi németség táj- 
irodalmában mindig hűséges maradt a 
magyar Hazához s németségét és a ma­
gyar haza iránti szeretetet milyen magasr- 
tosan tudta összeegyeztetni. Különösen ki­
emelkedik Lám Frigyes és Mohr Viktor 
költészete, amely az egyetemes irodalom­
ban is figyelemre és elismerésre számít-

164



bat Ami pedig égiszén hungarUztikus je­
lenség, Lám Frigyes és Mehr Viktor ma­
gyarul is verseltek s főleg Lám magyar 
verselése minden tekintetben, a vers tech­
nikájában és belső elmélyedésében is ma­

gas színvonalú. A mai korszakban szinte 
exotikumként hat ez a kétnyelvűség, 
amint szinte exotikumként hat az egymás 
mellett H6 népek minden gyűlölettől men­
tes, békés együttélése, pedig hát semmi

különös sincsen ebben, mert ez a termé­
szetes, nem pedig a gyűlölködés, sí el­
különülés és zárt aktokba való visszahú­
zódás. Lám Frigyes és Mohr költészete is 
ennek bizonysága. C$uka Zoltán

Ő R HELY
Utolsó beszélgetésem Sztojka Sándorral

A Láthatár kiküldött munkatársa IMII decembe­
rében résztvett az ungvári kulturoapokon. Ez 
alkalomból felkereste a kárpátaljai magyar és 
ruszin vezetőszemélyiségeket s így beszélgetett 
Sztojka Sándor munkács egyhizniegyoi püspök­
kel is. Kárpátalja nagy püspökének emlékezetére 
közreadjuk u vele folytatott szíves és felejthe­
tetlen beszélgetést.

Bevallom, ez a beszélgetés közel féléves s az elhangzóit 
nyilatkozatot tréfásan „politikai végrendclef-nek mondotta 
sztojka Sándor, amikor az ungvári görögkatolikus püspökség 
díszes fogadótermének ajtajáig kísért. Amit néhány napja még 
az Ígéret tilalma védett, most feloldotta a tragikus valóság. A 
ruszinok nagy püspöke halott, a bizalmas beszélgetésből való­
ban politikai végrendelet lelt, mely két testvérnép történelmi 
együvétart ozásáról és örökérvényű sorsközősségéről tanúskodik 
a Legfőbb Bíró előtt.

Tavaly, december 12-én irodalmi és művészeti estet rende­
zett Vagyáron a Kárpátaljai Tudományos Társaság. A .korinány- 
zósági palota üvegtermének egyik páhollyá átalakított árkádja 
alatt fogadott Sztojka püspök, azzal a szeretetreméltósággal, 
mely nagy egyéniségének egyik jellemzője volt. Közvetlen elöl­
tem a ruszin művészek egy csoportja tisztelgett előtte s a püspök 
úr lelkesen magyarázta, milyen nagy gyönyörűsége telik abban, 
hogy a kétnyelvű, de egy szellemű műsorban lelki egységbe forr 
Rákóczi két népe. Amikor nyilatkozatot kértem tőle, mosolyogva 
elhárította a kérési, de kijelentette, hogy az Írót, aki könyvet 
írt a ruszin nép történetéről, szívesen látja másnap' rezidenciá­
jában.

így történt, hogy azon a verőfényes téli déle löt tőn a Kár­
pátaljai Tudományos Társaság igazgatójának társaságában fel­
kerestem a püspök urat és ötnegyed órán keresztül beszélgettünk 
a magyar és ruszin nép sorsát közösen érdeklő ügyekről.

Miután megegyeztünk abban, hogy a kővetkezőket magán­
jellegű közlésnek tekintem, melyek életében nem kerülhetnek 
nyilvánosságra, ezeket mondotta Kárpátalja fópásztora:

A ruszin nép, kivált az idősebb nemzedék lelkében még 
mindig elevenen él Egán Ede felejthetetlen hegyvidéki akciója, 
melyet a magyar kormányzat megbízásából a szolyvai kerület­
ben kezdeményezett a század hajnalán. Az általa szervezett gaz­
dasági hálózat, a népi szövetkezetek, áruraktárak és a kárpát­
aljai állattenyésztés intézményes felkarolása olyan gazdasági 
fegyvertény volt, mely a legszebb reményekre jogosította az 
Erdőskárpátok népét. Állítom, hogy Igán tragikus halála után 
sem csökkeni a hegyvidéki kirendeltség áldásos munkája s köz­
vetlenül a világliáborű előtt szó volt egy országos gazdasági 
tervezetről, melyben a mi földünk az anyagi kibontakozás szint­
jére emelkedett volna. Sajnos az első világháború után bekö­
vetkezett események olyan szociális válságba sodorták a rusz.n 
népet, mely azelőtt — bár e tájnak mindenkor voltak súlyos

gazdasági problémái — valósággal ismeretlen volt számunkra.
A népi szövetkezetek helyébe a cseh „druzssztvo" helyi fiókjai 
kerültek. A magyar kormányzat által szervezett virágzó »ru- 
raktárak elsikkadtak s az állattenyésztés csaknem felére zuhant. 
Joggal mondhatta Klói ács cseh szenátor 1926 december 14-én 
a prágai szenátusban: Ma az a helyzet Kárpátalján (Podtar- 
ptdszká Buszban), hogy mindenki a köztársaság elten van, A 
nép számára nincs munka és az egész területen éhínség dühöng. 
Ahol pedig éhínség van, olt igen nehéz állampolitikát folytatni.

Képzelheti — mondotta elkomolyodó arccal — milyen nyo­
morúság lehetett, ha a cseh szenátusban ilyen nyilatkozat hang­
zott el. De felejtsük el ezt a korszakot és töröljük ki a nép 
emlékezetéből. A visszatérés után a gazdasági felemelkedés min­
den vonalon megindult, önálló ruszin gazdasági egzisztenciák 
teremtése van folyamatban. A népi szövetkezetek újjászervezése 
terén megindullak a szükséges előmunkálatok s munkaalkalom 
valóban annyi van, amennyire azelőit e sorsvert nép almában 
sem számíthatott. Azonban szükségesnek tartom hangsúlyozni 
— emelte fel szavát, — hogy a részletek kimunkálása után a 
terület általános gazdasági rendezésének kell elkövetkeznie. A 
ruszin törpebirtokos és állattenyésztő fokozott felkarolása első 
lépése ennek az egyetemes államérdeket szolgáló munkatermek. 
Geopolitikai szükség Kárpátalja teljes anyagi felemelése, hogy 
az egykori viharsarokból a gazdasági megelégedettség és lelki 
béke földje váljék.

Kárpátaljúnak nemcsak gazdasági, de szellemi problémája 
is van. A nemzeti eszmeáramlat muitszázadi fejlődése termé­
szetszerűleg magával hozta a ruszin politikai álláspont erjedé­
sét, a szellemi élet kezdeteit, az önálló ruszin irodalmai és nem 
utolsó sorban a vallási öntudat új korszakát. Ezen a területim 
a görögkatolicizmus és a pravoszlávra évszázados harcol vív s 
ez a küzdelem éppen akkor lépett végzetes stádiumába, amikor 
a volt cselzszlovák államhoz csatolták Kárpátalját. Ennél az 
asztalnál mondottam Masaryknak, hogy itt nem lesz addig heke 
és nyugalom, míg a liradzsin céltudatosan bedőli ja a terület 
közösségi életébe a nagyorosz és ukrán problémái, hogy e két 
ellentétes irányzaton keresztül gyengítse a népi nyelv és műve­
lődés helyzetét s a görögkatolikus egyház vezető szerepét Az 
elnök akkor megígérte, hogy a cseh kormányzat módot nyújt 
a rutén népinyelvi irányzat megerősödésére. De 1932-ben, a 
Pozsonyban politikai célzattal létrehívott Masaryk-Akadémia csak 
n esehbarát aktivisták tűzhelye lett s a milliós politikai ado­
mányból a ruszinság egy fillért sem kapott. Akkor mondottam 
híveim kisebb csoportja előtt, hogy mindenkitől elhagyatva for­
dítsuk szemünket az Ég felé ét töltsön el bennünket a remény­
kedés. A rutén népi mozgalom szellemi élharcosai ösztönzést 
merítettek mélységes nemzeti hitünkből és felhangzottak a népi 
nyelven Írott első zsengék: versek, novellák, színdarabok s egy­
két tudományos munka. A görögkatolikus klérus összefogott 
ezzel a törekvéssel. S ma, mikor a Kárpátaljai Tudományos Tár­
saság impozáns keretek között igazolja a magyar—ruszin szel-
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lenti együttműködést, tisztán látjuk, hogy népnyelv! törekvéseink 
nem voltak hasztalanok, A ruszin népi irodalom, mely a leg­
súlyosabb körülmények között sarjadt, egészségesen virágzik és 
további eredményeket ígér. (A Kárpátaljai Tudományos Társa­
ság közgyűlési jelentése szerint egy év alatt Uz kötet könyvet, 
rendszeresen megjelenő kétnyelvű irodalmi szemlél, ruszin iro­
da Írni hetilapot és ruszin ifjúsági folyóiratot adtak ki, ami 
szemléltetően igazolja, hogy Sztojka püspök elképzelése bizto 
san halad a teljes megvalósulás felé.)

Mit kérünk ezen a téren? Elsősorban a Társaság további 
munkásságának minél szélesebbkörü támogatását, a szellemi és 
KulturpolilSai Treuga I)ei-t, ez irodalmi tényezők egy táborba 
tömörülését és népi politikusaink, — akik oly sok harcot vivlak 
a ruszin jogok védelmében — összefogását olyan szellemi egy­
ségbe, mely a ruszin nemzeti lelkűid végleges megalapozásához 
vezet, önálló szellemi életet kell élnünk a kárpáti hegylánc 
alatt, hogy megoltalmazhassuk e népet minden külső befolyással 
szemben.

Sokat beszélnek mostanában arról, hogy az együttélés ősi 
hagyományát csak az idősebb korosztályok képviselik. Én isme­
rem népiemet és tudom, hogy ez nem így van. A kétévibe*« 
idegen iskolázás és politikai aknamunka természetesen meg­
hagyta nyomát a serdülő lelkekben, de hogy mennyire múló 
jelenség ez, azt mi sem bizonyltja jobban, mint fiataljaink ön­
kéntes jelentkezése a népnyelv! kulturmtmki terén. A Ruszin 
Ifjúság című ifjúsági lapot már közel nyolcezer fiatal olvassa 
Kárpátalja terűidén s ez a lap népi nyelven s a nép szellemé­
ben készül. Fiatal tanítók és tanítónők, közigazgatási tisztvise­
lők, magánalkalmazottak, de közép- es főiskolás if ja ink is egyre 
nagyobb tömegekben kapcsolódnak a vidéki kuiturdélutánok

áldásos munkájába, mely a legtávolabbi hegyi faluba is elviszi 
a nép nyelvén szóló szellemi hitvallást, Kárpátalja értelmiségi 
megújhodásának szózatát.

Az elmondottakból láthatja, hogy gazdasági, szellemi, nyelvi 
és valláspolitikái téren elindult a kétségtelen fejlődés. Termé­
szetesen mind a négy vonatkozásban s nemkevésbé köz igazgatást 
tekintetben vannak kisebb-uagyobb kérelmeink. A visszatéréstől 
számított évek általános helyzetjelentését aldian fogalmazhatom 
meg, hogy az eddig eléri értékes és nagyvonalú munka méltó 
befejezésre vár mindkét baráti fél részéről. Népem történeti el­
hivatottságától vezérelve, az ősi hagyomány szellemében tettem 
esküt a Kormányzó Ur kezébe s ez az eskü rajiam keresztül 
egy népet is Kötelez, melynek függetlenségi harca összeforrott 
az államnéppel. Ha egyszer nem leszek, megírhatja: hosszú és 
küzdelmes volt az a politikai út, melyet népem védelmében meg­
hajoltam, de tiszta lelkiismeretid és emelt fővel állíthatom: 
mindenkor e föld létérdekét szolgáltam. Boldog vagyok, hogy 
élelem végén megérhettem Kárpátalja visszatérését az ősi nem- 
zetegységbe.

Néhány nappal ezelőtt még résztvett a Kárpátaljai Tudomá 
nyos Társaság ungvári közgyűlésén s ilt érte a legmatóbl) meg- 
tisztel tetéz, amikor Ilniczky Sándor, Kárpátalja főtanácsadója, 
a Társaság eluöke, kijelentette, hogy Kárpátalja népre teljes 
lelki egységben áll nagy püspöke mögött s benne látja azt a 
szellemi útmutatót, aki összeköti a ruszinságot a magyar 
állammal. Búcsúzhatnánk-e méltóbban nagy egyéniségétől, mint 
azzal, hogy elmondottuk ezt a lieszélgdést, mely immár törté­
nelmi és politikai végrendeletté vált a kifürkészhetetlen Sors 
akaratából. Keméng Gábor

SAJTÓ SZEMLE
DÉLVIDÉKI SZEMLE (Szeged, 19Í3. t. 

száma)
Csuka János: A volt jugoszláviai német 

Kulturbund thúsz éve címen ír cikket. 
Hozzáértéssel írja cikkeit a volt jugoszlá- 
Via nemzetiségeiről Csuka János, minden 
munkáján megérzik, hogy alapos ismerő­
je a jugoszláv rendszer elmúlt húsz esz­
tendejének. Ebben a cikkében a német 
Kulturbund munkásságát ismerteti. Az 
1918-as tragikus fordulat után, amikor 
Délvidék népe döbbenten n-émult el a vá­
ratlan sorsfordulalon, leghamarabb a né­
metség eszméli fel. Megkezdte a szerve­
zés és építés munkáját. Rájött arra, hogy 
a kisebbségi életben csak a tömörüléssel 
tud eredményesen megállni Az első .meg­
mozdulásnál kiadták a jelszót: Staatxlreue 
und Y'olkslreue (éllamhüség és néphfi ség 
Ezzel aztán el is váltak a magyar kisebb­
ség óljától, amely Így egyedül maradt 
ebben a nehéz időben. A németek 1920- 
l«m megalakították a Kullurbundol Új­
vidéken, ezt a megalakulást az egész dél- 
vidéki németség nagy lelkesedéssel fogad­
ta és az első szervezkedés megindulását, 
amely a vidékre is szerteágazott 128 helyi 
csoport és 55 ezer tag tömörülése bizto­
sította. Ez az öntudatos szervezkedés 
azonban csak rövid ideig tarthatott, mert 
1924 április 11 én a nemzetiségek életé­
ben rossz emlékű Prihicsevics Szvetozár 
feloszlatta a Knlturbundot és ez a néma­
ság aztán három esztendeig tarlóit. Az 
újabb munka már sokkal nehezebben in­
dult, mert a bizalmatlanságot kellett el­
oszlatni és mire jutottak valamire a dik­
tatúra miatt, újra csak lehetetlenné tette

a munkát, mtg végül 1981. évben meg­
indulhatott az igazi szervező munka, mű­
ben már 337 helyi csoportot tartott nyil­
ván a Kulturbund, amelyek Így oszlottak 
meg: Bácska-Baranyában 79." Bánátban 
61, Horvátországban 84, Szerémségben és 
Boszniában 80, Szlovéniában 30. Fiz a 337 
helyicsoport magában foglalta az egész 
elélszláv állam németségét. A Kulturbund 
öntudatos munkájának óriási eredménye 
volt az egész Délvidéken. Fiz a munka 
llépi alapon épült fel és az ősi német lel­
kiséget ébresztette s terjesztette a német­
ségben. Ez a lelkiség a testvéri támoga­
tásban csúcsosodott ki a legjobban és ez 
igen erős erkölcsi alapot adott az egész 
mozgalomnak. Óriási jelentősége volt an­
nak, hogy a német ember Jugoszláviá­
ban akármerre járt is, maga mögött érez­
te az egész németséget és mindenütt tu­
dott segítséget, támogatást találni. Ez a 
szép munka és összetartás végül jó ha­
tással volt a magyarságra is, mert eb­
itől merít beliok tapasztalatot és amikor 
rendkívüli sok akadályt leküzdve hozzá­
foghattak a Délvidéki Magyar Közműve­
lődési Szövetség megszervezéséhez, a Kul­
turbund példáját követve kezdhették azt 
meg.

Megger József: A zombori ünnep. A 
SzenMeky Kornél Irodalmi Társaság nem 
régen megtartott zombori alakuló köz­
gyűléséivel foglalkozik a cikkíró, elmé­
lyedve a bácskai táj és élet, a „Magyar 
Parlag" sorsában. Bácska, ez a tejbm- 
vajban úszó Kánaán a legfurcsább vidék 
a magyar vidékek valamennyije között: 
gazdag, kiegyensúlyozott és mégis hiá­

nyos. Pedig ha a nagyon régi múltba te­
kintünk vissza, az Árpádok idejében itt 
dúsan virágzott a magyar élet, azonban a 
törökök a másfélszázados uralmukkal 
gyökerestül kipuszlltoltak onnan mindent. 
Eltűnt a régi bácskai táj, városaival, mo­
nostoraival, embereivel együtt, még a ter­
mészet is más képet öltött, elvadult és 
haszontalan gaz verte föl az ország leg­
kövérebb földjét. Az áldott, dús Bácska 
hosszú-hosszú ideig parlag volt, de nem­
csak födje, hanem szellemi élete is. A 
századforduló ugyan már Kánaánt talált 
itt. * magyar szellemi élet, mely zama­
tod a bácskai talajból szívta volna, nem 
alakult ki. Magyar fró, aki bű maradt 
volna ehhez a tájhoz és vezére vagy ki­
fejezője lett volna ennek a darab föld­
nek, nem igen akadt. Ebben a közömbös­
ségben érte Bácskái az elszakadás és itt 
kezdődőit Szenteleky Kornél szerepe, aki 
felismerte a szomorú, sivár parlagi sor­
sol és a legnehezebb munkál vállalva be­
teg fizikumával „parlagot tőrt". Nem 
nagy hangon és nevével mmdeniill elől 
szereplő feltűnéssel dolgozott, hanem ma­
gát felosztva másokat akart és szólalta­
tott meg. Mindig várta a nagyobbakat és 
jelesebbeket... és mégis ö maradi a leg­
jelesebb. Szomorú, hogy korai elhalásá­
val nem végezhette be nagy müvét, de 
az elvetett mag kikelt és a magból kivi­
éit majd újra az az Izmos fa, amely va­
lamikor ezen a vidéken Árpád ideje alalt 
már lombosodéit. A Szentelek)- Kornél 
Irodalmi Társaság megalakult Zombor- 
ban és erre nagy szükség volt már, mert 
ahol a szerbség száztizennyolc éve ren­
delkezik szervezett irodalmi megnyilatko­
zással, olt már régen kellett volna ma­
gyarnak is lenni, hogy lássa egy egész
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orMág a bácskai irodalom virágzását. 
Kímck a célnak és reménynek volt ígérete 
a zombori ünnep.

TERMÉS. (Kolozsvár) 19i3. Tél 
A fiatal erdélyi magyar írók munka- 

közösségének folyóiratában Bűzöd i György 
„Az cr<Ulvi szászak kapcsolatai a magyar­
sággal" címmel Irt tanulmányt. Ebben rá­
mutat arra, hogy az erdélyi magyarsá­
got inkább a szász nép múltja, mint je­
lene érdekli, mert múltja mögött fontos 
tanulságok rejtőznek. A magyarországi 
németek közül a szászok zárkóztak el a 
Icgöniö-bben is legcéltudatosabban az elöl 
az állam és államalkotó nép elől, mely­
üket vendégül látta. A szísz történetírók 
az öncélú szász öntudat erősítésére év­
századokon keresztül a történelmi valósá­
gokkal ellenkező miioszt teremtették meg 
és hirdették a szászok eredetéről, sőt a 
magyar királyok kiváltságlevelei alapján 
létrejött autonóm életformájukat és tár­
sadalmi rendjüket is úgy tüntették fel, 
mintha az őshazából hozták volna ma­
gukkal. De ezt az elzárkózást két dolog 
tette lehetővé: a szász természet mellett 
a magyar türelmesség. Ez a mítosz csa­
lódást okozott a szászoknak, inert azt kel­
lett tapasztalniuk, hogy a ráépített elgon­
dolásaik, szándékaik csődöt mondanak. 
Az erdélyi szászok a nagy németség ön­
tudatos tagjainak tekintették magukat és 
minden alkalmat megragadtak, hogy vá­
gyaikat a történelem cgy-egv jelentősebb 
fordulatainál politikailag is érvényesítsék. 
Már a reformáció kezdete óta Mimet or­
szággal építették ki vallási és művelődési 
kapcsolataikat, majd a XVIII. század ele­
jén, Erdélynek a Habsburg uralom alá 
való visszakerülésével az erdélyi három 
nemzet uniója helyett a megerősödő*!’ né­
met birodalom védelme alá akarták he­
lyezni magú kai. Bécs figyelme feléjük is 
fordult. A császári csapatok tábornoká­
nak székhelyét Nagyszebenire tették, mi­
által a szászok a hatalom árnyékába ke­
rüllek, a kormány terveket készített a 
szászok közjogi helyzetének megjavító 
sára. tér ve be vett ék a három nemzet unió­
jának, a megfogyatkozott szászság szá- 
mának szaporítására német telepesek ho­
zását, sőt még az a terv is élt egy ideig, 
hogy a szászlakta területeket közvetlen 
Bécs fennhatósága alá rendelik. Maria Te­
rézia alatt le is szállítják a német tele­
peseket a Nagyszebenben és Segesvár kö­
rüli falvakba, meg az erősen magyaro­
sodó Szászvárosba, hogy a szász népet 
megerősítsék. II. József racionalista szel­
lemű intézkedései azonban letörik a szász­
ság Bécshe vetett reményeit. Az uralkodó 
nemcsak az iskolák működésébe szólt 
bele, hanem a szász, egyházi igazgatást is 
a kormány felügyelete alá helyezte. A ki­
ábrándult szászok ekkor elkeseredett küz­
delmet indítót lak a bécsi törekvések, el­
len, sajnos azonban azt már nem ismer­
ték fel, hogy mennyire azonos a helyze­
tük és érdekük a magyarságéval, amely 
szintén hasonló érdekeit védte az ural­
kodóval szemben. A bécsi udvar rövid né­
hány esztendő alatt a szászoknak annyi 
féltveőrzőU érdekét sérti meg, hogy a ma­
gyar királyok és erdélyi fejedelmek együtt­
véve sem tettek ennyit. II. József elren­
deli, hogy bárki tetszése szerint beköltöz­
hessek a azász városokba, ami az elzár­
kózó népi különállásra a legnagyobb ve­
szélyt jelentette; az addig választott co­
ntest méltóságokat királyi kinevezéssel 
tölti be, a kancelláriából a szászok kép­

viselete kimarad. A szász univerzitást el- 
tőrlöRe a kormány, vagyonát pedig le­
foglalta. II. József végül visszavonta re- 
formremdeleteit, a szászság helyreáiülotia 
régi kiváltságait és hamarosan megfeled­
kezett a tanulságokról. Történelmi tuda­
tuk központjába isméi a népi kiválasz­
tottság és kiváltságaik sérthetetlenségének 
gondolata került és kiszorította a közös 
múlt jelentőségeit. Harcolnak fá ban az 
unió ellen, a magyarsággal szemben a 
császárért. A Baclvkorszak elején arról 
álmodoznak, hogy a szászlakta fótdtiől 
koronatartomány lesz saját országgyűlés­
sel és nómetszellemü közigazgatással, majd 
arakor látják, hogy ez sem valósul meg. 
a kiegyezés után hű csatlósai lesznek a 
mindenkori kormánypártnak, a saját kü­
lön népi céljaik érdekében. A világháború 
mintha valóságra ébresztené a szászokat. 
Mégis a medgyesi szász gyűlés sietve, ki­
mondja az egyesülést Romániával, meg­
feledkezve a Németországot is sújtó bé­
keparancs igazságtalanságáról. A szász el­
különülési hajlamot és zárkózottságot ré- 
geblien a népi önfenntartás értékes bizto­
sítékaként tekintették ,a fiatalabb szász 
írók azonban észreveszik, hogy az elkülö­
nülés a szászság alkati sajátossága, mely 
a birodalmi németséggel szemben is ösz­
tönösen érvényesül. Az elkülönülés, léte­
zésük föértclme öncélúvá vált. Népi öntu­
datuk mindig konzervatív volt, a hagyo­
mányokhoz tapadt és a haladást csak 
gazdasági téren értelmezték. Szellemi éle­
tükben azonban nincs egy felfrissítő 
áramlat, egyetlen merész lépés sem. És 
éppen ez a nagy különbség a szász és a 
székely nép közölt. Bármennyire is büsz­
kélkedtek a szászok azzal, hogy társa­
dalmi és gazdasági berendezésüket az „ős­
hazából" hozták magukkal, ez a beren­
dezkedés mégis olyan volt, mint a szé­
kelveké. Közigazgatásilag, jogszolgáltatás 
tekintetében a székely „szék" rendszeréi 
vették át a szászok.

A „Termés“ legújabb számában Böző'ti 
György tanulmánya mellett kiemelkedik 
míg Szőcs Lajos „Román irodalmi élei 
Rszakerdélyben“ című átfogó cikke. Eb­
ben rámutat arra, hogy Husztai-Popovits 
József „Román kultúrélet a magyar Er­
délyben" c. könyve bemutatta a bécsi 
döntéssel Magyarországhoz visszakerült er­
délyi románság művelődési éleiét. A 
szerző csak adatszerű felsorolásra szőrit- 
kozott, — nem volt célja ezen túlmenőiig 
is foglalkozni. Azóta sem történt kísérlet 
e kérdést minden vonatkozásban részlete­
sen tárgvaló, összefogó munka megírá­
sára. Román részről — bár volna alkalma* 
emberük rá — egyelőre tartózkodnak at­
tól, hogy az elmúlt két év termését ter­
jedelme és értéke szempontjából felmér­
jék. A románságnak nem célja egy ilyen 
ismertetés, mert kifelé inkább szeretnék 
azt a látszatot kelteni, hogy itten — va­
lamilyen ok mialt — nincs román nem­
zeti irodalmi élet. Igaz, hogy a területi 
változás után Északerdelyben a románság 
szellemi élete szemlátomást visszaesett. 
Érmek oka az. hogy szellemi vezetőik, 
sorsára hagyva népüket, szinte valameny- 
nyien eltávoztak Mégis tévedés lenne azt 
hinni, hogy nem maradt elég értelmiségi 
itten, aki képviselhetné a román síel le­
met s annak irányt szabhatna. Maradtak 
számosán s a kezdeti idők rövid kábulata 
után azonnal hozzá is láttak a románság 
szellemi éleiének megszervezéshez. Szőcs 
Lajos ezután réseletesan jeiemzi az észak- 
erdélyi román lírikusokat.

DEUTSCHTUM IM AUSLAND. 194!. 
jut.—aug. Stuttgart.)

Már Seneca, megái lapít oíta, hogy az 
emberiség szétszóródása folytonos. E tételt 
igazolják a folyóirat Oaeí; azonkívül ak­
tuális politikai következtéiéseket vonnak 
e természetes tényből. O. Lohr (Drntscher 
Anteil am Aufbau des Empire) tanulmá­
nyából érdekesen domborodik ki, mint volt 
tárva az egész brit birodalom a német ki­
vándorlók. vállalkozók, a német tők»* mint 
idegen töke előtt. Egyiptomban a világhá­
ború első szakasza előtt 60 német cég mű­
ködött. Libéria összkereskedelsnémek ne­
gyedén 16 német cég uralkodott. A bevi­
tele ötödé Németországból eredt, kivile­
iének majd fete oda Irányult. India ipa­
rának fejlesztéséiben jelentős részt veitek 
a Síemens-fiókok. Sőt már az 1870-es 
években versenyre kelt ott a német ipar 
az angoltól A biztosító intézetek, luius- 
ipareégek egész sora volt német kézben.
A bőripar német monopólium volt. Az in­
diai ajawamagvafcat Németországban dol­
gozták fel thymoílá $ úgy küldték Angliá­
ba. A Hoffmann misszionárius áltat ala­
pított szövetkezeti bankok egész Indiát 
behálózták, a tökét pedig hozzá Német­
ország nyújtotta. A német cégek még az 
első világháború után is szállítottak óriás 
dinamókat Indiába. A délafrikai ipar és 
kereskedelem tekintélyes része is német 
volt a század elején. Sőt a világháború 
után is visszaszerezték a német gép-, ké­
miai és üvegipar nagy szerepéi, bér erős 
angol, amerikai és japán versennyel kel­
lett küzdenie. 1934-ben a német bevitel 
45.K millió, a Németországba való bevitel 
GO.6 millió márkára rúgott. A brit domi­
nium ok és gyarmatok a német földmű­
velők, felfedezők, misszionáriusok, tudó­
sok, politikai menekültek egész seregének 
nyújtottak életteret. Építőm unkájukkal
nagy megbecsülést vívtak ki a németség­
nek, a háború azonban ezt semmivé tet­
te. .— A hatalmas kuhúrmunka, amely­
ről a cikk beszámol, egyéni munka volt, 
az egyesek a maguk jobb boldogulásiért 
végezték S ha ezt megtalállak, elérték cél­
jukat. A felsorolt teljesítményeket nem 
mind birodalmi németek, hanem osztrá­
kok, svájciak, vagy orosz memnonitik 
végezték, ez utóbbiak pedig holland le­
származottak. A tanulmány mégis politi­
kai következtelésbe fordul: e nagyszabású 
munka a németség vesztesége, mert nem 
a német politikai egység céljait szolgálta.

0. Kurz (Heimatge/ühl und politischer 
Sendungsglaubc bei den japanischen Aus­
wanderern) rámutat a japán szaporodó* 
veszedelmesen felfokozódására, hogy ki­
vándorlással már nem is oldható meg.. A 
japán kivándorlásnak nem is ez a valódi 
célja, hanem egv hatalmas óceáni Dal 
Nippon eXökészilésc. — Ctaudine Takács 
(200 Jahre holländische Kolonisations- 
nrbeit tm deutschen Osten) azt a kultúr- 
numkát értékeli, amelyet a hollandtelepü­
lök végeztek Kelétporosz országiban. Len­
gyelországban $ tovább le a Búgig,, oly 
mocsaras, kedvezőtlen területen, hogy a 
németek helyemként nem vállalkoztak a 
művelésére. A szerzőm’) azon alapon, 
hogy a holland is germán, a hollandokat 
„a német Kelet vissza-hódilása igazi elö- 
harcosamak" tartja. — J- Goth (Finn­
land im Kartenbitd) ismerteti az Atlas of 
Finland-ot (1925) s több előtte 6» utána 
megjelent télképet. — E. Meger (V olks- 
franzosen und Fremdstämmige unter den 
namhaften Persönlichkeiten Frankreich)
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követi a német közírók atomizáló mód­
szer*!, mely egy-egy államot valamely 
szempont szerint részekre darabol, úgy­
hogy az államnak mint egésznek az érté­
ke vagy létjogosultsága válik kétségessé. 
A szerző felsorolja, s ha nem kifejezetten 
is, de leválasztja a francia élet törzséről 
nemcsak azokat, akik idegen országban, 
vagy a Svájcba benckült francia hugenot­
ták leszármazói hanem azokat is. akik 
Elzász-Lotharingiában, Níoe-hen, Savoyá- 
Icin BrHagnoban születtek. Ezek sze­
rint pl. Victor Hugo, Rousseau, Zola, Re­
nan, Cliateaiibriarid Ütegen fókl ajándé­
kai. A tanulmányok sorát még két köz­
lemény egészíti ki: mindkettő szerző nél­
kül: A Generationen Gustav Schwab in 
der alten und neuen Welt és Walter von 
Buckleschelt als Maler und Bildhauer in 
Afrika. Nánay Béla

Az UNGARN
májusi számában Gáldi László „Kolozs­
vár und die Ungarisch Rumänischen Kul­
turbeziehungen“ címmel irt tanulmányt, 
amelyben Kolozsvárnak a magyar-román 
müs’elödési kapcsolatokban való szerepét 
ismerteti. Rámutat arra, hogy a XVI. szá­
zadban nemcsak Erdély déli részében, a 
Gyulafehérvár, Brassó és Szászváros közé 
vonhaló háromszögtxm nyilatkozott meg a 
román írásbeliséget megindító magyar ha­
tás, hanem a magyar művelődés tov-áhb- 
sugárzásában, amely Erdélynek minden­
kor sajátos európai missziója voll, fon­
tos szerep jutott magának Kolozsvárnak 
is. Ismerteti azokat a protestáns és kato­
likus munkákat, amelyek Mátyás király 
városában jelentek meg és valóságos en­
ciklopédikus műveltségei közvetítettek a 
románság felé Erdélyben olyan korban, 
amikor a Kárpátokon tűt még jófor­
mán iskolák sem voltak. Az erdélyi ro­
mánok szellemi vezérei, mint Sinkai 
György, Major Péter és Lázár Gyöngy Ko­
lozsvárott tanullak és ott szívták ma­
gukba a tudományt. Kolozsvárnak jelen­
tős szerepe van abban is, hogy a magyar 
tudósok a román kérdéssel kezdtek fog­
lalkozni. A román kérdésben tísztultabh 
felfogást hirdettek, mégsem voltak kerék­
kötői a hagyományos magyar-román jó­
viszonynak, legaláhhis a magasai* szel­
lemi élet síkján nem. A mull század kö­
zepén azután Kolozsvárt élénk tudomá­
nyos munka indult meg. míg a kiegyezés 
után a magyar-román művelődési kapcso­
latok tenén a legnagyobb kolozsvári ese­
mény a tudományegyetem megalakítása 
volt, annál is inkább, mivel már a szá­
zad közepe táján egyre több későbbi ro­
mán vczetőeml>er végezte Kolozsvári fő­
iskolai tanulmányait. A kolozsvári egye­
temen 1872 óta a román nyelvnek és iro­
dalomnak rendes tanszéke volt. A ko­
lozsvári egyetem évröl-évre pályatételek­
kel serkentette a románságra vonatkozó 
kutatásokat. A magyar-román kapcsola­
tok kutatására is Kolozsvárt az egyetem 
keretében történtek az első kísérletek, sőt 
onnan indult ki az erdélyi román nép­
nyelv és népszokások tanulmányozásának 
gondolata is. Még a román megszállás 
huszonkét esztendeje alatt is Kolozsvár 
tett a legtöbbet a magyar-román műve­
lődési kapcsolatok fenntartásáért és ki­
építéséért. Kolozsvárott most » olyan tu­
dományos munka folyik, amely tovább 
fejleszti a magyar-román művelődési kap­
csolatokat.

HITEL (Kolozsvár, 194.1. 3. szám.)
Veégh Sándor: Nemzetiségi középisko­

láink dawn ir cikket és seregszemlét lart 
a nemzetiségi iskolák fölött. Magyarorszá­
gon nem panaszkodhatnak a nemzetiségek, 
mert megkapják iskoláikat. Erről minden­
ki könnyen és hivatalos helyről értesül­
het, nem kell egyebet tennie, mint átol­
vasni az iskolai értesítőket, melyekben fel 
vannak tüntetve a nemzetiségi iskolák je­
lentései. A magyarság nemzetiségeivel 
szemben mindig érvényesítette az egyen­
lőség elvét. A visszatért vidékeken is, ahol 
pedig keserű tapasztalatokkal „gazdago­
dott" a megszállás idejéből a magyarság 
Mi sohasem lehelünk elnyomottakból el­
nyomókká. A magyar állam biztonsága, 
egyensúlya hasznát látja, ha a nemzetisé­
gek jogos, kulturális igényei kielégílést 
nyernek. Ezt kívánja a józanság néző­
pontja, ezt kívánja politikai nagykomsá- 
gurak. Persze magától érlelődik, hogy a 
nemzetiségi jogok mértékének és érvénye­
sülési módjának nem szaluid érintenie .1 
magyar állam egységét és biztonságát. 
Nemzetiségeink közül természetesen lég 
töt* iskolával a németek rendelkeznek, (le 
számszerűleg is ők vannak a legtöbben 
Azonban valamennyiben megvannak úgy 
az alsóbb, mit felsőbb iskoláik. A román, 
a szlovák, a rutén és a szerb, valamery 
nyien anyanyelvükön készülhetnek az élei­
re és jövőre. A nemzetiségi iskolák nem­
csak „megtűrt“, tessék-lássék alapon lé­
teznek, hanem gazdagon, mindennel épp­
úgy ellátva, mint a nemzett iskolák. Ezt 
vizsgálódva arra a megállapításra jutha­
tunk és erősödhetik bennünk a tudat; 
hogy ezeréves tapasztalatunk a nemzetisé­
gi IK>]:tLkában és higgadtságunk a politika 
minden terén arra hivatott bennünket, 
hogy a Dunamedencében élő népek között 
vezető szerep illesse magyarságunkat.

KÁRPÁTMEDENCE. Budapest, HM3 áp- 
ilisi szám.

Gorondy Savók Sándor arról cikkezik, 
milyen nagy szükség van a nemzetiségi 
vidékek magyar kllltúrközpontjainafc lé­
tesítésére. Ezek a kuHúrközpontok sugá­
rozhatnák szét az őket körülvevő nemze­
tiségi terüclten a legszélesebb rétegekben 
a magyar kultúrát. Kárpátalján elsősorban 
Munkácsot tartaná alkalmasnak gyen ma­
gyar kulturkőzpont kiépítésére. A magyar 
szellemiség meggyökereztetésén kívül 
nemzetiségpolitikai téren is nagy felada­
tok várnak a lultiírközpnntokra s szük­
ségesnek tartja Munkácsos Nemzetiségpo­
litikai (tudományi! Intézet létesítését. 
Ennek az intézetnek főbb vonásokban az 
lenne a hivatása, hogy közös munkában 
tömörítve a helyi magyarság megbízható 
tagjait, kiértékelje a múlt és jelen leg­
különbözőbb eseményeinek, a hatóságok 
intézkedéseinek a mszinságra gyakorolt 
hatását s megállapítsa a céltudatosan kö­
vetendő ncmzetiségpolilika helyi irányel­
veit. Munkács mellett még más nagyobb 
központokban is szükségesnek tartja ha­
sonló kuHúrközpontok létesítését, (gy 
Ungváron és Huszton.

HAICZL KÁLMÁN: A MAGYARSÁG OSI 
TELEPÜLESENEK HATÁRAI a NYUGA­
TI FELVIDÉKEN. Budapest, Stephaneum, 
1943. 33. oldal.

Szerző egy igen jelentős kérdés eldön­
téséhez kíván hozzájárulni tanulmányával.

Bevezetőül megemlíti Varsik pozsonyi 
egyetemi tanár munkáját, mely állást fog-

Iáit a bécsi döntés ellen, felemlíti Révav 
István gróf könyvét: „A belvederi magyar 
—szlovák határ“ elmen, említést tesz ko­
vács Alajosnak „A magyar—tót nyelvha­
tár változásai az utolsó két évszázadban" 
című tanulmányáról. E sorok írója is fog­
lalkozott Varsik és Révav munkájának 
szembeállításával a Magyar Szociográfiai 
Intézet Közleményeiben („A szlovák- 
magyar határ“) mi. 1. szám 79—81. old.

Azonban ezeken n munkákon és vitá­
kon túl Hninczl Kálmán sokkal fontosabb­
nak és biztosabb támaszpontnak tartja az 
oknyomozó történelem szolgáltatta bizo­
nyítékokat, melyek a jelzett munkák meg- 
állapításait nemcsak megerősítik, hanem 
a kellő mériéklren ki is terjesztik. A régi 
magyar helyneveket érti ezalatt a szerző, 
melyeket okirataink megörökítenek s me. 
lyek kétségtelen bizonyítékokat nyújtanak 
a magyarság letelepedéséről. Azt írja to­
vábbá. hogv távol áll attól, hogy- ily kér­
dés taglalásába a túlhajtott fajszeretetcl 
keverje, nincs is ilyesmire szükség, meri 
hiszen ez bennünket a mesék világába 
hajlana, A nagy szlovák botanikus és Is­
mert író, Kmel András egyik művében 
(Sytno n co s neho videt — Szitnya s ami 
róla látható) Léva—Levice nevét a „lev“ 
oroszlánból származtatja és a történelem- 
előtti időkből eredezteti, amikor ott még 
oroszlánok tanyáztak és szlovákok laktak. 
Valójában Léva a XII. századig nem is 
létezett. Még néhány hasonló adatot cá­
fol meg bevezetőjében. Az egyik bontané- 
gyei határjárás okmányában a szlovák író 
a határt fával, vulgo, „nyír“ jelöli meg, 
amiből azt a merész vádat kockáztatja 
me-», hogv lám a magyarok már akkor is 
magyarosítottak. A szerző itt megjegyzi, 
hogy a magyarokra mindent ráfoghatnak, 
esak azt az egyet nem, hogy magyarosi 
toltak volna. Az oknyomó történelem ha­
zánk földrajzi határaH a honfoglalástól 
kezdve különböző korszakokban teljes ha­
tározottsággal megállapította és kétségen 
felül áll, hogy Magyarországnak északi ré­
szei. amelyeket az erdős hegyek rengete­
gei borítottak el, csak a későbbi századé­
ban népesedtek he a vendégnépek letele­
pítése által, melyekről egyébként a Cor­
pus Juris Hungarici is elegendő tájékoz­
tatást nyújt. Szerző bevezetőjének további 
részében számos adattal bizonyltja a ma 
gvarság jelentős szerepét a nyugati Fel­
vidéken. Felveti a kérdést, hogy a ma­
gyarság mennyire népesítette be ezt a te­
rületet, illetve mennyire terjeszkedett el 
-rajta? A régi helynevek — szerinte — a 
kérdés eldöntésénél perdöntő súllyal bír­
nak. Mintahogy el kell hinnünk, hogy 
ahol a 11. és az azt követő századokban 
német vagy -szláv elnevezéssel találkozunk, 
ott ugyanilyen nyelvű lakosság is létezett, 
úgv az igazság hozza magával, hogy ahol 
magyar helynevek szerepelnek, ott ma­
gyar lakosságnak is kellelt lennie. A régi 
helyneveket az alapitólcvclekben. de külö­
nösen a határjárás! okmányokban talál­
juk meg. Ezekben a régi okmányokban 
pedig a magyar, német és szláv helyne­
vek a latin szövegben barátságosan meg­
férnek egymással. Tanulmányában közre­
adja a vármegyékre vonatkozó adatokat, 
melyekkel bizonyltja a magyar lakosság 
létezését, illetve felsorolja a magyar hely­
neveket. Pozsony, Nyitra. Trcnesén, Bars 
és Hont helyneveinek felsorolása alapján 
teszi meg észrevételeit. Mindenhol hiteles 
adatokra hivatkozik. A szerző jó szolgá­
latot tett tanulmánya megjelentetésével.

Dr. Kertész János
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GAZDASÁSI HÍREK SZLOVÁKIÁBÓL:
.tz építési váltalkotás támogatásáról szó- 

k» törvény módosítása szeriül állaim támo­
gatást ezentúl magám mbrek nem kaphat 
Iiafc, hanem közhasznú szövetkezetek. K- 
a támogatás az építési kölcsön 65 százalé­
ka erejéig adható.

Must készítik el az ipari foglalkozások 
statisztikáját. Ezek szerint minden üzeni- 
tulajdonok, vagy bérlő havonta köteles al­
kalmazottairól amennyit len azok lótszá 
ma tíz vagy átírnál lóid» - - jelentést tenni.

l bűvészeteket mint a szlovákiai
Emitek KAvészergyáT Rt. igazgatójának 
nyilatkozatából értesülünk -- kizárólag az 
ottani nyersanyagok (árpa, cikória) fei- 
ha-zná la savai gyártják és pedig a békebeli 
minőségben és annyit, hogy a közönség 
ellátása hatósági beavatkozás nélkül is biz 
tótéivá van.

Külföldi yyümüktfisctemeték beszerzésé­
nek nehézségével számol a szlovákiai gyű - 
tnölcsh-rmeiök igyesülele, mint azt az 
Egyesület most megtartott pozsonyi ülésén 
hangoztatták- Épen ezért arra hívta lei 
Rnchta Viktor egyesületi elnök a gyű 
mölcste emelőket, hogy egyrészt ápolják 
meglévő fáikat, másrészt korszerűen fej, 
lesszék a gyümölcstermelést. Erre annyival 
is inkább szükség van, mert Szlovákiának 
az ltrjh-ax majd a későbbi időkben kb. 
négy és félmilliónyi gyümulcsfaállomá-ny.i 
mik nagvobb része a bécsi döntés követ­
keztében" visszakerült Magyarországhoz.

Hirdetmény jeleni meg Szlovákiában, 
mely szerint a sertés- e- baromfiállomány- 
re/, valamint a gyümölcsfákról, -ul a 
bokrokról Ls statisztikái kell készíteni. Eze­
ket az összeírásokat számlálóbiztosok 
végzik.

Érdekes beszámolót tartott itr. G; itrfcy 
Ákos. a nyitrai pá rtkeriiíet elnöke a röbor- 
uldéki magyarok életéről. Oltani magyni 
testvéreink rendiszervs összejöveteleket tar­
tanak a nyitrai Magyar Házban. A Iteszá 
mólóból különösen az ragadta meg figyel 
műnket, hogy a nyitrai társadalom zöméi 
a magyar iparosság alkotja, a uyitravi- 
11 olu társadalom pedig inkább a földmive 
si-kből rt-k rotál fal ik

A Pozsonyi /. Takarékbank PL, a szlo­
vákiai magyarság bankja május is-áti tar 
tóttá meg ezévi közgyűléséi a bank po 
zsoaiyi székházában. -V közgyűlésen groí 
Esterházy János elnökölt Megállapította, 
hogv a bank realitását a háborús viszo­
nyok ette nőre is megtartoMa és iw-in 'Sza­
ladnék a nagy hasznot Ígérő üz'otek ólán. 
hametn kitartanak a bank százéves hagyo­
mányai mellett. Majd ami kért* a bank 
alelnöki'!, Kállav Rudolfot, bogy a Magyar 
Általános Hitelbank továbbra is tartsa 
meg szeretelélwn a. szlovákiai magyarság 
í-aTikját és támogassa úgy- mint eddig is 
tette, A trank szociális célokra 120.01*1 ko­
ronát szavazóit meg és Át) koronás oszta­
lékot fizet.

A szlovák legfelsőbb közellátási hivatal 
hirdetményt adott ki. mely szerint a fo- 
gyászt* június hónapbeli kétszeres lej- 
adagot kapnak.

i szlovákiai magyar reformátusok nyíl, 
vámra háztartási szakiskolát tartattak fenn 
:> magyar leányok ítészére. Minden leány, 
aki a poigári iskola harmadik, vagy « 
középiskola negyedik osztályát vikérrel e 
végezte, beiratkozhat i-k ebbe az iskolába, 
ahol a háztartás minden ágálam alapos 
kiképzőt nyer.

Magyar -szlovák vasútügyi tárgyalások 
Budapesten. A Szlovák Távirati Iroda je­
lenti: A halár és peage-köz lelted-'vről meg­
kötött szlovák magyar egyezmény úgy 
intézkedik, hogy a kél állam vjsúligazga 
tuságai ezekbe« a kérdésekben külön meg 
áll a portást kössenek. E rendé tkv zés értei- 
iiuis-n Szlovák in ban már folytak tárgyalá­
sok u MÁV igazgatóságának képviselőivel. 
Június 6-án szlovák delegáció érkezett Bu- 
du pestre, hogy ezeket a tattá sckozááofcat 
folytassák.

Ä szlovákiai Hivatalos Lap 2ÖJ. sz. bir- 
deUnónve szerint magyarok is k-heluw. 
tagjai a Földgazdusáyt Egyesülésnek, ha 
földgáz dasággal foglalkoznak és önként 
jelentkeznek.

Javul a szlovákiai magyar kereskedők 
helyzete. Mint jólértesült forrásból tud­
juk, a szlovákiai kereskedelmi és ípa-rka 
marik elnöksége elhatározta, hogy azok 
tuns a községekben, ahol Urnáit kis keres­
kedők vannak, nem alapítanak újabb szó 
vet kezeteket, mivel ezek veszélyeztetik a 
kereskedők működénél. Ugyancsak nagyon 
fontos döntést hozott az elnökség azzal a 
határoz« Iával is. «mellyel ellenezte azt a 
felsőbb helyről jött kérést, hogy a po­
zsonyi tanonciskola épületét engedjék át g 
szlovák műszaki főiskola számúra, l'gyan 
is, ha ezt átengednék, veszélyeztetve -lenne 
a UaOMC* oktatása. Ez utóbbi pedig » 
pozsonyi és környéki magyarság szem­
pontjából azért fontos, mert hiszen a po 
zsotivi iparosaiig zömét magyarok alkot, 
ják.'

ROMÁNIAI GAZDASÁGI HÍREK 
Befejeződtek a mezőgazdasági vetés i 

munkálatok, mondja nyilatkozatában a ro­
mán földtní vetés ügyi miniszter. Ebben az 
évben tovább fokozták a termesztésre at 
kai,mas földterületek növelését s ezért 
most sokkal nagyobb területen folyik a me- 
tógazdasági munka, mint az előző évben. 
Az igás állatokban főh-g a háborúokozta 
hiányt leginkább a Német országi,út hozott 
gépekk#) igyekeznek pótolni s a kb. 1 es 
félezer tonna vetőmagot ktejflwo széjjel 
Indiák osztani. Tekinlettel arra, hogy a 
még mindig román fennhatóság alatt é’,<i 
magvarok legnagyobb része mezőgazda 
sággal foglalkozik, ez a hír nem lehet kö-
ziiinliös azokra, kik idegenben levő testvé­
reink ügyét figyelemmel kísérik.

Országos Tcjhlvatal felállításáról intéz­
kedik a Katonai és Polgári Alknntjtk.tr- 
ság egyik tentleletlörvényr*. Ez a tejhiva- 
tai. amely szakmai szervezet és jogi «ze 
mély, magái ara foglalja a rokonszakmákat 
é, támogatja, ellenőrzi, irányítja és össze 
egyezteti a lej és lejtőm-kek termeiéVt. 
a "tejfeldolgozó ipart és kereskedelmet, 
amely a nagyváros* lejellátásával foglal­
kozik.

örömteljes lifri közöl a Láthatár ot- 
vassWial Romániában élő magyar lest 
véreink oltani gazdasági működéséről 
A Brassóban székelő Általános Gazdásági 
szövetkezel (ÁGISZ) május végén tartotta 
rendes évi közgyűlését. Az Ágir.z főleg 
I,MZ.ipari cikkeket gyárt és hoz forgalom- 
l*i , mint ilyen, igen fontos gazdasági lé- 
nyc/6 Romániában. Amellett, hogv légin 
kább magyarokat foglalkoztat, a román és 
szász vásárlóközönség tetszéséi is meg- 
nverte azzal, hogy a legjotd. anyagból a 
tégjoblwn készRi eikkóit s Így »é'tenvká- 
pes az ottani cégekkel. Bár a háborús idő

az Agisz-Jtál is érezteti hálái it, mint a 
vevóközönség vásárlóerejének gyengülése, 
a készletek elégtelensége, valamint az a 
körülmény, hogy a háziipari cikkek ké 
szitéiévei" foglalkozó falusi lakosság rész 
ben katonai szolgálatot teljesít, lémben 
részben másoldatű elfoglaltsága van. mégis 
a vezetőség bölcs előrelátása folytán a 
szövetkezet menetében zökkenő nem állott 
be. I gvanis más áru készítésére és forga 
lombabozataiára téri át. Dr. Szele Béla 
elnök gondoskodása folytan iparművészeti, 
közszükségleti stb. rövidárukat hoztak for 
gaiombs. liven kilihiö vezetés mellett érlek 
el a múlt évben 60.073 lej nyereségei, amit 
a tartalékalap növelésére fordítanak. A 
tisztújító* során ismét beválasztották a 
(elügy«főbizottságba fekete Frigyest. Sir’ 
esi Sándort. Bodor Vilmost, Dobat István, 
Elek,-, Endrét és Török Détwat, a rom» 
niai magyarság ismert és önfeláldozó ve­
zetőit. Egymásuk most tartolta köz 
gyűlését a brassói ItOMCA hitelszövetkezet 
K Ez a közgazdasági kőzülel is csaknem 
teljesen magyar alapítás és Imné-szetsze- 
rticg leginkább a magyar kisemberek hs- 
te!igényeinek kielégítését tartja szem elölt 
V i ólt!, évben 50.000 lej tiszta nyereséget 
■rt.el a szövetkezet, melynek elnöke Gáti 
Lázár, ügyvezető igazgatója Puskás Gerö. 
•gaztwtóvági tagjai: Hadnagy <.ergeh és 
Pajor in l-'erenc, íeiügyelöbizoll vágóban pe 
dig Székelv Gyula, Ujaágby József, Wolsch 
Gyula, Balázs János. Kató Mihály es 
Misiin László, a brassói magyarság régi, 
kipróbált harcosai és vezetői foglalnak 
helyet

külföldi állampolgárok javainak elkb-ge 
nítése esetén az állam az elővételi jogot 
gyakorolja. Ez vonatkozik úgy ingó, mint 
ingatlan vagyon elidegenítésére.
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